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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and
followthe instructions contained therein. The manufacturer is not
responsible for damage caused by using the device contrary to its
intended use or improper operation.
2. The device is for domestic use only. Do not use for other
purposes incompatible with its intended use.
3. Connect the device only to a 220-240V ~50/60Hz outlet.
In order to increase the safety of use, do not connect multiple
electrical appliances to a single circuit at the same time.
4. Be especially careful when using the device when children are
around. Do not allow children to play with the appliance do not
allow children or persons unfamiliar with the appliance to use it.
5. WARNING: This equipment may be used by children over 8
years of age and persons with limited physical, sensory or mental
ability, or persons without experience or familiarity with the
equipment, if it is done under the supervision of a person
responsible for their safety or they have been given instructions on
the safe use of the equipment and are aware of the dangers
associated with its use. Children should not play with the
equipment. Cleaning and maintenance of the equipment should not
be performed by children unless they are over 8 years of age and
these activities are performed under supervision.
6. WARNING: Do not leave the device plugged into an outlet
unattended.
7. WARNING: Keep the device out of the reach of children.
8. WARNING: Always remove the plug from the power outlet after
use by holding the outlet with your hand. DO NOT pull on the
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power cord.
9. WARNING: Do not use the device near flammable materials.
10. WARNING: Unplug the power cord from the outlet before
cleaning and washing the unit.
11. WARNING: Always unplug the mill from the power supply if
it is left unattended, and before assembling, disassembling or
cleaning the
12. WARNING: Do not put in the grinder, other than coffee beans.
Do not place in the grinder, any liquid substances.
13. WARNING: Only operate the grinder when the safety cap is in
place. Do not put your hands or objects into the coffee funnel while
grinding, or while the machine is connected to power. Before
grinding, check that no foreign objects have entered between the
beans.
14. Do not immerse the cable, plug and the entire unit in water or
other liquid. Do not expose the appliance to weather conditions
(rain, sun, etc.) or use in high humidity conditions (bathrooms,
humid camping houses).
15. Periodically check the condition of the power cord. If the power
cord is damaged, it should be replaced by a specialized repair
facility to avoid danger.
16. Do not use the device with a damaged power cord or if it has
been dropped or damaged in any other way or malfunctions. Do not
repair the device yourself, as there is a risk of electrocution. Return
a damaged device to a competent service center for inspection or
repair. Any repairs may be made only by authorized service
centers. Improper repair may cause serious danger to the user.
17. Place the appliance on a cool stable, level surface, away from
hot kitchen appliances such as electric stove, gas burner, etc..
18. The power cord must not hang over the edge of the table or
touch hot surfaces.
19. To provide additional protection, it is advisable to install in the
electrical circuit, a residual current device (RCD) with a rated
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residual current of not more than 30 mA. In this regard, consult a
specialist electrician.

20. Do not touch the cutting blades with your fingers, do not put
any objects in the grinder.

21. Handle the blades carefully to avoid injury.

22. For safety reasons, use only original accessories and spare parts
adapted to your model of grinder, sold by an authorized service
center.

23. Do not use aggressive detergents to wash the housing, as they
may cause the removal of applied informative graphic symbols
such as graduations, markings, warning signs, etc.

24. Do not start the mill without the product.

25. THE MAXIMUM CONTINUOUS OPERATION TIME OF
THE MILL IS 1 MINUTE. After 1 minute of continuous operation,
wait 5 minutes before restarting it.

26. If the blades are blocked, always unplug the power cord from
the electrical outlet before removing the blocking parts.

27. Do not move the device during operation.

28. Be careful when handling the cutting blades, when emptying
the container and when cleaning.

29. The device is used only for grinding coffee.

30. Do not use to grind other spices and salt and sugar.

PRODUCT DESCRIPTION
1. Grinder housing with motor
2. Transparent lid

3. Mill switch

4. Blades

USE

1. Coffee to be ground must not protrude over the edge of the machine.

2. To start the grinder, pour the coffee beans into the grinder chamber, put on the transparent cover, insert the plug into
the power outlet and press button 3. To stop the grinder, just release the same button.

3. The grinding time of the grains should not exceed 30 seconds. Extending this time does not result in better grinding,
but only in heating the coffee and losing flavor. You will quickly know what is the optimal grinding time after which
you will get the desired thickness of ground coffee.

4. When you have finished grinding, unplug the machine from the power outlet, remove the lid and pour out the
ground coffee.

5. To get the best aroma, it is recommended to grind the coffee just before brewing.

CLEANING AND MAINTENANCE



1. Always unplug the machine from the wall outlet before cleaning it.

2. The transparent lid can be washed by hand, do not wash it in the dishwasher.
3. The grinding chamber should be cleaned with a small brush.

4. Moving parts can only be cleaned with a soft piece of cloth.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Supply voltage: 220-240V~50/60Hz
Power: 150W

For the sake of the environment. Dispose of cardboard packaging and polyethylene (PE) bags in the appropriate containers for separate

collection of municipal waste according to their description. If there are batteries in the device, remove them and separately return them to the
collection and storage facility. Return the used device to a suitable collection and storage facility, as the hazardous substances in it may pose a

threat to health and the environment. The marking on the product indicates that the device should not be disposed of in the container with
municipal waste. Waste electrical equipment, is waste that contains substances harmful to humans, animals and the environment. These
substances can lead to contamination of the soil, water or air, and through this they can enter the human body and lead to numerous health
ailments, such as vision, hearing, speech disorders, they can also damage the kidneys, liver and heart, and cause skin diseases. Harmful
substances can also have adverse effects on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants
growing on the complained of soils, and products made from them may risk the above-mentioned health effects. Do not dispose of the device

in the municipal waste container!!!
Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE VERWENDUNG
AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Geréts
und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der
Hersteller haftet nicht fiir Schiden, die durch nicht
bestimmungsgemiBen Gebrauch oder unsachgeméfe Handhabung
des Gerits entstehen.

2. Das Gerit ist nur fiir den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden
Sie es nicht fiir andere Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung
vereinbar sind.

3. SchlieBen Sie das Gerit nur an eine 220-240V ~50/60Hz
Steckdose an.

Um die Sicherheit zu erhdhen, schlie3en Sie nicht mehrere
elektrische Gerite gleichzeitig an einen Stromkreis an.

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat in der Nihe
von Kindern benutzen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerit
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zu spielen. Erlauben Sie Kindern oder Personen, die mit dem Gerit
nicht vertraut sind, es nicht zu benutzen.
5. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern iiber 8 Jahren und
von Personen mit eingeschriankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder von Personen ohne Erfahrung oder
Kenntnis des Gerits benutzt werden, wenn dies unter Aufsicht einer
fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder wenn sie
Anweisungen fiir den sicheren Gebrauch des Gerits erhalten haben
und sich der mit dem Gebrauch verbundenen Gefahren bewusst
sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerit spielen. Die Reinigung
und Wartung des Gerits sollte nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn, sie sind élter als 8 Jahre und die Tatigkeit wird
unter Aufsicht durchgefiihrt.
6. WARNUNG: Lassen Sie das Gerét nicht unbeaufsichtigt an einer
Steckdose angeschlossen.
7. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerit auBBerhalb der Reichweite
von Kindern auf.
8. WARNUNG: Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker
aus der Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der Hand
festhalten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.
9. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerit nicht in der Ndhe von
brennbaren Materialien.
10. WARNUNG: Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose,
bevor Sie das Gerit reinigen und waschen.
11. WARNUNG: Ziehen Sie immer den Netzstecker aus der
Steckdose, wenn Sie das Gerét unbeaufsichtigt lassen, und bevor
Sie das Gerit zusammenbauen, auseinanderbauen oder reinigen
12. WARNUNG: Geben Sie keine anderen Produkte als
Kaffeebohnen in das Mahlwerk. Geben Sie keine fliissigen
Substanzen in das Mahlwerk.
13. WARNUNG: Das Mahlwerk darf nur mit aufgesetzter
Schutzkappe betrieben werden. Stecken Sie wihrend des
Mahlvorgangs und auch wenn das Gerit an das Stromnetz
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angeschlossen ist, nicht Thre Hande oder Gegenstiande in den
Kaffeetrichter. VVergewissern Sie sich vor dem Mahlen, dass keine
Fremdkorper zwischen die Bohnen gelangt sind.
14. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerat
nicht in Wasser oder eine andere Fliissigkeit ein. Setzen Sie das
Gerat nicht der Witterung aus (Regen, Sonne usw.) und verwenden
Sie es nicht in feuchter Umgebung (Badezimmer, feuchte
Wohnmobile).
15. Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Netzkabels. Wenn
das Netzkabel beschidigt ist, muss es von einem Fachmann
ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.
16. Benutzen Sie das Gerét nicht mit einem beschidigten Netzkabel
oder wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschéadigt
wurde oder nicht richtig funktioniert. Reparieren Sie das Gerit
nicht selbst, es besteht die Gefahr eines Stromschlags. Bringen Sie
das beschidigte Gerit zur Inspektion oder Reparatur zu einer
kompetenten Kundendienststelle. Reparaturen diirfen nur von
autorisierten Servicestellen durchgefiihrt werden. Eine
unsachgemaille Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr fiir den
Benutzer darstellen.
17. Stellen Sie das Gerit auf eine kiihle, stabile und ebene Flache,
entfernt von heiflen Kochgeriten wie Elektroherd, Gasbrenner
USW..
18. Das Netzkabel darf nicht iiber die Tischkante hdngen oder heif3e
Oberflachen beriihren.
19. Als zusitzlichen Schutz empfiehlt es sich, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von
hochstens 30 mA zu installieren. Ziehen Sie dazu einen
Elektrofachmann zu Rate.
20. Bertihren Sie die Schneidmesser nicht mit den Fingern und
stecken Sie keine Gegenstinde in den Schleifer.
21. Behandeln Sie die Klingen mit VVorsicht, um Verletzungen zu
vermeiden.
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22. Verwenden Sie aus Sicherheitsgriinden nur Originalzubehor
und -ersatzteile, die fiir Thr Miihlenmodell geeignet sind und von
einem autorisierten Servicecenter verkauft werden.

23. Verwenden Sie zur Reinigung des Gehiuses keine aggressiven
Reinigungsmittel, da diese die aufgebrachten grafischen Symbole
wie Skalen, Markierungen, Warnschilder usw. entfernen konnen.
24. Nehmen Sie die Miihle nicht ohne das Produkt in Betrieb.

25. DIE MAXIMALE DAUERBETRIEBSZEIT DER MUHLE
BETRAGT 1 MINUTE. Warten Sie nach 1 Minute Dauerbetrieb 5
Minuten, bevor Sie das Gerat wieder einschalten.

26. Ziehen Sie bei blockierten Messern immer den Netzstecker aus
der Steckdose, bevor Sie die blockierenden Teile entfernen.

27. Bewegen Sie das Gerit wahrend des Betriebs nicht.

28. Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit den Schneidmessern,
beim Entleeren des Behélters und bei der Reinigung.

29. Das Gerit ist nur zum Mahlen von Kaffee bestimmt.

30. Verwenden Sie es nicht zum Mahlen anderer Gewlirze oder von
Salz und Zucker.

BESCHREIBUNG DES PRODUKTS
1. Mahlwerkgehéduse mit Motor

2. Transparenter Deckel

3. Miihlenschalter

4. Klingen

USE

1. Der zu mahlende Kaffee darf nicht iber den Rand des Gerits hinausragen.

2. Um das Mahlwerk zu starten, die Kaffeebohnen in die Mahlkammer geben, den transparenten Deckel aufsetzen, den
Stecker in die Steckdose stecken und die Taste 3 driicken. Um das Mahlwerk zu stoppen, einfach die gleiche Taste
loslassen.

3. Die Mahldauer fiir die Bohnen sollte 30 Sekunden nicht iiberschreiten. Eine Verldngerung dieser Zeit fiihrt nicht zu
einem besseren Mahlgrad, sondern nur zu einer Erwdrmung des Kaffees und zu einem Aromaverlust. Sie werden
schnell herausfinden, was die optimale Mahldauer ist, nach der Sie die gewiinschte Dicke des gemahlenen Kaffees
erhalten.

4. Wenn Sie mit dem Mabhlen fertig sind, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, nehmen den Deckel ab und
schiitten den gemahlenen Kaffee aus.

5. Fir das beste Aroma empfiehlt es sich, den Kaffee erst kurz vor dem Aufbriihen zu mahlen.

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie das Gerét reinigen.

2. Der durchsichtige Deckel kann mit der Hand gewaschen werden, er darf nicht in der Spiilmaschine gereinigt
werden.

3. Die Mahlkammer sollte mit einer kleinen Biirste gereinigt werden.

4. Die beweglichen Teile konnen nur mit einem weichen Tuch gereinigt werden.
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TECHNISCHE DATEN
Versorgungsspannung: 220-240V~50/60Hz
Leistung: 150W

Der Umwelt zuliebe. Pappverpackungen und Polyethylen (PE)-Beutel sind in den entsprechenden Behiltern fiir die getrennte Sammlung von
Siedlungsabféllen wie beschrieben zu entsorgen. Falls das Gerit Batterien enthélt, miissen diese entnommen und separat bei einer Sammel-
und Lagerstelle entsorgt werden. Das Altgerit muss zu einer geeigneten Sammel- und Lagerstelle gebracht werden, da die darin enthaltenen
gefihrlichen Stoffe eine Gefahr fiir die Gesundheit und die Umwelt darstellen kénnen. Die Kennzeichnung auf dem Produkt weist darauf hin,
dass das Gerit nicht iiber die Hausmiilltonne entsorgt werden darf. Elektroaltgerite sind Abfille, die Stoffe enthalten, die fiir Menschen, Tiere
und die Umwelt schidlich sind. Diese Stoffe kénnen den Boden, das Wasser oder die Luft verunreinigen und dadurch in den menschlichen
Korper gelangen und zu einer Reihe von Gesundheitsproblemen fiihren, wie z. B. Seh-, Hor- und Sprachstérungen, Nieren-, Leber- und
Herzschiden sowie Hautkrankheiten. Die Schadstoffe konnen sich auch negativ auf die Atemwege und das Fortpflanzungssystem auswirken
und zu krebsartigen Verdnderungen fithren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf den betroffenen Boden wachsen, und von Produkten, die
daraus hergestellt werden, kann zu den oben genannten gesundheitlichen Auswirkungen fiihren. Entsorgen Sie das Gerit nicht iiber die

Hausmiilltonne!
Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen mochten oder Beschwerden haben, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an den
Hindler, der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR
L'UTILISATION
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR
REFERENCE ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez les
instructions qu'il contient. Le fabricant n'est pas responsable des
dommages causés par une utilisation de 1'appareil non conforme a
sa destination ou par une mauvaise manipulation.
2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne
l'utilisez pas a d'autres fins incompatibles avec l'usage auquel il est
destiné.
3. Branchez I'appareil uniquement sur une prise de 220-240V
~50/60Hz.
Pour augmenter la sécurité d'utilisation, ne pas brancher plusieurs
appareils électriques en méme temps sur un méme circuit.
4. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez I'appareil en
présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec 'appareil.
Ne laissez pas les enfants ou toute personne ne connaissant pas
I'appareil I'utiliser.
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5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut €tre utilisé par des
enfants de plus de 8 ans et des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes
sans expérience ni connaissance de l'appareil, si cela se fait sous la
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité ou si elles
ont recu des instructions sur l'utilisation stire de 'appareil et sont
conscientes des dangers liés a son utilisation. Les enfants ne
doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage et l'entretien de
1'équipement ne doivent pas €tre effectués par des enfants, sauf s'ils
sont agés de plus de 8 ans et que 1'activité est effectuée sous
surveillance.
6. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas l'appareil branché sur une
prise de courant sans surveillance.
7. AVERTISSEMENT : Gardez l'appareil hors de portée des
enfants.
8. AVERTISSEMENT : Apre¢s utilisation, retirez toujours la fiche
de la prise de courant en tenant la prise avec votre main. Ne tirez
PAS sur le cordon d'alimentation.
9. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas l'appareil a proximité de
matériaux inflammables.
10. AVERTISSEMENT : Débranchez le cordon d'alimentation de
la prise avant de nettoyer et de laver I'appareil.
11. AVERTISSEMENT : Débranchez toujours I'appareil de
l'alimentation électrique s'il est laissé sans surveillance, et avant
d'assembler, de démonter ou de nettoyer l'appareil
12. AVERTISSEMENT : Ne placez pas de produits autres que des
grains de café dans le moulin. Ne placez pas de substances liquides
dans le moulin.
13. AVERTISSEMENT : Le moulin ne peut étre utilisé que lorsque
le bouchon de sécurité est en place. Ne mettez pas vos mains ou des
objets dans I'entonnoir a café pendant la mouture et lorsque la
machine est branchée sur 1'alimentation électrique. Avant de
moudre, vérifiez qu'aucun corps étranger ne s'est gliss€ entre les
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grains.
14. Ne pas immerger le cable, la fiche ou I'ensemble de 'appareil
dans I'eau ou dans tout autre liquide. Ne pas exposer I'appareil aux
conditions atmosphériques (pluie, soleil, etc.) ni l'utiliser dans des
conditions humides (salles de bains, camping-cars humides).
15. Vérifier périodiquement 1'état du cordon d'alimentation. Si le
cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un
réparateur spécialisé afin d'éviter tout danger.
16. N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est
endommagg, s'il est tombé, s'il a été endommagé d'une autre
maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez pas
I'appareil vous-méme, car il y a un risque d'électrocution. Apportez
I'appareil endommagé a un centre de service compétent pour qu'il
soit inspecté ou réparé. Les réparations ne peuvent Etre effectuées
que par des centres de service agréés. Une réparation incorrecte
peut présenter un risque grave pour l'utilisateur.
17. Placez l'appareil sur une surface plane, stable et froide, a I'écart
d'appareils de cuisson chauds tels qu'une cuisiniere €lectrique, un
briileur a gaz, etc.
18. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table
ni toucher des surfaces chaudes.
19. Pour une protection supplémentaire, il est conseill¢ d'installer
dans le circuit électrique un dispositif a courant différentiel résiduel
(DDR) dont le courant résiduel nominal ne dépasse pas 30 mA. Un
¢lectricien spécialisé doit étre consulté a cet égard.
20. Ne touchez pas les lames de coupe avec les doigts et
n'introduisez pas d'objets dans la meuleuse.
21. Manipulez les lames avec précaution pour éviter les blessures.
22. Pour des raisons de sécurité, n'utilisez que des accessoires et
des pieces de rechange d'origine adaptés a votre modele de broyeur,
vendus par un centre de service agrée.
23. N'utilisez pas de détergents agressifs pour nettoyer le boitier,
car ils pourraient enlever les symboles graphiques informatifs, tels
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que les graduations, les marquages, les avertissements, etc. qui ont
¢té appliqués.

24. Ne pas utiliser le broyeur sans le produit.

25. LA DUREE MAXIMALE DE FONCTIONNEMENT
CONTINU DU BROYEUR EST DE 1 MINUTE. Aprés 1 minute
de fonctionnement continu, attendez 5 minutes avant de redémarrer.
26. En cas de blocage des lames, débranchez toujours le cordon
d'alimentation de la prise €électrique avant d'enlever les éléments
bloguants.

27. Ne pas déplacer 'appareil pendant son fonctionnement.

28. Soyez prudent lorsque vous manipulez les lames de coupe,
lorsque vous videz le récipient et lorsque vous le nettoyez.

29. L'appareil est destiné a moudre du café uniquement.

30. Ne pas l'utiliser pour moudre d'autres épices ou du sel et du
Ssucre.

DESCRIPTION DU PRODUIT
1. Boitier du moulin avec moteur
2. Couvercle transparent

3. Interrupteur de broyage

4. Lames

UTILISER

1. Le café a moudre ne doit pas dépasser le bord de la machine.

2. Pour mettre le moulin en marche, versez le café en grains dans la chambre de broyage, placez le couvercle
transparent, insérez la fiche dans la prise de courant et appuyez sur le bouton 3. Pour arréter le moulin, il suffit de
relacher le méme bouton.

3. La durée de mouture des grains ne doit pas dépasser 30 secondes. La prolongation de ce temps n'entraine pas une
meilleure mouture mais seulement un échauffement du café et une perte d'aréme. Vous trouverez rapidement la durée
de mouture optimale qui vous permettra d'obtenir I'épaisseur de café moulu souhaitée.

4. Une fois la mouture terminée, débranchez la machine, retirez le couvercle et versez le café moulu.

5. Pour un meilleur aréme, il est recommandé de moudre le café juste avant la préparation.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Débranchez toujours la prise secteur avant de nettoyer la machine.

2. Le couvercle transparent peut étre lavé a la main, ne le mettez pas au lave-vaisselle.
3. La chambre de broyage doit étre nettoyée a I'aide d'une petite brosse.

4. Les piéces mobiles ne peuvent étre nettoyées qu'avec un chiffon doux.

DONNEES TECHNIQUES

Tension d'alimentation : 220-240V~50/60Hz
Puissance : 150W
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Pour le bien de I'environnement. Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés
pour la collecte sélective des déchets municipaux, conformément a leur description. Si l'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre
retirées et éliminées séparément dans un centre de collecte et de stockage. L'appareil usagé doit étre déposé dans un centre de collecte et de
stockage approprié, car les substances dangereuses qu'il contient peuvent présenter un risque pour la santé et I'environnement. Le marquage
sur le produit indique que l'appareil ne doit pas étre jeté dans la poubelle municipale. Les déchets d'équipements électriques sont des déchets
qui contiennent des substances nocives pour I'homme, les animaux et I'environnement. Ces substances peuvent contaminer le sol, I'eau ou l'air
et, par ce biais, pénétrer dans le corps humain et entrainer un certain nombre de problemes de santé, tels que des troubles de la vision, de
T'audition et de I'élocution, ainsi que des 1ésions des reins, du foie et du ceeur, et des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent
¢également avoir des effets néfastes sur les systémes respiratoire et reproductif et entrainer des changements cancéreux. La consommation de
plantes poussant sur les sols affectés et de produits fabriqués a partir de ces sols peut entrainer les effets susmentionnés sur la santé. Ne pas
jeter I'appareil dans la poubelle municipale !

Service apreés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou si vous avez des réclamations a formuler, veuillez vous adresser
directement au revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS
CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga
las instrucciones que contiene. El fabricante no se hace responsable
de los dafios causados por un uso del aparato no conforme con su
destino o por una manipulacion inadecuada.

2. El aparato es so6lo para uso doméstico. No lo utilice para ningiin
otro fin incompatible con su uso previsto.

3. Conecte el aparato inicamente a una toma de corriente de 220-
240V ~50/60Hz.

Para aumentar la seguridad de uso, no conecte varios aparatos
eléctricos a un mismo circuito al mismo tiempo.

4. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en presencia de
nifios. No permita que los nifios jueguen con el aparato. No permita
que los nifios o cualquier persona no familiarizada con el aparato lo
utilicen.

5. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 afios y personas con capacidad fisica, sensorial o
mental limitada, o personas sin experiencia o conocimiento del
aparato, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable
de su seguridad o si han recibido instrucciones sobre el uso seguro
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del aparato y son conscientes de los peligros asociados a su uso.
Los nifios no deben jugar con el equipo. La limpieza y el
mantenimiento del equipo no deben ser realizados por nifios, a
menos que sean mayores de 8 afios y la actividad se lleve a cabo
bajo supervision.
6. ADVERTENCIA: No deje el aparato enchufado a una toma de
corriente sin vigilancia.
7. ADVERTENCIA: Mantenga el aparato fuera del alcance de los
ninos.
8. ADVERTENCIA: Retire siempre el enchufe de la toma de
corriente después de utilizar el aparato sujetdndolo con la mano.
NO tire del cable de alimentacion.
9. ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca de materiales
inflamables.
10. ADVERTENCIA: Desenchufe el cable de alimentacion de la
toma de corriente antes de limpiar y lavar el aparato.
11. ADVERTENCIA: Desenchufe siempre el molinillo de la toma
de corriente si se deja sin vigilancia, y antes de montar, desmontar
o limpiar el
12. ADVERTENCIA: No coloque en el molinillo productos que no
sean café en grano. No coloque en el molinillo sustancias liquidas.
13. ADVERTENCIA: El molinillo solo puede utilizarse cuando la
tapa de seguridad est4 colocada. No introduzca las manos ni objetos
en el embudo de café durante la molienda y tampoco cuando la
maquina esté conectada a la red eléctrica. Antes de moler,
compruebe que no hayan entrado objetos extrafios entre los granos.
14. No sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua ni en
ningln otro liquido. No exponga el aparato a las condiciones
atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en condiciones de
humedad (cuartos de bafio, autocaravanas hiimedas).
15. Compruebe peridodicamente el estado del cable de alimentacion.
Si el cable de alimentacion est4 dafiado, debe ser sustituido por un
reparador especializado para evitar peligros.

15



16. No utilice el aparato con el cable de alimentacion danado o si se

ha caido o danado de cualquier otra forma o no funciona

correctamente. No repare el aparato usted mismo, ya que existe

riesgo de descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un centro de

servicio competente para su inspeccion o reparacion. Las

reparaciones solo deben ser realizadas por centros de servicio

autorizados. Una reparacion inadecuada puede suponer un grave

riesgo para el usuario.

17. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y

nivelada, lejos de aparatos de cocina calientes, como una cocina

eléctrica, un quemador de gas, etc.

18. El cable de alimentacidén no debe colgar del borde de la mesa ni

tocar superficies calientes.

19. Para mayor proteccion, se recomienda instalar en el circuito

eléctrico un dispositivo de corriente residual (RCD) con una

corriente residual nominal no superior a 30 mA. Para ello, consulte

a un electricista especializado.

20. No toque las cuchillas de corte con los dedos ni introduzca

objetos en la amoladora.

21. Manipule las cuchillas con cuidado para evitar lesiones.

22. Por razones de seguridad, utilice inicamente accesorios y

piezas de recambio originales adaptados a su modelo de amoladora,

vendidos por un centro de servicio autorizado.

23. No utilice detergentes agresivos para limpiar la carcasa, ya que

pueden provocar la eliminacién de los simbolos graficos

informativos aplicados, como graduaciones, marcas, sefiales de

advertencia, etc.

24. No haga funcionar el molino sin el producto.

25. EL TIEMPO MAXIMO DE FUNCIONAMIENTO

CONTINUO DEL MOLINO ES DE 1 MINUTO. Despué¢s de 1

minuto de funcionamiento continuo, espere 5 minutos antes de

volver a arrancar.

26. St las cuchillas estan bloqueadas, desenchufe siempre el cable
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de alimentacion de la toma eléctrica antes de retirar los
componentes bloqueantes.

27. No mueva el aparato durante el funcionamiento.

28. Tenga cuidado al manipular las cuchillas de corte, al vaciar el
recipiente y al limpiar.

29. El aparato solo sirve para moler caf€.

30. No lo utilice para moler otras especias o sal y azicar.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO
1. Carcasa del molinillo con motor
2. Tapa transparente

3. Interruptor del molino

4. Cuchillas

USAR

1. El café a moler no debe sobresalir del borde de la maquina.

2. Para poner en marcha el molinillo, vierta los granos de café en la camara del molinillo, coloque la tapa transparente,
inserte el enchufe en la toma de corriente y pulse el boton 3. Para detener el molinillo, basta con soltar el mismo boton.
3. El tiempo de molienda de los granos no debe superar los 30 segundos. Prolongar este tiempo no se traduce en una
mejor molienda, sino solo en un calentamiento del café y una pérdida de aroma. Descubrira rapidamente cual es el
tiempo de molido 6ptimo tras el cual obtendra el grosor deseado de café molido.

4. Cuando haya terminado de moler, desenchufe la maquina de la toma de corriente, retire la tapa y vierta el café
molido.

5. Para obtener el mejor aroma, se recomienda moler el café justo antes de prepararlo.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. Desenchufe siempre la maquina antes de limpiarla.

2. La tapa transparente puede lavarse a mano, no la lave en el lavavajillas.
3. La camara de molienda debe limpiarse con un cepillo pequefio.

4. Las piezas moviles solo pueden limpiarse con un pafio suave.

DATOS TECNICOS
Tension de alimentacion 220-240V~50/60Hz
Potencia: 150W

Por el bien del medio ambiente Los embalajes de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben desecharse en los contenedores adecuados
para la recogida selectiva de residuos urbanos, tal como se describe. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un
centro de recogida y almacenamiento. El aparato usado debe llevarse a un centro de recogida y almacenamiento adecuado, ya que las
sustancias peligrosas que contiene pueden suponer un riesgo para la salud y el medio ambiente. El marcado del producto indica que el aparato
no debe desecharse en el contenedor municipal de residuos. Los residuos de aparatos eléctricos son residuos que contienen sustancias nocivas
para las personas, los animales y el medio ambiente. Estas sustancias pueden contaminar el suelo, el agua o el aire, y a través de ello pueden
entrar en el cuerpo humano y provocar una serie de problemas de salud, como problemas de vision, audicion, habla, también pueden dafiar los
rifiones, el higado y el corazon, y causar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos adversos en los
sistemas respiratorio y reproductor y provocar cambios cancerigenos. El consumo de plantas que crecen en los suelos afectados, y de
productos elaborados a partir de ellas, puede provocar los efectos mencionados sobre la salud. No deseche el equipo en el contenedor de
basura municipal

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de repuesto o tiene alguna reclamacion, dirijase pongase en contacto directamente con el
distribuidor que emitio6 el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)
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CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES PARA
UTILIZACAO
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA FUTURA
REFERENCIA

1. Leia 0 manual de instru¢des antes de utilizar o aparelho e siga as
instrucdes nele contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por
danos causados por uma utilizagdo do aparelho que nao esteja de
acordo com a sua finalidade ou por um manuseamento incorreto.
2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao
utilizar para qualquer outro fim incompativel com o fim a que se
destina.
3. Ligar o aparelho apenas a uma tomada de 220-240V ~50/60Hz.
Para aumentar a seguranca da utilizagao, nao ligue varios aparelhos
eléctricos a um Uinico circuito a0 mesmo tempo.
4. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver
criangas por perto. Nao permita que as criangas brinquem com o
aparelho. Ndo permita que criangas ou pessoas nao familiarizadas
com o aparelho o utilizem.
5. AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais
de 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou
conhecimento do aparelho, desde que o facam sob a supervisao de
uma pessoa responsavel pela sua seguranca ou se lhes tiverem sido
dadas instrugdes sobre a utilizacio segura do aparelho e se tiverem
conhecimento dos perigos associados a sua utilizagdo. As criangas
nao devem brincar com o equipamento. A limpeza e a manutengao
do equipamento ndo devem ser efectuadas por criancas, a menos
que tenham mais de 8 anos de idade e que a atividade seja realizada
sob supervisao.
6. AVISO: Nao deixar o aparelho ligado a uma tomada sem
vigilancia.
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7. AVISO: Manter o aparelho fora do alcance das criangas.
8. AVISO: Apos a utilizacao, retire sempre a ficha da tomada
eléctrica, segurando-a com a mdo. NAO puxar pelo cabo de
alimentacao.
9. AVISO: Nao utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.
10. AVISO: Desligue o cabo de alimentacdo da tomada antes de
limpar e lavar o aparelho.
11. ATENCAO: Desligue sempre o moinho da corrente eléctrica se
este for deixado sem vigilancia e antes de montar, desmontar ou
limpar o
12. ATENCAO: Nio coloque no moinho produtos que nio sejam
café em grao. Nao coloque no moinho quaisquer substancias
liquidas.
13. ATENCAO: O moinho s6 pode ser utilizado quando a tampa de
seguranga estiver colocada. Nao coloque as maos ou objectos no
funil do café durante a moagem e também quando o aparelho
estiver ligado a corrente eléctrica. Antes de moer, verifique se ndo
ha objectos estranhos entre os graos.
14. Nao mergulhar o cabo, a ficha ou todo o aparelho em agua ou
em qualquer outro liquido. Ndo expor o aparelho as condigdes
atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizd-lo em ambientes himidos
(casas de banho, autocaravanas himidas).
15. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentagdo. Se o
cabo de alimentac¢ao estiver danificado, deve ser substituido por um
reparador especializado para evitar qualquer perigo.
16. Nao utilize o aparelho com um cabo de alimentacao danificado
ou se este tiver caido ou sido danificado de qualquer outra forma ou
se nao estiver a funcionar corretamente. Nao repare o aparelho
sozinho, pois existe o risco de choque elétrico. Leve o aparelho
danificado a um centro de assisténcia técnica competente para
inspec¢do ou reparacao. As reparacoes so podem ser efectuadas por
centros de assisténcia autorizados. Uma reparagao incorrecta pode
representar um risco grave para o utilizador.
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17. Coloque o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e
nivelada, longe de aparelhos de cozinha quentes, tais como fogao
elétrico, fogao a gas, etc.

18. O cabo de alimentagdo nao deve ficar pendurado na borda da
mesa nem tocar em superficies quentes.

19. Para protecdo adicional, ¢ aconselhavel instalar no circuito
elétrico um dispositivo de corrente residual (RCD) com uma
corrente residual nominal ndo superior a 30 mA. Para este efeito,
deve ser consultado um eletricista especializado.

20. Nao toque nas laminas de corte com os dedos e nao introduza
quaisquer objectos na rebarbadora.

21. Manuseie as laminas com cuidado para evitar ferimentos.

22. Por razdes de seguranga, utilize apenas acessorios e pecas
sobressalentes originais adaptados ao seu modelo de moinho,
vendidos por um centro de assisténcia autorizado.

23. Nao utilizar detergentes agressivos para limpar a caixa, pois
estes podem remover os simbolos graficos informativos, tais como
graduagdes, marcagdes, sinais de aviso, etc., que tenham sido
aplicados.

24. Nao utilizar o moinho sem o produto.

25. 0 TEMPO MAXIMO DE FUNCIONAMENTO CONTINUO
DO MOINHO E DE 1 MINUTO. Apés 1 minuto de funcionamento
continuo, aguardar 5 minutos antes de voltar a arrancar.

26. Se as laminas estiverem bloqueadas, desligue sempre o cabo de
alimentagdo da tomada eléctrica antes de retirar os componentes de
bloqueio.

27. Nao deslocar o aparelho durante o funcionamento.

28. Tenha cuidado ao manusear as laminas de corte, ao esvaziar o
recipiente e ao limpar.

29. O aparelho destina-se exclusivamente a moagem de café.

30. Nao utilizar para moer outras especiarias ou sal e agucar.

DESCRICAO DO PRODUTO
1. Caixa do moinho com motor
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2. Tampa transparente
3. Interruptor do moinho
4. Laminas

UTILIZACAO

1. O café a moer nio deve ultrapassar o bordo da maquina.

2. Para por o moinho em funcionamento, deitar os graos de café no compartimento de moagem, colocar a tampa
transparente, inserir a ficha na tomada de alimentacdo e premir o botdo 3. Para parar o moinho, basta soltar o mesmo
botao.

3. O tempo de moagem dos graos de café nao deve exceder 30 segundos. Um prolongamento deste tempo ndo resulta
numa melhor moagem, mas apenas no aquecimento do café e na perda de aroma. Descobrira rapidamente qual ¢ o
tempo de moagem ideal, apds o qual obtera a espessura desejada de café moido.

4. Quando terminar a moagem, desligue o aparelho da tomada de corrente, retire a tampa e deite o café moido.

5. Para obter o melhor aroma, recomenda-se que o café seja moido imediatamente antes de ser preparado.

LIMPEZA E MANUTENCAO

1. Retirar sempre a ficha da tomada antes de limpar a maquina.

2. A tampa transparente pode ser lavada a mao, ndo a lavar na maquina de lavar louca.
3. A camara de moagem deve ser limpa com uma escova pequena.

4. As pegas moveis s6 podem ser limpas com um pano macio.

DADOS TECNICOS
Tensdo de alimentagédo: 220-240V~50/60Hz
Poténcia: 150W

Para proteciio do ambiente. As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser eliminados nos contentores adequados para a
recolha selectiva de residuos urbanos, conforme descrito. Se o aparelho tiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas separadamente
num centro de recolha e armazenamento. O aparelho usado deve ser levado para uma instalagdo de recolha e armazenamento adequada, uma
Vez que as substancias perigosas que contém podem constituir um risco para a saude e para o ambiente. A marcagdo no produto indica que o
aparelho ndo deve ser deitado no contentor do lixo municipal. Os residuos de equipamentos eléctricos sdo residuos que contém substancias
nocivas para o homem, os animais e o ambiente. Estas substancias podem contaminar o solo, a 4gua ou o ar e, através disso, podem entrar no
corpo humano e provocar uma série de problemas de satde, tais como perturbagdes da visdo, da audigdo e da fala, podendo também danificar
os rins, o figado e o coragdo e provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem também ter efeitos adversos nos sistemas respiratorio
e reprodutivo e provocar alteragdes cancerigenas. O consumo de plantas que crescem nos solos afectados e de produtos fabricados a partir
deles pode provocar os efeitos na saude acima referidos. Néo deitar o equi no do lixo icipal!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou se tiver alguma reclamagio a fazer, contacte contactar diretamente o
revendedor que emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE ATEITYJE

1. Prie$§ naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz zalga,
padarytg naudojant prietaisg ne pagal paskirt] arba netinkamai su
juo elgiantis.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais kitais
tikslais, nesuderinamais su jo paskirtimi.
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3. Prietaisg prijunkite tik prie 220-240 V ~50/60 Hz elektros lizdo.
Norédami padidinti naudojimo sauguma, prie vienos grandinés
vienu metu neprijunkite keliy elektros prietaisy.
4. Bukite ypac atsargiis naudodami prietaisg, kai Salia yra vaiky.
Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis
vaikams ar asmenims, kurie néra susipazing su prietaisu.
5. ISPEJIMAS: §j prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir
asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais
arba asmenys, neturintys patirties ar ziniy apie prietaisa, jei tai
buvo pateiktos instrukcijos dél saugaus prietaiso naudojimo ir jie
Zino su prietaiso naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty
Zaisti su jranga. Valyti ir prizitiréti jrangos neturéty vaikai, nebent
6. ISPEJIMAS: nepalikite prietaiso, jjungto j elektros lizda, be
priezilros.
7. ISPEJIMAS: Laikykite prietaisa vaikams nepasiekiamoje vietoje.
8. JSPEJIMAS: Po naudojimo visada istraukite kistuka i§ elektros
lizdo, laikydami lizdg ranka. NEBANDYKITE traukti uz elektros
tinklo laido.
9. JISPEJIMAS: nenaudokite prietaiso $alia degiy medziagy.
10. JSPEJIMAS: Pries valydami ir plaudami prietaisa istraukite
maitinimo laidg 1§ elektros lizdo.
11. JSPEJIMAS: Visada atjunkite maliinélj nuo elektros tinklo, jei
jis paliekamas be prieziiiros, ir prie§ surinkdami, iSardydami ar
valydami
12. JSPEJIMAS: Nedékite j maliinélj kity produkty, i§skyrus kavos
pupeles. Nedékite | maliin¢l; jokiy skysty medziagy.
13. JSPEJIMAS: maliinélj galima naudoti tik uzdéjus apsauginj
dangtelj. Malimo metu, taip pat tada, kai kavos maltinélis prijungtas
prie maitinimo $altinio, nekiskite ranky ar daikty j kavos piltuvel;.
Pries malant patikrinkite, ar tarp kavos pupeliy nepateko paSaliniy
daikty.
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14. Nemerkite kabelio, kiStuko ar viso prietaiso | vanden] ar kitg
skyst]. Nelaikykite prietaiso atmosferos poveikyje (lietus, saulé ir
pan.) ir nenaudokite jo drégnose patalpose (vonios kambariuose,
drégnuose nameliuose ant raty).
15. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bikle. Jei maitinimo
laidas pazeistas, ji turi pakeisti specializuotas remontininkas, kad
bity iSvengta pavojaus.
16. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis
buvo numestas, kitaip pazeistas ar netinkamai veikia.
Neremontuokite prietaiso patys, nes kyla elektros smiigio pavojus.
Pazeistg prietaisg nuneskite ; kompetentingg aptarnavimo centra,
kad jis bty patikrintas arba suremontuotas. Bet kokius remonto
darbus gali atlikti tik jgalioti techninés prieziiiros centrai.
Netinkamas remontas gali kelti rimtg pavojy naudotojui.
17. Pastatykite prietaisg ant vésaus stabilaus, lygaus pavirSiaus,
toliau nuo karSty maisto ruoSimo prietaisy, tokiy kaip elektriné
virykle, dujinis degiklis ir pan.
18. Maitinimo laidas neturi kaboti per stalo krastg ir liesti karsty
pavirsiy.
19. Papildomai apsaugai elektros grandingje patartina jrengti
liekamosios srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné liekamoji srove
nevir$ija 30 mA. Siuo klausimu reikéty kreiptis j specialista
elektrika.
20. Nelieskite pjovimo peiliy pirstais ir nejkiskite 1 Slifuoklj jokiy
daikty.
21. Kad iSvengtuméte suzalojimy, su peiliukais elkités atsargiai.
22. Saugumo sumetimais naudokite tik originalius priedus ir
atsargines dalis, pritaikytas jlisy maltin¢lio modeliui, kurias
parduoda jgaliotasis techningés prieziliros centras.
23. Korpusui valyti nenaudokite agresyviy plovikliy, nes dél jy gali
biti pasalinti uzdéti informaciniai grafiniai simboliai, pavyzdZziui,
gradacijos, Zymejimai, jspéjamieji Zzenklai ir pan.
24. Neeksploatuokite maliino be gaminio.
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25. MAKSIMALI NEPERTRAUKIAMO MALUNELIO
VEIKIMO TRUKME YRA 1 MINUTE. Praéjus 1 minutei
nepertraukiamo veikimo, pries vél jjungdami palaukite 5 minutes.
26. Uzsikirtus peiliukams, pries iSimdami uzsikirtusius
komponentus visada iStraukite maitinimo laidg 18 elektros lizdo.
27. Eksploatavimo metu nejudinkite prietaiso.

28. Bukite atsargiis elgdamiesi su pjovimo aSmenimis, iStustindami
talpykla ir valydami.

29. Prietaisas skirtas tik kavai malti.

30. Nenaudokite kity prieskoniy arba druskos ir cukraus malimui.

GAMINIO APRASYMAS

1. Maluinélio korpusas su varikliu
2. Permatomas dangtelis

3. Malanélio jungiklis

4. ASmenys

NAUDOJIMAS

1. Malama kava neturi i$sikisti uz aparato krasto.

2. Norédami jjungti malinélj, supilkite kavos pupeles j maliinélio kamera, uzdékite permatoma dangtelj, jkiskite
kistuka i elektros lizda ir paspauskite mygtuka 3. Norédami sustabdyti maliinélj, tiesiog atleiskite ta patj mygtuka.

3. Kavos pupeliy malimo laikas neturéty virSyti 30 sekundziy. Pratgsus §j laika, pupelés ne geriau sumalamos, o tik
ikaista ir prarandamas kavos aromatas. Greitai suzinosite, koks yra optimalus malimo laikas, po kurio gausite norimo
tirStumo malta kava.

4. Baige malti kava, istraukite aparatg i$ elektros lizdo, nuimkite dangtelj ir iSpilkite sumalta kava.

5. Kad kava biity geriausio aromato, rekomenduojama ja malti prie§ pat virima.

VALYMAS IR PRIEZIORA

1. Prie§ valydami kavos aparatg visada iStraukite elektros tinklo kiStuka.
2. Permatoma dangtelj galima plauti rankomis, neplaukite jo indaplovéje.
3. Malimo kamera reikia valyti mazu Sepetéliu.

4. Judandias dalis galima valyti tik minksta §luoste.

TECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimo jtampa: 220-240V~50/60Hz
Galia: 150 W

Dél aplinkosaugos. Kartono pakuotes ir polietileno (PE) maiselius reikia iSmesti j atitinkamus ri§iuojamojo komunaliniy atlieky surinkimo
konteinerius, kaip apraSyta. Jei prietaise yra baterijy, jas reikia iSimti ir iSmesti atskirai j atlieky surinkimo ir saugojimo vieta. Panaudota
prietaisa reikia nuvezti j tinkama surinkimo ir saugojimo vieta, nes jame esancios pavojingos medziagos gali kelti pavojy sveikatai ir aplinkai.
Ant gaminio esantis Zenklas nurodo, kad prietaiso negalima iSmesti j komunaliniy atlieky konteinerj. Elektros jrangos atliekos - tai atliekos,
kuriose yra zmonéms, gyviinams ir aplinkai kenksmingy medziagy. Sios medziagos gali uztersti dirvozemj, vandenj ar ora, o per tai jos gali
patekti | zmogaus organizma ir sukelti jvairiy sveikatos sutrikimy, pavyzdziui, regos, klausos, kalbos sutrikimy, taip pat gali pazeisti inkstus,
kepenis ir $irdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medZiagos taip pat gali turéti neigiama poveikj kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms ir
sukelti vézinius poky¢ius. Augaly, auganéiy paveiktame dirvozemyje, ir i$ jy pagaminty produkty vartojimas gali sukelti minéta poveikj
sveikatai. NeiSmeskite jrangos j | liniy atlieky k inerj!

Paslauga Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba turite nusiskundimy, kreipkités j tiesiogiai kreipkités j kvita isdavusj pardavéja.

LietoSanas instrukcija (LV)
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VISPARIGIE DROSIBAS NOSACTJUMI
SVARIGAS LIETOSANAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI
ATSAUCEI

1. Pims ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un ieverojiet
taja ietvertos noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem,
kas radusies, lietojot ierici neatbilstosi tas paredz€tajam lietojumam
vai nepareizi lietojot.
2. lerice ir paredzeta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet
ierici citiem mérkiem, kas nav saderigi ar tas paredzeto lietojumu.
3. Savienojiet ierici tikai ar 220-240 V ~ 50/60 Hz kontaktligzdu.
Lai paaugstinatu lietoSanas droSibu, vienlaicigi vienai keéde
nepievienojiet vairakas elektroierices.
4. Ipasi uzmanigi lietojiet ierici, ja tas tuvuma ir berni. Nelaujiet
bérniem spéleties ar ierici nelaujiet berniem vai personam, kas nav
pazistamas ar 1erici, to lietot.
5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot barni, kas vecaki par 8
gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai
garigajam sp&jam vai personas bez pieredzes un zinasanam par
ierici, ja to dara par vinu droSibu atbildigas personas uzraudziba vai
ja $1s personas ir sanémusas noradijumus par ierices drosu lietoSanu
un ir informétas par bistamibu, kas saistita ar ierices lietoSanu.
Bérni nedrikst spéléties ar So aprikojumu. Iekartas tiriSanu un
apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un
darbiba tiek veikta uzraudziba.
6. BRIDINAJUMS: Neatstajiet ierici, kas piesleégta kontaktligzdai,
bez uzraudzibas.
7. BRIDINAJUMS: Ierici turiet berniem nepieejama vieta.
8. BRIDINAJUMS: Péc lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdaksu
no stravas kontaktligzdas, turot to ar roku. NEVALIET vilkt par
elektrotikla vadu.
9. Bridinajums: Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu
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tuvuma.

10. BRIDINAJUMS: Pirms ierices tirianas un mazgasanas

atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas.

11. BRIDINAJUMS: Vienmér atvienojiet dzirnavinas no stravas

avota, ja tas atstaj bez uzraudzibas, ka art pirms to montazas,

demontazas vai tiriSanas

12. BRIDINAJUMS: Neievietojiet dzirnavinas citus produktus,

iznemot kafijas pupinas. Neievietojiet dzirnavinas nekadas Skidras

vielas.

13. BRIDINAJUMS: Dzirnavinas drikst darbinat tikai tad, ja ir

uzlikts dro§ibas vacin$. MalSanas laika, ka arT tad, kad masina ir

pieslégta stravas padevei, neievietojiet rokas vai priekSmetus

kafijas piltuve. Pirms malSanas parbaudiet, vai starp kafijas

pupinam nav nonakusi sveskermeni.

14. Neiegremdgjiet kabeli, kontaktdaksSu vai visu ierici tident vai

cita Skidruma. Nepaklaujiet ierici atmosferas iedarbibai (lietus,

saule u. c.) un nelietojiet to mitros apstaklos (vannas istabas, mitros

autokréslos).

15. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir

bojats, lai izvairitos no briesmam, tas janomaina specializeta

remonta.

16. Neizmantojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi

vai citadi bojata, vai nedarbojas pareizi. Neremontgjiet ierici pasi,

jo pastav elektroSoka risks. Bojato ierici nogadajiet kompetenta

servisa centra parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus

drikst veikt tikai autorizeti servisa centri. Nepareizi veikts remonts

var radit nopietnu risku lietotajam.

17. Novietojiet ierici uz vesas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no

karstam gatavoSanas iericém, piemeéram, elektriskas plits, gazes

degla u. c..

18. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties

karstam virsmam.

19. Papildu aizsardzibai ieteicams elektribas kede uzstadit atdalitas
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stravas ierici (RCD), kuras nominala atdalita strava neparsniedz 30
mA. Saja jautajuma jakonsultgjas ar specialistu elektriki.

20. Nepieskarieties grieSanas asmeniem ar pirkstiem un
neievietojiet slipmasina nekadus priekSmetus.

21. Lai izvairTtos no traumam, ar asmeniem jarikojas uzmanigi.

22. Drosibas apsveérumu d€] izmantojiet tikai originalos piederumus
un rezerves dalas, kas pielagotas jtisu dzirnavinu modelim un ko
pardod pilnvarots servisa centrs.

23. Korpusa tiriSanai neizmantojiet agresivus mazgasanas lidzeklus,
jo tie var nonemt uz korpusa uzliktos informativos grafiskos
simbolus, pieméram, graduacijas, mark&jumus, bridinajuma zimes
u. C.

24. Neekspluatgjiet dzirnavinas bez izstradajuma.

25. MAKSIMALAIS NEPARTRAUKTAS DARBIBAS LAIKS IR
1 MINUTE. P&c 1 miniites nepartrauktas darbibas pirms atkartotas
iedarbinasanas uzgaidiet 5 miniites.

26. Ja asmeni ir blokgjusies, pirms blok&joSo komponentu
nonemsanas vienmer atvienojiet stravas vadu no elektriskas rozetes.
27. lerices darbibas laika neparvietojiet ierici.

28. Esiet uzmanigi, rikojoties ar grieSanas asmeniem, iztuksojot
trauku un tiriSanas laika.

29. lerice ir paredzeta tikai kafijas malSanai.

30. Nelietojiet to citu garSvielu vai sals un cukura malSanai.

PRODUKTA APRAKSTS

1. Dzirmavinu korpuss ar motoru
2. Caurspidigs vaks

3. Dzirnavinu slédzis

4. Asmeni

USE

1. Malama kafija nedrikst izvirzities pari aparata malam.

2. Lai iedarbinatu dzirnavinas, ielejiet kafijas pupinas dzirnavinas kamera, uzlieciet caurspidigo vacinu, ievietojiet
kontaktdaksu elektrotikla kontaktligzda un nospiediet pogu 3. Lai aptur€tu dzirnavinas darbibu, vienkarsi atlaidiet to
pasu pogu.

3. Kafijas pupinu mal$anas laiks nedrikst parsniegt 30 sekundes. Pagarinot $o laiku, maluma malSana nebts labaka, bet
tikai kafija sakars€s un zaud@s aromatu. Jiis atri uzzinasiet, kads ir optimalais malSanas laiks, p&c kura jis iegiisiet
vélamo maltas kafijas biezumu.

4. Kad esat pabeidzis malSanu, atvienojiet aparatu no elektrotikla, nonemiet vacinu un izlejiet malto kafiju.

5. Lai kafija iegiitu vislabako aromatu, to ieteicams malt tiesi pirms pagatavoSanas.
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TIRISANA UN APKOPE

1. Pirms kafijas automata tiriSanas vienmer izvelciet tikla kontaktdaksu.

2. Caurspidigo vaku var mazgat ar rokam, nemazgajiet to trauku mazgajamaja masina.
3. MalSanas kamera janotira ar nelielu birstiti.

4. Kustigas dalas var tirit tikai ar mikstu dranu.

TEHNISKIE DATI
Barosanas spriegums: 220-240V~50/60Hz
Jauda: 150 W

savakSanas un uzglabasanas vietd, jo taja eso§as bistamas vielas var apdraud@t veselibu un vidi. Uz izstradajuma esoSais mark&jums norada,
ka ierici nedrikst izmest sadzives atkritumu konteinera. Elektrisko iekartu atkritumi ir atkritumi, kas satur cilvékiem, dzivniekiem un videi
kaitigas vielas. Sis vielas var piesarnot augsni, Gideni vai gaisu, un caur to tas var noklit cilvéka organisma un izraistt virkni veselibas
problému, pieméram, redzes, dzirdes, runas traucgjumus, var ari bojat nieres, aknas un sirdi, ka arT izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var
( E nelabveligi ietekmét arT elpoSanas un reproduktivo sistému un izraisit véza izmainas. Augu, kas aug uz skartas augsnes, un no tiem razotu

Vides labad. Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini jaizmet atbilsto$os sadzives atkritumu dalitas vak3anas konteineros saskana ar
E to aprakstu. Ja iericg ir baterijas, tas ir jaiiznem un jaiznicina atseviski savakSanas un uzglabasanas vieta. Izlietota ierice janogada piemérota

produktu lieto$ana uzturd var izraisit iepriek§ min&to ietekmi uz veselibu. Neizmetiet iekartas sadzives atkritumu tvertng!
Pakalpojums Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai jums ir kadas suidzibas, lidzu, sazinieties ar sazinieties tiesi ar tirgotaju, kas izdevis
ceku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LOE HOOLIKALT JA HOIA ALLES EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles
sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on
pOhjustatud seadme mittesihiparasest kasutamisest voi ebadigest
kasitsemisest.
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage
seadet muuks otstarbeks, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega.
3. Uhendage seade ainult 220-240V ~50/60Hz pistikupessa.
Kasutusohutuse suurendamiseks drge tihendage korraga tihte
vooluahelasse mitut elektriseadet.
4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste juuresolekul. Arge
lubage lastel seadmega mingida Arge lubage lastel voi kellelgi, kes
ei ole seadmega tuttav, seadet kasutada.
5. HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada tile 8-aastased lapsed ja
piiratud fiiiisilise, sensoorse voi vaimse voimekusega isikud voi
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isikud, kellel puuduvad kogemused voi teadmised seadme kohta,
kui seda tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all
voi kui neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja
nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei
tohiks seadmetega mingida. Lapsed ei tohiks seadmeid puhastada
ega hooldada, vélja arvatud juhul, kui nad on {ile 8 aasta vanad ja
seda tehakse jarelevalve all.
6. HOIATUS: Arge jitke seadet jirelevalveta pistikupessa.
7. HOIATUS: Hoidke seade lastele kéttesaamatus kohas.
8. HOIATUS: Tommake pistik pérast kasutamist alati pistikupesast
vilja, hoides pistikupesast kiiega kinni. ARGE tdmmake
pistikupesast.
9. HOIATUS: Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide
laheduses.
10. HOIATUS: Enne seadme puhastamist ja pesemist tommake
toitejuhe pistikupesast vélja.
11. HOIATUS: Uhendage veski alati vooluvdrgust lahti, kui see
jaab jarelevalveta, ja enne kokkupanekut, lahtivotmist voi
puhastamist
12. HOIATUS: Arge asetage jahvatusse muid tooteid peale
kohviubade. Arge asetage jahvatusse mingeid vedelikke.
13. HOIATUS: Jahvatajat tohib kasutada ainult siis, kui kaitsekork
on paigaldatud. Arge pange oma kiisi vdi esemeid kohvisahvri sisse
jahvatamise ajal ja ka siis, kui masin on ihendatud vooluvdrku.
Enne jahvatamist kontrollige, et ubade vahele ei oleks sattunud
voorkehi.
14. Arge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vette vdi muusse
vedelikku. Arge hoidke seadet ilmastikutingimustes (vihm, piike
jne.) ega kasutage seda niisketes tingimustes (vannitoas, niisketes
eluruumides).
15. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe on
kahjustatud, tuleb see ohu viltimiseks asendada spetsiaalse
remonditdokoja poolt.
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16. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega voi kui see on
maha kukkunud v61 muul viisil kahjustatud voi ei toota korralikult.
Arge parandage seadet ise, sest esineb elektrilddgi oht. Viige
kahjustatud seade kontrollimiseks v3i parandamiseks péddevasse
teeninduskeskusesse. Igasugust remonti voivad teostada ainult
volitatud teeninduskeskused. Ebadige remont voib kujutada endast
tosist ohtu kasutajale.
17. Asetage seade jahedale stabiilsele, tasasele pinnale, eemal
kuumadest toiduvalmistamisseadmetest, nagu elektripliit,
gaasipoleti jne.
18. Toitejuhe ei tohi rippuda iile lavaserva ega puutuda kuuma
pinnaga kokku.
19. Tadiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada
vooluahelasse jadvoolukaitseseade (RCD), mille nimivoolutugevus
ei lileta 30 mA. Sellega seoses tuleks konsulteerida
elektrispetsialistiga.
20. Arge puudutage 1diketerasid sdrmedega ja drge sisestage
lihvimisseadmesse mingeid esemeid.
21. Kaésitsege 101keterasid ettevaatlikult, et véltida vigastusi.
22. Kasutage ohutuse tagamiseks ainult originaaltarvikuid ja
varuosasid, mis on kohandatud teie veskimudelile ja mida miiiib
volitatud teeninduskeskus.
23. Arge kasutage korpuse puhastamiseks agressiivseid
puhastusvahendeid, kuna need vdivad eemaldada pealekantud
informatiivsed graafilised siimbolid, nagu gradatsioonid, méirgised,
hoiatusmaérgid jne.
24. Arge kasutage veskit ilma tooteta.
25. VESKI MAKSIMAALNE PIDEV TOOAEG ON 1 MINUT.
Pérast 1 minutilist pidevat to6tamist oodake enne taaskéivitamist 5
minutit.
26. Blokeerunud terade korral tdmmake alati enne blokeerivate
osade eemaldamist toitejuhe pistikupesast vilja.
27. Arge liigutage seadet to6 ajal.
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28. Olge 10iketerade kdsitsemisel, mahuti tiihjendamisel ja
puhastamisel ettevaatlik.

29. Seade on mdeldud ainult kohvi jahvatamiseks.

30. Arge kasutage seda muude maitseainete vdi soola ja suhkru
jahvatamiseks.

TOOTE KIRJELDUS

1. Jahvatusmasina korpus koos mootoriga
2. Libipaistev kaas

3. Veski liiliti

4. Terad

KASUTA

1. Jahvatatav kohv ei tohi iile masina serva ulatuda.

2. Jahvimasina kéivitamiseks valage kohvioad jahvatuskambrisse, pange ldbipaistev kaas peale, pistke pistik
pistikupesa pistikupessa ja vajutage nuppu 3. Jahvimasina seiskamiseks vajutage lihtsalt sama nuppu.

3. Kohvioobide jahvatamise aeg ei tohiks iiletada 30 sekundit. Selle aja pikendamine ei too kaasa paremat jahvatust,
vaid ainult kohvi kuumenemist ja aroomi kadumist. Saate kiiresti teada, milline on optimaalne jahvatusaeg, mille jérel
saate soovitud paksusega jahvatatud kohvi.

4. Kui olete jahvatamise 1dpetanud, tdmmake masin vooluvorgust vilja, vtke kaas éra ja valage jahvatatud kohv vilja.
5. Parima aroomi saamiseks on soovitatav jahvatada kohv vahetult enne keetmist.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

1. Enne masina puhastamist tdmmake alati vorgupistik vilja.

2. Labipaistvat kaane voib pesta késitsi, drge peske seda ndudepesumasinas.
3. Jahvatuskambrit tuleb puhastada viikese harjaga.

4. Liikuvaid osi saab puhastada ainult pehme lapiga.

TEHNILISED ANDMED
Toitepinge: 220-240V~50/60Hz
Voimsus: 150W

Keskkonna huvides. Papppakendid ja poliietiileenkotid (PE) tuleb vastavalt nende kirjeldusele visata olmejdatmete eraldi kogumiseks
ettendhtud konteineritesse. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas dra visata. Kasutatud seade
tuleb viia sobivasse kogumis- ja ladustamisasutusse, kuna selles sisalduvad ohtlikud ained vaivad kujutada endast ohtu tervisele ja
keskkonnale. Tootel olev mérgistus nitab, et seadet ei tohi korvaldada olmejaatmete konteinerisse. Elektrijaatmed on jadtmed, mis sisaldavad
inimestele, loomadele ja keskkonnale kahjulikke aineid. Need ained vdivad reostada pinnast, vett vdi dhku ning selle kaudu vdivad nad
sattuda inimkehasse ja pdhjustada mitmeid terviseprobleeme, néiteks nidgemis-, kuulmis- ja kdnepuudulikkust, vdivad kahjustada ka neerusid,
maksa ja siidant ning pohjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada kahjulikku mdju ka hingamis- ja reproduktiivsiisteemile ning
pdhjustada vihkkasvaja muutusi. Mdjutatud muldadel kasvavate taimede ja neist valmistatud toodete tarbimine vdib pdhjustada eespool
nimetatud tervisemdjusid. Arge visake seadmeid olmejiiitmete priigikasti!

Teenindus Kui soovite osta varuosasid vdi kui teil on kaebusi, siis palun votke ihendust vdtke otse tihendust edasimiitijaga, kes véljastas
kviitungi.

Hasznalati utmutato (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A KESOBBI
HASZNALATRA
31



1. A késziilék hasznalata el6tt olvassa el a kezelési itmutatot, és
kovesse az abban foglalt utasitasokat. A gyartd nem vallal
felel0sséget a késziilék nem rendeltetésszerii hasznalatabol vagy
helytelen kezelésébdl eredd karokért.
2. A késziilék kizardlag hdztartasi haszndlatra késziilt. Ne hasznalja
mas, a rendeltetésszerti hasznalattal 6ssze nem egyeztethetd célra.
3. A késziiléket csak 220-240V ~50/60Hz-es konnektorba
csatlakoztassa.
A hasznalat biztonsaganak novelése érdekében ne csatlakoztasson
egyszerre tobb elektromos késziiléket egy aramkorhoz.
4. Legyen kiilonOsen ovatos a késziilék hasznalatakor, ha
gyermekek vannak a kozelben. Ne engedje, hogy a gyermekek
jatszanak a késziilékkel ne engedje, hogy gyermekek vagy a
késziiléket nem ismerd személyek hasznaljak a késziiléket.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél idésebb
gyermekek ¢€s korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességli személyek, illetve a késziilékkel kapcsolatos
tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkez6 személyek akkor
hasznalhatjak, ha ezt a biztonsagukért felelds szemely feliigyelete
mellett teszik, vagy ha a késziilek biztonsagos hasznalatara
vonatkozo utasitasokat kaptak, és tisztaban vannak a késziilék
hasznalataval kapcsolatos veszelyekkel. Gyermekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A berendezés tisztitasat és
karbantartasat gyermekek csak akkor végezhetik, ha elmultak 8
évesek, €és a tevékenységet feliigyelet mellett végzik.
6. FIGYELMEZTETES: Ne hagyja a késziiléket feliigyelet nélkiil a
konnektorba dugva.
7. FIGYELMEZTETES: Tartsa a késziiléket gyermekek szaméra
elérhetetlen helyen.
8. FIGYELMEZTETES: Hasznélat utdn mindig htzza ki a dugét a
konnektorbdl ugy, hogy a kezével megfogja a konnektort. NE
htizza meg a halozati kabelt.
9. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket gytlékony
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anyagok kozelében.
10. FIGYELMEZTETES: A késziilék tisztitdsa és mosasa el6tt
huzza ki a héaldzati kabelt a konnektorbol.
11. FIGYELMEZTETES: Mindig htzza ki a malmot a
konnektorbol, ha feliigyelet nélkiil hagyja, és mielott 6sszeszerelné,
szétszerelné vagy tisztitana a
12. FIGYELMEZTETES: Ne tegyen a daraloba a kivébabokon
kiviil mas termékeket. Ne tegyen a dardloba semmilyen folyékony
anyagot.
13. FIGYELMEZTETES: A daralot csak akkor szabad mitkodtetni,
ha a biztonsagi sapka a helyén van. Ne tegye a kezét vagy targyakat
a kavétolcsérbe orlés kozben, valamint akkor sem, amikor a gép a
tapegységhez van csatlakoztatva. Az Orlés el6tt ellendrizze, hogy a
kavébabok k6z¢é nem keriiltek-e idegen targyak.
14. Ne meritse a kéabelt, a dugdt vagy az egész késziileket vizbe
vagy mas folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket 1€gkori hatdsoknak
(es0, nap stb.), és ne hasznalja paras koriilmények kozott
(flirddszoba, paras lakokocsi).
15. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel
megsériilt, a veszély elkertilése eérdekében szakszervizben kell
kicserélni.
16. Ne hasznalja a késziiléket sériilt tapkabellel, vagy ha a
késziiléket leejtették, vagy mas modon megsériilt, illetve nem
miikodik megfeleléen. Ne javitsa meg a késziiléket sajat maga, mert
aramiités veszélye all fenn. A sériilt késziiléket vigye el
ellendrzésre vagy javitasra egy illetékes szervizbe. Barmilyen
javitast csak az erre felhatalmazott szervizkdzpontok végezhetnek.
A nem megfeleld javitas komoly veszélyt jelenthet a felhasznalora
nézve.
17. A késziileket hideg, stabil, vizszintes feliiletre kell helyezni,
tavol a forrd f6zOberendezésektol, példaul elektromos tlizhelytdl,
gazegotol stb.
18. A tapkabel nem ldghat az asztal sz¢le fol€, és nem érhet forrd
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feliilethez.

19. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos
aramkorbe egy olyan hibasaramu késziileket (RCD) beszerelni,
amelynek névleges hibadrama nem haladja meg a 30 mA értéket.
Ezzel kapcsolatban villanyszereld szakemberrel kell konzultéalni.
20. Ne érintse meg ujjaival a vagokéseket, és ne helyezzen
semmilyen targyat a csiszologépbe.

21. A sériilések elkertilése érdekében kezelje 6vatosan a késeket.
22. Biztonsagi okokbol csak az On csiszologépmodelljéhez
1gazitott eredeti tartozékokat és potalkatrészeket hasznéljon,
amelyeket hivatalos szervizkézpontban értékesitenek.

23. A haz tisztitdsahoz ne haszndljon agressziv tisztitoszereket,
mivel ezek eltavolithatjak a felhelyezett tajékoztatd grafikai
szimbolumokat, mint példaul a beosztasokat, jeloléseket,
figyelmeztetd jeleket stb.

24. Ne lizemeltesse a malmot a termék nélkiil.

25. A DARALO MAXIMALIS FOLYAMATOS UZEMIDEJE 1
PERC. Az 1 perces folyamatos miikodés utan varjon 5 percet az
Ujrainditas elott.

26. Elakadt pengék esetén mindig htizza ki a halozati kébelt az
elektromos aljzatbol, miel6tt eltavolitja az elakadt alkatrészeket.
27. Ne mozgassa a késziileket miikodés kozben.

28. Legyen dvatos a vagokések kezelésénél, a tartaly kitiritésénél és
a tisztitasnal.

29. A késziilek kizardlag kavé drlésére szolgal.

30. Ne hasznalja mas fliszerek vagy so és cukor orlésére.

TERMEKLEIRAS

1. Daralohaz motorral
2. Atlatszo fedél

3. Malom kapcsolo

4. Pengék

USE

1. Az 6r6lni kivant kavé nem allhat tal a gép peremén.

2. Az 6rl6 beinditasdhoz ontse a kdvébabot az érlékamraba, tegye fel az atlatszo fedelet, dugja be a dug6t a halozati
aljzatba, és nyomja meg a 3. Az 6rl6 leallitasahoz egyszeriien engedje el ugyanezt a gombot.

3. A kavébabok 6rlési ideje nem haladhatja meg a 30 masodpercet. Ennek az idének a meghosszabbitasa nem
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eredményez jobb Orlést, csak a kavé felmelegedését és az aroma elvesztését. Gyorsan rajon, hogy mi az optimalis
Orlési id6, amely utan a kivant vastagsagu 6rolt kavét kapja.

4. Ha befejezte az Orlést, huzza ki a gépet a konnektorbol, vegye le a fedelet, és dntse ki az 6rolt kavét.

5. A legjobb aroma érdekében ajanlott a kavét kozvetleniil a kavéfézés elétt 6rolni.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. A gép tisztitasa elott mindig hiizza ki a halozati csatlakozot.

2. Az atlatszo fedelet kézzel lehet mosni, ne mossa mosogatogépben.
3. Az érl6kamrat egy kis kefével kell tisztitani.

4. A mozgo alkatrészeket csak puha ruhadarabbal lehet tisztitani.

TECHNIKAI ADATOK
Tépfesziiltség: fesziiltség: 220-240V~50/60Hz
Teljesitmény: 150W

A Kkornyezet védelme érdekében. A kartoncsomagolast és a polietilén (PE) zsakokat a telepiilési hulladék elkiilonitett gytjtésére szolgalo
megfelelé konténerekben kell elhelyezni a leirtak szerint. Ha a késziilékben akkumulatorok vannak, azokat ki kell venni, és kiilon kell
elhelyezni egy gyiijt6- és tarolohelyen. A hasznalt késziiléket megfelelé gyiijt6- és tarolohelyre kell szallitani, mivel a benne 1év6 veszélyes
anyagok veszélyt jelenthetnek az egészségre és a kornyezetre. A terméken talalhato jelolés jelzi, hogy a késziiléket nem szabad a kommunalis
hulladékgyiijté edénybe dobni. A hulladék elektromos berendezés olyan hulladék, amely az emberekre, allatokra és a kdrnyezetre karos
anyagokat tartalmaz. Ezek az anyagok szennyezhetik a talajt, a vizet vagy a levegét, és ezen keresztiil bejuthatnak az emberi szervezetbe, és
szamos egészségiigyi problémahoz vezethetnek, példaul latas-, hallas-, beszédzavarokhoz, karosithatjak a vesét, a majat és a szivet is,
valamint brbetegségeket okozhatnak. A karos anyagok karos hatassal lehetnek a 1égzdszervekre és a reproduktiv rendszerre is, és rakos
elvaltozasokhoz vezethetnek. Az érintett talajokon termé novények és a beloliik késziilt termékek fogyasztasa a fent emlitett egészségiigyi
hatasokat eredményezheti. Ne dobja a berendezést a k alis hulladékgyiijtébe!

Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy barmilyen panasza van, kérjiik, forduljon a kdvetkezékhoz forduljon kézvetleniil a
nyugtat kiallito keresked6hoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU
UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA

1. Cititi instructiunile de utilizare nainte de a utiliza aparatul si
urmati instructiunile continute in acestea. Producdtorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod
neconform cu destinatia sa sau de manipularea necorespunzatoare.
2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in
niciun alt scop incompatibil cu destinatia sa.

3. Conectati aparatul numai la o priza de 220-240V ~50/60Hz.
Pentru a creste siguranta utilizdrii, nu conectati simultan mai multe
aparate electrice la un singur circuit.

4. Aveti grija deosebita la utilizarea aparatului atunci cand sunt
35



copii in preajma. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul nu
permiteti copiilor sau oricarei persoane care nu este familiarizata cu
aparatul sa il utilizeze.
5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta
de peste 8 ani si de persoane cu capacitate fizica, senzoriald sau
mentala redusa sau de persoane fara experienta sau cunostinte
despre aparat, daca acest lucru se face sub supravegherea unei
persoane responsabile de siguranta lor sau daca li s-au dat
instructiuni privind utilizarea in siguranta a aparatului si sunt
constienti de pericolele asociate cu utilizarea acestuia. Copiii nu
trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si Intretinerea
echipamentului nu trebuie efectuate de catre copii decat daca
acestia au peste 8 ani si daca activitatea este efectuata sub
supraveghere.
6. AVERTISMENT: Nu lasati aparatul conectat la o priza
nesupravegheat.
7. AVERTISMENT: Tineti aparatul departe de indemana copiilor.
8. AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna stecherul din priza dupa
utilizare prin prinderea prizei cu mana. NU trageti de cablul de
alimentare.
9. AVERTISMENT: Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor
inflamabile.
10. AVERTISMENT: Deconectati cablul de alimentare de la priza
inainte de a curdta si spala aparatul.
11. AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna moara din priza daca
este lasata nesupravegheata si inainte de asamblarea, dezasamblarea
sau curatarea
12. AVERTISMENT: Nu introduceti 1n moara alte produse decat
boabe de cafea. Nu plasati in rasnitd, substante lichide.
13. AVERTISMENT: Masina de macinat poate fi utilizatd numai
atunci cand capacul de siguranta este la locul sau. Nu introduceti
mainile sau obiecte in palnia de cafea in timpul macindrii si nici
atunci cand aparatul este conectat la sursa de alimentare. Inainte de
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macinare, verificati daca nu au patruns obiecte strdine intre boabe.
14. Nu scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau in orice
alt lichid. Nu expuneti aparatul la conditiile atmosferice (ploaie,
soare etc.) si nu il utilizati Tn conditii de umiditate (bai, rulote
umede).
15. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un reparator
specializat pentru a evita orice pericol.
16. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau
daca acesta a fost scapat sau deteriorat in orice alt mod sau nu
functioneaza corect. Nu reparati singur aparatul, deoarece exista
riscul de electrocutare. Duceti aparatul deteriorat la un centru de
service competent pentru inspectie sau reparatii. Orice reparatie
poate fi efectuatd numai de catre centrele de service autorizate.
Repararea necorespunzatoare poate reprezenta un risc grav pentru
utilizator.
17. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila, pland, departe de
aparatele de gatit fierbinti, cum ar fi un aragaz electric, un arzator
Cu gaz etc..
18. Cablul de alimentare nu trebuie sd atarne peste marginea mesei
sau sa atinga suprafete fierbinti.
19. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati in
circuitul electric, un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un
curent rezidual nominal care sa nu depaseasca 30 mA. Un
electrician specializat trebuie consultat in acest sens.
20. Nu atingeti cu degetele lamele de taiere si nu introduceti niciun
obiect in polizor.
21. Manipulati lamele cu grija pentru a evita ranirea.
22. Din motive de siguranta, utilizati numai accesorii si piese de
schimb originale adaptate modelului dvs. de polizor, vandute de un
centru de service autorizat.
23. Nu utilizati detergenti agresivi pentru a curdta carcasa, deoarece
acestia pot indeparta simbolurile grafice informative, cum ar fi

37



gradatiile, marcajele, semnele de avertizare etc., care au fost
aplicate.

24. Nu actionati moara fara produs.

25. DURATA MAXIMA DE FUNCTIONARE CONTINUA A
RASNITEI ESTE DE 1 MINUT. Dupi 1 minut de functionare
continud, asteptati 5 minute inainte de repornire.

26. In cazul unor lame blocate, scoateti intotdeauna cablul de
alimentare din priza electrica Tnainte de a Indeparta componentele
care blocheaza.

27. Nu miscati aparatul in timpul functionarii.

28. Aveti grija cand manevrati lamele de taiere, cand goliti
recipientul si cand curdtati.

29. Aparatul este destinat exclusiv pentru macinarea cafelei.

30. Nu utilizati pentru macinarea altor condimente sau sare si zahar.

DESCRIEREA PRODUSULUI
1. Carcasa rasnita cu motor

2. Capac transparent

3. Comutator moara

4. Lame

UTILIZARE

1. Cafeaua care urmeaza sa fie macinata nu trebuie sa iasa peste marginea aparatului.

2. Pentru a porni masina de macinat, turnati boabele de cafea in camera de macinat, puneti capacul transparent,
introduceti stecherul in priza de retea si apasati butonul 3. Pentru a opri masina de macinat, pur si simplu eliberati
acelasi buton.

3. Timpul de macinare a boabelor nu trebuie sa depaseasca 30 de secunde. Prelungirea acestui timp nu duce la o
macinare mai buna, ci doar la incalzirea cafelei si la pierderea aromei. Veti afla rapid care este timpul optim de
macinare dupd care veti obtine grosimea doritd a cafelei macinate.

4. Cand ati terminat de macinat, deconectati aparatul de la priza, scoateti capacul si turnati cafeaua macinata.

5. Pentru cea mai buna aroma, este recomandat sa macinati cafeaua chiar inainte de preparare.

CURATARE SI INTRETINERE

1. Scoateti intotdeauna stecherul de la retea inainte de a curata aparatul.

2. Capacul transparent poate fi spalat de mana, nu il spalati in masina de spalat vase.
3. Camera de macinare trebuie curdtatd cu o perie mica.

4. Partile mobile pot fi curatate numai cu o carpa moale.

DATE TEHNICE

Tensiune de alimentare: 220-240V~50/60Hz
Putere: 150W

38



Pentru binele mediului. Ambalajele de carton si sacii de polietilend (PE) trebuie eliminate in containerele corespunzatoare pentru colectarea
separatd a deseurilor municipale, in conformitate cu descrierea acestora. Daci aparatul contine baterii, acestea trebuie indepartate si eliminate
separat la un centru de colectare si depozitare. Aparatul uzat trebuie dus la un centru adecvat de colectare si depozitare, deoarece substantele
periculoase pe care le contine pot reprezenta un risc pentru sanatate si mediu. Marcajul de pe produs indica faptul ca aparatul nu trebuie
eliminat in containerul de deseuri municipale. Deseurile de echipamente electrice sunt deseuri care contin substante periculoase pentru
oameni, animale i mediu. Aceste substante pot contamina solul, apa sau aerul, iar prin aceasta pot patrunde in corpul uman si pot duce la o
serie de probleme de sanatate, cum ar fi afectarea vederii, auzului, vorbirii, de asemenea, pot afecta rinichii, ficatul si inima si pot provoca
boli de piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, efecte negative asupra sistemelor respirator si reproducator si pot duce la modificari
canceroase. Consumul de plante care cresc pe solurile afectate si de produse fabricate din acestea poate duce la efectele asupra sanatatii
mentionate mai sus. Nu aruncati echipamentul in cosul de gunoi municipal!

Service Daca doriti s achizitionati piese de schimb sau aveti reclamatii, va rugdm sa contactati direct distribuitorul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTN{ POKYNY PRO POUZITI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCIH
POUZITI

1. Pfed pouzitim spotiebice si prectéte navod k obsluze a dodrzujte
pokyny v ném uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zpiisobené
pouzivanim spotiebice v rozporu s jeho ur€enim nebo nespravnym
zachazenim.
2. Spotiebic je urcen pouze pro pouziti v domacnosti. NepouZzivejte
jej k jinym uceliim, které nejsou slucitelné s jeho ur¢enim.
3. Spotiebic piipojujte pouze do zasuvky 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Pro zvyseni bezpecnosti pouzivani nepfipojujte k jednomu obvodu
vice elektrickych spotiebicli soucasné.
4. Pi1 pouzivani spotiebice v pritomnosti déti dbejte zvySené
opatrnosti. Nedovolte détem, aby si se spotfebiCem hraly nedovolte
détem nebo osobam, které nejsou se spotifebi¢em obezndmeny, aby
jej pouZzivaly.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti zatizeni, pokud
tak ¢ini pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo
pokud jim byly poskytnuty pokyny k bezpecnému pouzivani
zafizeni a jsou si védomy nebezpeci spojenych s jeho pouzivanim.
Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi a udrzbu zatizeni by
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nem¢ély provadét déti, pokud jim neni vice nez 8 let a ¢innost

neprovadeji pod dohledem.

6. VAROVANI: Nenechavejte spotiebié zapojeny do zasuvky bez

dozoru.

7. VAROVANI: Udrzujte spotiebi¢ mimo dosah déti.

8. VAROVANI: Po pouziti vzdy vytdhnéte zastréku ze zasuvky tak,

ze ji pridrzite rukou. Netahejte za sitovou Sidru.

9. VAROVANI: Nepouzivejte spotiebi& v blizkosti hoflavych

materiali.

10. VAROVANI: Pfed ¢isténim a mytim spotiebice odpojte

sitovou $itiru ze zasuvky.

11. VAROVANI: Vzdy odpojte mlynek od elektrické sit&, pokud je

ponechan bez dozoru, a pred montazi, demontdzi nebo ¢isténim

mlynku

12. VAROVANI: Do mlynku nevkladejte jiné produkty nez

zrnkovou kavu. Nevkladejte do mlynku Zadné tekuté latky.

13. VAROVANI: Mlynek smi byt provozovan pouze tehdy, je-li

nasazen bezpec€nostni uzaver. Béhem mleti a také v dobé, kdy je

mlynek ptipojen k napdjeni, nevkladejte do ndlevky na kdvu ruce

ani zadné predméty. Pfed mletim zkontrolujte, zda se mezi zrnka

nedostaly zadné cizi pfedméty.

14. Neponotujte kabel, zastrcku ani cely pfistroj do vody nebo jiné

tekutiny. Nevystavujte pfistroj povétrnostnim vlivim (dést’, slunce

apod.) a nepouzivejte jej ve vlhkych podminkach (koupelny, vlhké

obytné automobily).

15. Pravidelné€ kontrolujte stav napéjeciho kabelu. Pokud je

napajeci kabel poskozeny, mél by jej vyménit odborny servis, aby

se predeslo nebezpeci.

16. Nepouzivejte spotiebi¢ s poSkozenym napajecim kabelem nebo

pokud byl upustén nebo jinak poSkozen nebo nefunguje spravne.

Spotiebi¢ neopravujte sami, hrozi nebezpeci trazu elektrickym

proudem. Poskozeny spotiebi¢ odneste do ptislusného servisniho

stfediska ke kontrole nebo opravé. VeSkeré opravy smi provadét
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pouze autorizované servisni stiedisko. Neodborna oprava mtize pro
uzivatele ptredstavovat vazné riziko.

17. Spotiebi¢ umistéte na chladny stabilni, rovny povrch, mimo
dosah horkych varnych spotiebict, jako je elektricky sporak,
plynovy hotédk apod.

18. Napajeci kabel nesmi viset ptes okraj stolu ani se dotykat
horkych povrchil.

19. Pro dodate¢nou ochranu se doporucuje instalovat do
elektrického obvodu proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym
rezidualnim proudem nepiesahujicim 30 mA. V tomto ohledu je
tteba se poradit s odbornym elektrikéarem.

20. Nedotykejte se feznych nozii prsty a nevkladejte do brusky
7adné predmeéty.

21. S nozi zachazejte opatrné, aby nedoslo ke zranéni.

22. Z bezpecnostnich diivodl pouzivejte pouze origindlni
ptislusenstvi a nahradni dily pfizpisobené vasemu modelu mlynku,
prodavané autorizovanym servisnim stfediskem.

23. K ¢isténi krytu nepouzivejte agresivni Cistici prostiedky,
protoZe by mohly odstranit nanesené informativni grafické
symboly, jako jsou stupnice, znacky, vystrazné napisy atd.

24. Nepouzivejte mlynek bez vyrobku.

25. MAXIMALNI DOBA NEPRETRZITEHO PROVOZU
MLYNKU JE 1 MINUTA. Po uplynuti 1 minuty nepietrzitého
provozu pockejte 5 minut, nez mlynek znovu spustite.

26. V ptipad¢ zablokovanych nozl vzdy odpojte napéjeci kabel z
elektrické zasuvky a teprve poté odstrante blokujici soucdasti.

27. Béhem provozu spotfebi¢em nepohybujte.

28. Pfi manipulaci s feznymi noZi, pfi vyprazdiiovani nadoby a pfi
¢isténi bud’te opatrni.

29. Spottebi€ je urcen pouze k mleti kavy.

30. Nepouzivejte jej k mleti jiného koteni nebo soli a cukru.

POPIS VYROBKU
1. Kryt mlynku s motorem
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2. Priihledné viko
3. Spina¢ mlynku
4. Cepele

POUZITI

1. Mleta kéva nesmi vy¢nivat pies okraj piistroje.

2. Chcete-li mlynek spustit, nasypte zrnkovou kavu do komory mlynku, nasad’te prithledny kryt, zasuiite zastr¢ku do
sitové zasuvky a stisknéte tlacitko 3. Chcete-li mlynek zastavit, jednoduse uvolnéte stejné tlacitko.

3. Doba mleti kavovych zrm by neméla piesahnout 30 sekund. Prodlouzeni této doby nevede k lepSimu mleti, ale pouze
k zahtati kavy a ztraté aroma. Rychle zjistite, jaka je optimalni doba mleti, po které ziskate pozadovanou hustotu
namleté kavy.

4. Po dokonceni mleti odpojte pfistroj od sitové zasuvky, sejméte viko a vysypte namletou kavu.

5. Pro dosazeni nejlepsiho aroma doporucujeme kavu namlit tésné pied spafenim.

CISTEN{ A UDRZBA

1. Pfed ¢isténim kavovaru vzdy vytahnéte sit'ovou zastréku.
2. Prithledné viko 1ze myt ru¢né, nemyjte jej v mycce nadobi.
3. Mleci komoru ¢istéte malym kartackem.

4. Pohyblivé ¢asti lze Cistit pouze mekkym kusem latky.

TECHNICKE UDAJE

Napajeci napéti: 220-240V~50/60Hz
Vykon: 150 W

V zajmu ochrany Zivotniho prostfedi. Kartonové obaly a polyethylenové (PE) sacky odhod'te do ptislusnych kontejnerti pro oddéleny sbér
komunalniho odpadu podle jejich popisu. Pokud jsou ve spotfebiCi baterie, je tieba je vyjmout a oddélené zlikvidovat ve sbérné a skladu.
Pouzity spotfebi¢ musi byt odvezen do vhodného sbérného a skladovaciho zafizeni, protoze nebezpecné latky, které obsahuje, mohou
piedstavovat riziko pro zdravi a Zivotni prostfedi. Oznageni na vyrobku uvadi, Ze spotiebi¢ nesmi byt vyhozen do kontejneru na komunalni
odpad. Elektroodpad je odpad, ktery obsahuje latky $kodlivé pro ¢loveka, zvifata a Zivotni prostfedi. Tyto latky mohou kontaminovat pidu,
vodu nebo vzduch a jejich prostfednictvim se mohou dostat do lidského organismu a vést k fadé zdravotnich problémi, jako jsou poruchy
zraku, sluchu, fe¢i, mohou také poskodit ledviny, jatra a srdce a zptisobit kozni onemocnéni. Skodlivé litky mohou mit také neptiznivé
ucinky na dychaci a reprodukéni systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace rostlin rostoucich na postizenych puidach a produkti z
nich vyrobenych miiZe mit za nasledek vyse uvedené zdravotni u¢inky. Za¥izeni nevyhazujte do popelnice na komunalni odpad!

Servis Pokud si pfejete zakoupit nihradni dily nebo mate jakékoli stiznosti, obrat'te se na obratte se pfimo na prodejce, ktery vydal doklad o
koupi.

PykoBoacTBo nmoan3osaress (RU)

OBIIME YCJIOBHMA BE3OITACHOCTHU
BAXHBIE YKA3AHNMA 110 BE3OITACHOCTHU
NCITIOJIb3OBAHUA
BHUMATEJIBHO ITPOYNTAUTE Y COXPAHUTE JIJI
JTAJTBHEUMIITET'O MCTIOJIb30OBAHW A

1. Ilepen ucnonap30BaHUEM MPUOOPA TPOUTUTE UHCTPYKIIMIO IO
AKCIUTyaTallu U CIIEyUTe COAEPKAIMMCS B HEM yKa3aHUSIM.
[TpousBoauTENH HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3 YIlEpO, BHI3BAHHBIH
UCIOJIb30BaHUEM MPUOOpa HE 10 HA3HAUEHHUIO WM HEIIPaBUIIbHBIM
oOpallieHreM C HUM.
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2. IIpubop npenaHa3zHayeH TOJIBKO AJi1 OBITOBOTO UCIIOIb30BAHUS.
He ncnosnp3yiite ero ajs Apyrux Uenei, HECOBMECTUMBIX C €T0
Ha3HAYEHUEM.
3. [Nonkimrouaiite mpudbop TOIBKO K po3eTke 220-240 B ~50/60 I'w.
J{71s1 moBbIIIeHUS 0€30ITaCHOCTH MCTOJIb30BaHUS HE TTOAKIIIOYANTE
OJTHOBPEMEHHO HECKOJIBKO 3JIEKTPOTPUOOPOB K OTHOM IICTIH.
4. Cobnronaiite 0co0yr0 OCTOPOKHOCTh ITPU UCIIOJI30BAHUU
mpudopa, KOTaa psiioM HaXoaaTcs neTu. He mo3BosisiiTe qetsam
UTPATh C IPUOOPOM, HE TTO3BOJISANUTE ACTAM WIH JIUIIAM, HE
3HAKOMBIM C MMPUOOPOM, MOJTB30BATHCS UM.
5. MPEAYIIPEXXJIEHUE: /lanHOe 060pya0BaHHE MOYKET
HCIIOJIb30BaThCA IETbMU CTapII€ 8 JIET U JIULAMHU C
OTrpaHUYCHHBIMU (PU3NYECKUMH, CCHCOPHBIMU WJIM YMCTBEHHBIMHU
CIIOCOOHOCTSIMHU, a TaKKe JINIaMU, HE UMEIOIIMMHU OTIBITA UITU
3HaHHUI 00 3TOM 000PYIOBAaHUH, €CJIU ATO JIETAETCS TO]T
HaO0JII0ICHUEM JIUIIA, OTBETCTBEHHOTO 32 UX 0€30MacHOCTb, WU
€CJIM OHM MOJIYYWJIM UHCTPYKIUU 10 O€30MMaCHOMY UCTIOJb30BAHUIO
000py10BaHUs U 3HAIOT 00 OMACHOCTSX, CBA3aHHBIX C €T0
HCIIOJb30BaHueM. [[eTu He TOMKHBI UTPaTh ¢ 000PYA0BAHUEM.
UucTtka 1 00cayKMBaHUE 000PY0BAHUS HE TOJKHBI BBITIOJIHSITHCS
JIE€TbMU, €CIIA TOJIBKO OHU HE CTapIlie 8 JIET U HE BBIMOJHIIOTCS MO/
MIPUCMOTPOM.
6. IPEAYIIPEXXJIEHUE: He octaBnsiiite mpubOp BKIFOUEHHBIM B
po3eTKy 0e3 mpucMoTpa.
7. MPEAYITPEXJEHUE: Xpanute npubop B HEAOCTYITHOM JIJIs
JeTen MecTe.
8. IIPEAYIIPEX/IEHUE: Ilocie ncrnoab30BaHUs BCeraa
BBIHUMAWTE BUIIKY U3 PO3ETKH, ITpuaepxkuBas ee pykoi. HE TsHuTe
3a CETEBOU LIHYP.
9. ITPEAYIIPEXJIEHUE: He ucnons3yiiTe npubop BOIM3U
JIETKOBOCIJIAMEHSAIOIIMXCSI MAaTEPUAJIOB.
10. ITPEAYITPEXXJIEHUE: Ilepen unucTkoi U MbITheM IprbdOpa
BBIHUMAWTE CETEBOU IIHYP U3 PO3ETKHU.
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11. TIPEAYIIPEXXIEHHME: Becerna oTkioyaiTe MEJIbHUILY OT
CETHU MUTAaHUS, €CJIM OHA OcTaeTcs 0e3 MPUCMOTPa, a TaKkxKe Nepea
cOOpKOM, pa30OpKOM WIIM YUCTKOM mprbdopa
12. TIPEAYIIPEXXIEHUE: He momernaiite B KOEeMOJIKY IpyTue
IPOAYKTHI, KpoMe KoeitHbIX 3epeH. He momenraiite B kodeMoKy
HUKAaKHE )KUJIKHE BEIIECTBA.
13. TIPEAYIIPEXXIEHUE: Kodemonky MOKHO 9KCILTyaTHPOBATh
TOJIBKO ITPY YCTAHOBJIEHHOM ITPENOXPAHUTENIBHON KpbIlKe. He
KJIQJIUTE PYKH WK TIPEIMETHI B BOPOHKY TSl KOe BO BpeMs
MOMOJIa, a TaAKXke KOTJa KoheMoKa MOAKII0YEHA K AIEKTPOCETH.
[Tepen momonoM yoeauTech, 4To MEXKY 36pHAMU HE MONaJIN
IIOCTOPOHHME MPEIMETHI.
14. He norpy»xaiite kademnb, BUIKY WA BECh MPUOOP B BOLY WU
0010 IPYTYIO XXKUAKOCTh. He moasepraiite mpubop
aTMOC(epHBIM BO3JCHCTBUAM (JI0K/Ib, COJHIIE U T. [I.) U HE
UCIIOJIb3YUTE €T0 B YCIOBUSX MOBBIIICHHOM BJIaKHOCTH (BaHHBIC
KOMHATHI, BI&XKHBIC JJOMa Ha KOJecax).
15. Tlepnoanuecku MpoBEpsSINTE COCTOSIHUE MIHYpa nuTanus. Ecnu
IIHYp TUTaHUS OBPEXK/EH, BO N30€KaHNE OMACHOCTH €r0 CIEyeT
3aMEHUTH y CIIEHIHAINCTA TI0 PEMOHTY.
16. He ucnonp3yiite mpudOp C MOBPEXKACHHBIM IIHYPOM UTAHUS,
a TAKXeE €CJIM €ro YPOHUJIIU, MOBPEIUIN KAaKUM-JIUO0O IPYyTruM
Croco0OM WM OH He paboTaeT MoJDKHBIM oOpa3zoM. He
PEMOHTHPYHTE TPHUOOP CAMOCTOSTEIHHO, TAK KaK CYIIECTBYET
ONAaCHOCTb IMOPAXKEHUSI IEKTPUUECKUM TOKOM. OTHECUTE
MOBPEXKICHHBIN PUOOP B KOMIIETECHTHBIA CEPBUCHBIN IIEHTP IS
MIPOBEPKH MK peMOHTA. JI10001 pEMOHT MOYKET BBITIOTHATHCS
TOJIbKO B aBTOPU30BAaHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTpax. HenpaBuiibHbIM
PEMOHT MOYET MPEACTABIATh CEPHE3HYIO OMMACHOCTD JJIA
MOJIb30BATEIS.
17. IlomecTuTe npubOp HA MPOXJIATHYIO POBHYIO IOBEPXHOCTb,
MoJaJbIIIE OT TOPSIYMX KYXOHHBIX MPUOOPOB, TAKUX KaK
AIEKTPOIUINTA, Ta30Bast TOPEIIKA U T.J..
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18. IIIHyp nuTaHusl HE NOJKEH CBUCATh Yepe3 Kpail cToJia win
KacaThCsl TOPSIYUX MOBEPXHOCTEM.

19. J17s1 1ONOTHUTENBEHOM 3alllUThl PEKOMEHIyEeTCSl YCTAHOBUTD B
ANEKTPUUYECKYIO LIETb YCTPOHCTBO ocTtaTouHOoro Toka (Y30) ¢
HOMUHAJIBHBIM OCTaTOYHBIM TOKOM He Ooiiee 30 MA. [1o aTomy
BOITPOCY CJIETYET MPOKOHCYJIBTUPOBATHCS CO CIEUATUCTOM-
AIEKTPUKOM.

20. He npukacaiTech najaplaMy K PEXYIIAM JIE3BUSIM U HE
BCTaBJISIHTE B IUTH(OBATBHYIO MAIIMHY HUKAKUE TPEIMETHI.

21. Bo u3bexxanue TpaBM oOpaliaiiTech ¢ HO)KaMH OCTOPOXKHO.
22. B nenax 6€301macHOCTH UCHIOJIB3YHTE TOJIBKO OPUTHHAIIBHBIE
IIPUHAJIEKHOCTH U 3alIaCHBIE YaCTH, IOAXOIAIINE ISl Ballley
MOJIeTN KOPEMOJIKH, MPOJIaHHbIE B aBTOPU30BAHHOM CEPBHUCHOM
LIEHTpE.

23. He ucnosib3yite arpeCCUBHbIE MOOIINE CPEACTBA AL OUUCTKH
KOpIyca, TaK KaK OHU MOTYT YAQJIUTh HAHECCHHBIC
MH(}OpMaMOHHbIE TPapUUECKUE CUMBOJIbI, TAKUE KAK
rpaayupoBKa, MapKUPOBKA, MPEIyNPEKIAIOIINE 3HAKU U T.[I.

24. He skcrutyatTupyiTe MENbHUILY 0€3 U3/1emus.

25. MAKCHMMAJILHOE BPEM I HEITPEPBIBHOI PABOThI
KOD®EMOJIKN COCTABJIAET 1 MUHVYTY. Ilocne 1 MUHYTBI
HEMpPEPHIBHON paOOThI MOAOKIUTE 5 MUHYT Mepe]l NOBTOPHBIM
3aITyCKOM.

26. B cirydae 610KMpOBKHU HOXKEH BCeTja BRBIHUMANTE BIIIKY ITHYpa
MUTAHUS U3 PO3ETKHU, MPEXKIE YeM CHUMATh OJIOKUPYIOLIUE
KOMITOHEHTHI.

27. He mepemeraiite nmpuOop BO Bpemsi pabOTHI.

28. ByapTe 0CTOPOKHBI MpU 0OpAIEHUH C PEKYIIIUMHU JIC3BUSIMU,
MIPU OMOPOKHEHUU KOHTEHHEpa U MPU OUYUCTKE.

29. IIpubop npenHa3HavueH TOJNBKO Jisi ToMoJia Kode.

30. He nucnonp3yiite 111 U3MEJIbYEHUS APYTUX CIENUM, COJIA U
caxapa.
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OIMMCAHUE TTPOIYKTA

1. Kopmryc koeMonku ¢ MOTopoM
2. IIpo3paynas KpbIlIka

3. Ilepexitoyaresnb MeIbHULIBI

4. Jle3Bust

HCIIOJIb30OBAHME

1. MonoTslii Kode He TOKEH BBICTYIATh 32 Kpail MaIlTHHEL.

2. Uto0sI 3amycTHTh KO(heMOIIKy, 3achInbTe KodelHble 3epHa B kKaMepy KOpeMOJIKH, HaJJeHbTe IIPO3PaYHyI0 KPBIIIKY,
BCTaBbTE BHJIKY B PO3ETKY M HAXXMHTE KHOIKY 3. UTOOBI OCTAaHOBHTH KOPEMOJIKY, IPOCTO OTIYCTUTE TY K€ KHOIIKY.

3. Bpemst moMona 3epeH He JO/DKHO IpeBbmath 30 cekyH . YBeIHIeHHe YTOr0 BpeMEHH IPUBOAUT HE K JTydIIeMy
TIOMOITY, a TOJIBKO K HarpeBaHHIo kode u morepe apomara. Bel ObICTpO moiiMeTe, KaKOBO ONTUMAIILHOE BpeMst [IOMOJIA,
10CJIe KOTOPOTO BbI MOJIy4UTE KO(E HYKHOH IyCTOTBI.

4. Ilo oxOHUaHHH NTOMOJIA BEIHBTE BUJIKY U3 PO3ETKH, CHUIMHUTE KPBIIIKY U BHICHIIBTE MOJIOTHII Kode.

5. Jlnst moydeHHs HAWTydIIero apoMaTa peKOMEH/yeTCs MOJIOTh Kode HEOCPEICTBEHHO IIepe]] IPHIOTOBICHUEM.

UYNCTKA U OBCIIYKUBAHUE

1. Ilepen uncTKOM KO(EeMAIINHBI BCETJa BRIHUMAKHTE BHIIKY H3 PO3ETKH.

2. [Ipo3padHyro KPBIILKY MOKHO MBITh BPYYHYIO, HE MOITE €€ B TOCYJOMOCYHOMH MaIlliHE.
3. Pa3MosbHYI0 KaMepy ClielyeT YUCTUTh MaJIEHbKOMN LIETKOM.

4. IloaBr>XHBIE YACTU MO’KHO YHCTHTH TOJIBKO MATKOH TKaHBIO.

TEXHUYECKUE JAHHBIE
Hanpspkenue nutanus: 220-240V~50/60Hz
Momnocts: 150 Bt

B nensix oxpanbl okpy:kalouieii cpeabl. Kapronnyro ynakosky u nomstuinerossie (I13) nakeTs cnenyer BrIOpackiBaTh B
COOTBETCTBYIOIIHEC KOHTCﬁHEpH JUI pa3saeabHOrO c60pa 6bITOBBlX OTXOJ0B B COOTBETCTBHUH C UX OITHCAHUEM. Ecmu B ﬂpMGOpE HUMCHOTCA
Garapen, NX HEOOXOIMMO H3BJIEUb U YTHIN3HPOBATH OT/IE/IBHO B ITYHKTE cOOpa M XpaHeHHs. FIcrop30BaHHBbIN IPHGOP HEOOXOMMMO ClIaTh B
COOTBETCTBYIOIIMI MyHKT cOOpa U XpaHEeHHs], TaK KaK COZIEPKalliMecs: B HEM OIACHbIE BEIECTBA MOT'YT NPEJICTaBIATh Yrpo3y JUls 310pOBbs H
0pr>|<a}omeﬁ Cpenpl. MﬂpKHpOBKa Ha U3CTINH YKa3bIBACT HA TO, YTO l'lpl/l60p HCIIb35 BLIspaCLIBaTL B KOHTCﬁHCp AT 6LITDBLIX OTXO0B.
OTpasOTaHHOC ?ﬂEKTpODGOpyﬂOBaHME = 9TO OTXO/Ipl, COACPKALINE BEIICCTBA, BPEIHBIC /UTA YCTIOBEKA, J)KHBOTHBIX U Opr}Kﬂ}OL‘.{Cﬁ Cpeapl.
OTH BelIECTBA MOT'YT 3arps3HATH MOYBY, BOJLY HJIH BO3/yX, Y€pPEe3 KOTOPbIE OHH MOT'YT MOIIACTh B OPraHU3M YeJIOBEKa U IPHBECTHU K Py
nmpobIIeM CO 3/I0POBbEM, TAKUX KaK YXy/IIIEHHE 3peHHs, CIIyXa, PeUr, MOI'YT TakKe MOBPEJUTh MOYKH, IeYeHb M CEpJILIE, BbI3BATh KOKHbIE
336011CB&H”5{. BpC}lHHC BCIICCTBA TAKKC MOT'YT OKa3bIBaTh HCTaTUBHOC BJIMSHUEC HA JIBIXaTCIBHYIO U PEIIPOAYKTHBHYIO CHCTCMBI 1
TIPUBOJINTH K PAKOBBIM H3MCHCHUAM. leoTpcﬁncnnc paCTCH"ﬁ, PacTyluX Ha MOPaXCHHBIX MOYBAX, U MPOAYKTOB, H3TOTOBJICHHBIX U3 HHX,
MOET NPUBECTH K BBILICYHOMSHYTBIM IOCIEACTBHAM JULs 370poBbsi. He BbIGpachIBaiiTe 000pynoBaHHe B KOHTeiiHep 115l OBITOBBIX
0TX0/10B!

Cepsuc Eci BbI X0THTE IPHOOPECTH 3aMaCHEIC YaCTH MITH Y BaC €CTh KaKHe-THO0 MPETeH3HH, TIoXKalyiicTa 00pamaiTech HEMOCPEICTBEHHO
K TIpO/IaBIly, BBIIABIIEMY YCK.

Eyyepidro ypriong (EL)

['ENIKOTOPOI AXDAAETAX
HMANTIKEZ OAHI'IEX AXDAAETAX I'TA TH XPHXH
ATABAXTE ITPOXEKTIKA KAI ®YAAETE I'TA
MEAAONTIKH ANA®OPA

1. Awafdote T1g 0dNYieg Asttovpyiog TPtV YPNCULOTOU|CETE TN
GLOKELN KOl KOAOLONGTE TIC 00T YiEg TOL TTEPLEYOVTOL GE ALTEC. O
KOTAOKELOGTNG 0V eOBVVETON Y100 {NUIEC TOL TPOKOAAOVVTOL OTTO
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YPNON TNG CLOKELNG TOV JEV EIVOL GOUPOVT LLE TOV TPOOPIGUO TNG
N oo aKATAAANAO YEPIGUO.
2. H ovokevn mpoopiletar povo yio okiokn ypnon. Mn
YPTCOTOLEITE T1] GLGKELT] Y10l OTOLOVONTOTE AALO GKOTO TTOL OEV
etvar cupPatdc pe v TpoPAemoOUEV YPNOT TIC.
3. Xvvdéote T ovokevn puovo oe mpila 220-240V ~50/60Hz.
[Ma va avénoete v ac@AaAELn TNG (PNOTG, LIV CLUVOEETE
TOVTOYPOVA TOAAEC NAEKTPIKEG GUGKEVESG GE £VO KUKAMLLAL.
4. Na giote 1010itEPA TPOGEKTIKOT OTAV YPNCLOTOIEITE TN GVOKELN
OtV VILAPYOVV TOdOLA KOVTE Gac. MNV EMTPENETE GTO OO VL
moilovV LLE TN CLOKEVT UNV EMTPENETE GE TOLOLAL 1] GE ATOUO TTOL
dev glvat EEOTKEIMUEVA LE TI) CLOKEVT VOl TN YPNCLLOTOIOVV.
5. [TPOEIAOIIOIHXH: Avti 1 cvokevn umopei va ypnoipomoin el
amd ool Ave Twv 8 ETOV Kol Amd ATOUO LE LEIWUEVES
COUATIKES, cONTNPLOKES 1] OLVONTIKES IKOVOTNTEG 1 ATtd ATOLLOL
YOPIC EUTEPLO 1] YVOOT TNEG GLOKELNG, EPOGOV ALTO YIVETOL VTTO
v enifreyn atopov mov gival vevOVVO Yo TNV AGEAAELL TOVG M)
TOVG EYoVV d00el 0OMYIES Y10 TNV AGPAAT] XPT|OT TNG CLGKEVTC KO
yYvopilovyv Tovg KIvduVoLg Tov cuVOLOVTAL LE TN XpNon s Ta
modld oev mpénetl va moilovv pe tov eEomAopd. O kabopiopdg Kot
1 GLVTNPNOT TOL EEOTMGUOV OV TTPEMEL VAL YivETO OO TTondd,
EKTOC €AV glvat Avm TV 8 £TMOV Kal 1 0pacTNPLOTNTO
Tpayuotomotleital vrd emifreyn.
6. I[TPOEIAOITOIHZH: Mnv a@nVvete TN GUGKELY] GLVOEDEUEVT
otV mpila yopic emifreyn.
7. ITPOEIAOITIOIHZH: Kpatiote ™ cvokevn Hokptd amd mwondid.
8. [TIPOEIAOIIOIHXH: Agatpeite mdva to @1G and v npilo pHeTd
™ ypnomn Kpotovog v wpila pe to xépt cac. MHN tpapdrte o
KOoA®O10 NG Tpilog.
9. ITPOEIAOITOIHXH: Mnv ypnGOTOLEITE T GLGKELT] KOVTA GE
€0PAEKTA DAIKAL.
10. ITPOEIAOITOIHXH: Amtocuvoéoste 10 KAA®DOO PEOLATOC OO
v ntpila Tpv amd Tov kabapiopd Kot To TAOGIO TG GLGKEVTC.
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11. ITPOEIAOIIOIHXH: [Tavta va amwocuvdéete Tov LOAO amd tnv
TOPOYY] PEVUATOC €AV aPedel ympic emifAeyn Katl Tpv amd ™
GLUVOPUOAOYNGN, OTOGLVAPLOAOYN O™ 1) TOV KABAPIGUO TNG
12. ITPOEIAOIIOIHXH: Mnv tortofeteite 6tov polo dAla
TPOIOVTO EKTOG 0md KOKKOLS Kopé. Mnv tonobeteite 6to polo,
OTOECONTOTE VYPEG OVGIEC.
13. ITIPOEIAOIIOIHXH: O pbdiog pmopet vo Aettovpyncel Lovo
OtV To Kamakl ac@aieiog sivarl torofetnuévo ot B€om tov. Mnv
Balete Ta yépra Gog N avTiKeipevo LEca ot YOGV TOL KAPE KOTA
™ S1IpKEL TG AAEONC, KOOGS Ko dTay 1 unyovn givot
oVVOEdEUEVT LE TNV Tapoyn pevpatoc. [pv amd to dhecua,
e EYETE OTL dev €0V €16EADEL EEVaL OVTIKEILEVOL OVALEGO GTOVG
KOKKOVG.
14. Mnv PBubilete To KOADO10, TO P15 1] OAOKATPT TN GUCKELN GE
vePO N OMO10ONTTOTE AAAD LYPO. M1V exbEteTe T cLoKELN OE
ATHLOGPUPIKEG GLVONKES (Bpoyn, NMOG K.AT.) Kol Unv
yPNoonoleite og cuvOnkec vypaciog (Umavia, vypd
OLTOKIVOOUEVQL).
15. EAéyyete meprodikd TV KaTdoTaon ToV KAAmIIov Tpopodosiag.
Edv 10 kah®010 Tpo@odociog Exel vrootel {nuid, Ba Tpémel va
avtikatootadel oamd e€E10IKEVUEVO ETICKELOGT Y10 VO 0TOPELYDel
Kivouvog.
16. Mnv ypNGLOTOIEITE TI] GLGKEVT UE KATECTPAUUEVO KOADOL0
PEVLOTOG | AV €XEL TEGEL ] XL LTOOTEL {NUA [1E OTTO10VONTTOTE
dAAo TpOTO 1 dev Aertovpyel cwotd. Mnv emckevdlete ™
GLOKELN LOVOL GO, KOOMDS LITAPYEL KivOuVoC NAeKTpOTANEloG.
Metapépete T 6voKeLT TTOV £xEl vTooTel PAAPN o€ £va appddlo
KEVTPO GEPPIS Yo EAeYYO 1) emiokeL]. TLyOV EMOKEVEG EMTPEMETOAN
VO, TPOLYLLOLTOTTO10VVTOL LOVO ad €£00G1000TNUEV KEVTPO GEPPIC.
H axatdAAnAn emiokevn umopel va amotedéoel coPapo Kivouvo yio
TOV (PNOTN.
17. TomoBetnoTE TN GLGKELY| GE [a OPOGEPT], oTAOEPT| KO EMIMEDN
EMPAVELD, LOKPLL OO KAVTEG GUGKEVEG LOLYELPEUATOS, OTTMOG
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NAEKTPIKY kKouliva, Kavotpa aepiov K.AT.

18. To KaAmO10 pedUOTOG dEV TPEMEL VO KPEUETOL TAV® OO TNV
dxpn tov Tpamellod N va oy yilel KavTég EMPAVELES.

19. ' Tpdcbetn mpocTasio, CLVIGTATOL VO EYKATOGTI|GETE GTO
NAEKTPIKO KOKA®LA, Po cLGKELT| Olappong pevpatog (RCD) e
OVOLLOOTIKO pevpa dtoppomng mov dev vrepPaivel Ta 30 mA. T'a to
Bépa avtd Ba mpémel va cupfovievteite Evav £101KO NAEKTPOAOYO.
20. Mnv ayyilete Ti¢ Aemideg KOMNG KE T OB TUAQ GOG KOl UV
EI0AYETE QVTIKEILEVO LEGO GTOV HOAO.

21. Xeproteite Ti¢ AEMIOEC [LE TPOGOYN Y10 VO ATTOPVYETE
TPOVUOTICUOVC.

22. I'e Adyoug acpaireiog, ypnoiponoteite pévo avbevtikd
e€aPTNLOTO KO OVTOALOKTIKO TPOGUPUOCUEVO GTO LLOVTEAO TOV
HOAOL GO, TOV TOAOVVTOL OTO €£0VG100TNIEVO KEVTPO GEPPIC.
23. Mnv ypnGUOTOIEITE EMOETIKA ATOPPLITAVTIKA Y10 TOV
KaBop1opd Tov TEPIPANUOTOS, KOODS 0T UTOPEL VO TPOKAAECOVV
TNV AQOIPEST TOV EPAPLOLOUEV®V TAT|POPOPLAKADV YPAPIKOV
cuuPormv, dmmwg duPabuicels, onUavGELS, TPOEIOOTOMTIKEG
TVOKIOES K.AT.

24. Mnyv Aertovpyeite Tov LOAO Yopic To TPoiov.

25. O MET'TETOZ XPONOX XYNEXOYZ AEITOYPI'TAX TOY
MYAOY EINAI 1 AEIITO. Mgtd and 1 Aentd cuveyong
Aertovpylag, TEPYEVETE 5 AETTA TPV TNV EXAVEKKIVNOT).

26. e mepInTOON UWTAOKAPICUEVOV AETIOWMV, OTTOGVVILETE TAVTA TO
KOA®DOL0 TPOPOodociog amd TV mpila mptv apaipéceTe To
urlokapiouévo eEaPTHLOTOL.

27. MV HETOKIVEITE TN GLOKELT] KATA T SOPKELD TNG AEITOVPYING.
28. Na glote mpooektikoi 0tav yepileote Tig Aemideg KOmNg, OTav
aderalete 1o doyeio kat 6tav kabapilete.

29. H cvokevn mpoopiletar Ldvo yio tnv GAECT) KOQE.

30. Mnv ™ ¥pNOYOTOLEITE Y10 TNV AAECT] AAA®Y UTAYAPIKOV 1)
aAatiov Ko {éryapng.
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MEPITPA®H TOY ITPOIONTOX
1. epifAnpa porov pe potép

2. Awpoveg Kokt

3. AlakonTng poiov

4. Aemideg

XPHEH

1. O aAeopévog Kapeég dev mpémet vo, TPoeEEEL TAV® amd TNV GKPN TNG UNYAVIG.

2. ' va Béoete og Aettovpyio To pOAO, PIETE TOVG KOKKOLG KOpE 6T0 BAAONO TOV HOAOV, TOTODETNGTE TO SLAPOVES
KGAvppo, elGayete To QI otnV Tpila Kot Tamote to Kovpni 3. Mo va otapotioete To LOA0, amhd aNoTe To (510
Kovpi.

3. O ypévog GAeons Tov kOKKoV dev mpémet va vrepPaivel ta 30 devtepdrenta. H mapdtacn avtov Tov ypovov dev
odnyet e KoAOTEPO GAeoH OALE LOVO GE BEPLAVET TOV KOQE Kot TOAE TOV 0PDUOTOG. B0 SWTIGTAOGETE YpTiyopa.
o106 ivar 0 BEATIOTOG XpOVOG dAeong petd Tov omoio Ba Exete To emBLUNTO ThYXO0G AAEGUEVOL KOPE.

4. Otav 0OAOKANPMOGETE TO GAECHLO, OTOCVVIESTE TN NV ard TV Tpila, APaIPESTE TO KOTAKL Kot AOELAOTE TOV
OAEGUEVO KOQE.

5. T 10 KoAOTEPO GPpmLLN, CLUVIGTATOL VO AAEDETE TOV KAPE AlyO TTPLV TNV TOPACKELT TOV.

KABGAPIZEMOZX KAI EYNTHPHIH

1. Na Byalete mavrta to oig omd v npila npv Kobapicete T pnyovn.

2. To dopavég Kamakt umopet va TAVOEL e To x€pL, NV T0 TAVVETE GTO TAVVTIPLO TATMV.
3. O Bdhapog dheong mpémet vo. kabapileton pe pa pikpn fodproa.

4. To kvodpeva PEPT HUTOPOLY VoL KaBUPIGTOOV LOVO HE VoL LOAOKO KOUUATL TaVi.

TEXNIKA LTOIXEIA
Téon tpogodoociag: 220-240V~50/60Hz
Ioyog: 150W

T xapn Tov meprfairovroc. H cuokevasio and yaptdvi kot ot cakovreg morvarbvieviov (PE) Oa npénet va amoppintoviar 6tovg
KOTAAANAOVG TEPIEKTES Y10l YMPLOTY GLALOYT ACTIKMOV OTOPPIUPATOV, OT™G TEPLYpapeTaL. Eqv vidpyovv pumatopieg 6T LKL, 0VTEG
mpémeL VoL apopeBodv Kat Vo amoppLpBodv xwpioTd oe e £yKaTaoTacn GLALOYNG kat amobikevong. H ypnopomompévn cuokeun mpémet va
petagepfel o8 KaTdAAnAn £yKoTdoTacT GLALOYNG Kot amobiKevong, Kafmg ot eMKivELVEG 0VGiES TTOV TEPIEYEL EVIEXETAN Vo BEGOVY GE
kivduvo v vyeia kot 1o mepidirov. H ofjpavon 61o mpoiov vrmodetkviet 0Tt 1| GLOKELT) SEV TPETEL VAL TOPPITTETOL GTOV UOTIKO KA.SO
anoppippdrov. To amdBAnte NAEKTPIKdOY cuokevdY ival amdBAnta Tov TEpEyovv ovoieg mov eivan emPBrofeis yio Tov avBpwmo, ta {da kat
10 mepariov. Ot ovoieg avTég pmopei var HOAHVOLY TO £30(OG, TO VEPS 1) TOV BEPXL KL LEGM OVTOD VL EIGELDOVY GTOV avOpOTIVO 0pYaVIGHO
Kat vo odnynoovy oe didpopa mpoPApata vyeiag, Onmg Slatapayis g Opaong, g akonfg, g opkicg, propei emiong vo Prdyovy o,
VEQPAQ, TO SUKOTL KoL TNV Kopdid ko vo. tpokaiécovy deppatikég mabfoets. Ot emPBrapeis ovoieg pnopodv erniong va £xovv dvopeveic
EMATOOELG GTO AVOTVEVSTIKO KL TO GVOTOPOY®YIKO GOOTNLO KOl VO 03NYo0LV 68 KapKvikés petaforéc. H katavidwon guidv mov
AvamTHGGOVTaL 6Ta TPOGPEPANUEVE £8G¢N, KaOOS Kot TPOIOVTOV TOL TAPUGKEVALOVTOL O AVTE, HTOPEL VL £XEL OG OMOTELEGHLA TIG
npoavapepeices emmtdoels oty vyeio. MV 7eTdTe TOV EE0TAONG GTOV KAGO AGTIKAOV amopPUpdTOV!

Ymnpeoia Eqv embopeite va ayopdoete ovioAAakTika 1) £4€T€ 0moudNmoTe TApEmove, TUPUKUAOVLE ETIKOWOVAGTE omeLbeing He Tov
avtmpdoeno mov eEEdmwae ™V anddelEn Tapolapnc.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK
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1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gebruikt en
volg de instructies op die erin staan. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik van het
apparaat dat niet overeenstemt met het bedoelde gebruik of door
onjuist gebruik.
2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden die onverenigbaar
zijn met het beoogde gebruik.
3. Sluit het apparaat alleen aan op een 220-240V ~50/60Hz
stopcontact.
Sluit niet meerdere elektrische apparaten tegelijk aan op één
stroomkring om de gebruiksveiligheid te verhogen.
4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de
buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en
laat kinderen of personen die niet vertrouwd zijn met het apparaat,
het apparaat niet gebruiken.
5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door
kinderen ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke,
sensorische of mentale capaciteiten, of personen zonder ervaring of
kennis van het apparaat, als dit gebeurt onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als zij
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het
apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die gepaard gaan met
het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen.
Reiniging en onderhoud van de uitrusting mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de
activiteit onder toezicht wordt uitgevoerd.
6. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet zonder toezicht
aangesloten op een stopcontact.
7. WAARSCHUWING: Houd het apparaat buiten het bereik van
Kinderen.
8. WAARSCHUWING: Trek na gebruik altijd de stekker uit het
stopcontact door het stopcontact met uw hand vast te houden. Trek
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NIET aan het netsnoer.
9. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt van
ontvlambare materialen.
10. WAARSCHUWING: Haal de stekker uit het stopcontact
voordat u het apparaat schoonmaakt of wast.
11. WAARSCHUWING: Trek altijd de stekker uit het stopcontact
als de molen onbeheerd wordt achtergelaten en voordat u het
apparaat monteert, demonteert of reinigt
12. WAARSCHUWING: Doe geen andere producten dan
koffiebonen in de molen. Doe geen vloeibare stoffen in de molen.
13. WAARSCHUWING: De molen mag alleen worden gebruikt
met de beschermkap op zijn plaats. Steek geen handen of
voorwerpen in de koffietrechter tijdens het malen en ook niet als
het apparaat is aangesloten op de stroomvoorziening. Controleer
voor het malen of er geen vreemde voorwerpen tussen de bonen
zijn gekomen.
14. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat niet onder in
water of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan
weersinvloeden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in vochtige
omstandigheden (badkamers, vochtige campers).
15. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het
netsnoer beschadigd is, moet het door een gespecialiseerde
reparateur worden vervangen om gevaar te voorkomen.
16. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als
het gevallen of op een andere manier beschadigd is of niet goed
werkt. Repareer het apparaat niet zelf, omdat er dan gevaar voor
elektrische schokken bestaat. Breng het beschadigde apparaat naar
een bevoegd servicecentrum voor inspectie of reparatie. Reparaties
mogen alleen worden uitgevoerd door erkende servicecentra.
Ondeskundige reparaties kunnen een ernstig risico vormen voor de
gebruiker.
17. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond,
uit de buurt van hete kooktoestellen zoals een elektrische
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kookplaat, gasbrander, enz.

18. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of hete
oppervlakken raken.

19. Voor extra bescherming is het aan te raden om een
aardlekschakelaar (RCD) in het elektrische circuit te installeren met
een nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg
hiervoor een elektricien.

20. Raak de snijbladen niet aan met uw vingers en steek geen
voorwerpen in de slijpmachine.

21. Behandel de messen voorzichtig om letsel te voorkomen.

22. Gebruik om veiligheidsredenen alleen originele accessoires en
reserveonderdelen die zijn aangepast aan uw model molen en die
worden verkocht door een erkend servicecentrum.

23. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen om de behuizing
te reinigen, omdat deze de aangebrachte informatieve grafische
symbolen, zoals schaalverdelingen, markeringen,
waarschuwingstekens enz. kunnen verwijderen.

24. Gebruik de molen niet zonder het product.

25. DE MAXIMALE CONTINUE WERKTIJD VAN DE MOLEN
IS 1 MINUUT. Wacht na 1 minuut continue werking 5 minuten
voordat u opnieuw start.

26. Als de messen geblokkeerd zijn, haal dan altijd eerst de stekker
uit het stopcontact voordat u de blokkerende onderdelen verwijdert.
27. Verplaats het apparaat niet tijdens het gebruik.

28. Wees voorzichtig bij het hanteren van de snijbladen, bij het
legen van de opvangbak en bij het schoonmaken.

29. Het apparaat is alleen bedoeld voor het malen van koffie.

30. Niet gebruiken voor het malen van andere kruiden of zout en
suiker.

PRODUCTBESCHRIJVING
1. Maalwerkhuis met motor
2. Transparant deksel

3. Molen schakelaar

4. Bladen
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GEBRUIK

1. De te malen koffie mag niet over de rand van het apparaat uitsteken.

2. Om de molen te starten, giet je de koffiebonen in de maalkamer, doe je het doorzichtige deksel erop, steek je de
stekker in het stopcontact en druk je op knop 3. Om de molen te stoppen, laat je dezelfde knop los.

3. De maalduur van de bonen mag niet langer zijn dan 30 seconden. Als je deze tijd verlengt, krijg je geen betere
maling, maar wordt de koffie alleen maar warmer en gaat het aroma verloren. Je zult er snel achter komen wat de
optimale maalduur is waarna je de gewenste dikte van de gemalen koffie krijgt.

4. Als je klaar bent met malen, haal je de stekker uit het stopcontact, verwijder je het deksel en giet je de gemalen
koffie uit het apparaat.

5. Voor het beste aroma is het aan te raden om de koffie vlak voor het zetten te malen.

REINIGING EN ONDERHOUD

1. Trek altijd de stekker uit het stopcontact voordat je het apparaat schoonmaakt.

2. Het transparante deksel kan met de hand worden afgewassen, niet in de vaatwasser.
3. De maalkamer moet worden schoongemaakt met een klein borsteltje.

4. Bewegende onderdelen kunnen alleen worden schoongemaakt met een zachte doek.

TECHNISCHE GEGEVENS
Voedingsspanning: 220-240V~50/60Hz
Vermogen: 150W

Voor het milieu. Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten worden weggegooid in de daarvoor bestemde containers voor
gescheiden inzameling van huishoudelijk afval volgens hun beschrijving. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden
verwijderd en apart worden ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt. Het gebruikte apparaat moet naar een geschikte inzamel- en
opslagplaats worden gebracht, omdat de gevaarlijke stoffen die het bevat een risico kunnen vormen voor de gezondheid en het milieu. De
markering op het product geeft aan dat het apparaat niet in de gemeentelijke afvalcontainer mag worden gegooid. Afgedankte elektrische
apparaten zijn afvalstoffen die stoffen bevatten die schadelijk zijn voor mens, dier en milieu. Deze stoffen kunnen de bodem, het water of de
lucht verontreinigen en zo het menselijk lichaam binnendringen en leiden tot een aantal gezondheidsproblemen, zoals verminderd
gezichtsvermogen, gehoor, spraak, kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen
kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerachtige veranderingen. Het
consumeren van planten die op de aangetaste bodems groeien en producten die van deze bodems gemaakt zijn, kan leiden tot bovengenoemde
gezondheidseffecten. Gooi de apparatuur niet bij het huisvuil!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of als u klachten hebt, kunt u rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon heeft
afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in
upostevajte navodila iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki
nastane zaradi uporabe aparata, ki ni v skladu z njegovim
namenom, ali zaradi nepravilnega ravnanja z njim.

2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne
uporabljajte za noben drug namen, ki ni zdruZljiv z njeno
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predvideno uporabo.

3. Napravo prikljucite samo v vti¢nico 220-240 V ~50/60 Hz.

Za vecjo varnost uporabe na en tokokrog ne prikljucite vec

elektri¢nih naprav hkrati.

4. Pri uporabi aparata v blizini otrok bodite Se posebej previdni. Ne

dovolite otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite otrokom ali

osebam, ki niso seznanjene z aparatom, da ga uporabljajo.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8

let, in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi

sposobnostmi ali osebe brez izkusenj ali poznavanja opreme, e to

pocnejo pod nadzorom osebe, odgovorne za njithovo varnost, ali ¢e

so prejeli navodila za varno uporabo opreme in se zavedajo

nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se z opremo ne

smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZzevati opreme, razen ¢e

so starejSi od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.

6. OPOZORILO: Naprave, ki je priklju¢ena v vti¢nico, ne puscajte

brez nadzora.

7. OPOZORILO: Napravo hranite na mestu, ki ni dostopno

otrokom.

8. OPOZORILO: Po uporabi vedno izvlecite vti€ iz elektri¢ne

vti¢nice tako, da vti¢nico drzite z roko. NE vleci za omrezni kabel.

9. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih

materialov.

10. OPOZORILO: Pred ¢is€enjem in pranjem naprave izvlecite

napajalni kabel iz vti¢nice.

11. OPOZORILO: Vedno izkljucite mlin¢ek iz elektricnega

omreZzja, ¢e ga pustite brez nadzora, in pred sestavljanjem,

12. OPOZORILO: V mlin¢ek ne vstavljajte izdelkov, ki niso kavna

zrna. V mlincek ne vstavljajte nobenih tekocih snovi.

13. OPOZORILO: Mlinc¢ek lahko uporabljate le, ¢e je nameScen

varnostni pokrovéek. Med mletjem in tudi takrat, ko je aparat

priklju¢en na elektricno omrezje, v lijak za kavo ne vstavljajte rok
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ali predmetov. Pred mletjem preverite, ali med zrna niso prisli
nobeni tuji predmeti.
14. Kabla, vti¢a ali celotne enote ne potopite v vodo ali katero koli
drugo tekocino. Naprave ne izpostavljajte atmosferskim vplivom
(dez, sonce itd.) in je ne uporabljajte v vlaznih prostorih (kopalnice,
vlazni avtodomi).
15. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni
kabel poskodovan, ga mora zamenjati specializiran serviser, da se
izognete nevarnosti.
16. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali
¢e vam je padla, se kako drugae poSkodovala ali ne deluje
pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost
elektricnega udara. Poskodovani aparat odnesite na pregled ali
popravilo v pristojni servisni center. Popravila lahko opravljajo le
pooblasceni servisni centri. Nepravilno popravilo lahko predstavlja
resno tveganje za uporabnika.
17. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran
od vrocih kuhinjskih naprav, kot so elektricni Stedilnik, plinski
gorilnik itd.
18. Napajalni kabel ne sme viseti ¢ez rob mize ali se dotikati vro¢ih
povrsin.
19. Za dodatno zascito je priporocljivo, da v elektri¢ni tokokrog
namestite napravo za preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim
tokom, ki ne presega 30 mA. Pri tem se posvetujte s strokovnjakom
za elektriko.
20. S prsti se ne dotikajte rezalnih rezil in v brusilnik ne vstavljajte
nobenih predmetov.
21. Z rezili ravnajte previdno, da se izognete poSkodbam.
22. 1z varnostnih razlogov uporabljajte samo originalno dodatno
opremo in rezervne dele, prilagojene vasemu modelu brusilnika, ki
jih prodaja pooblas€eni servisni center.
23. Za c¢iS€enje ohisja ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev,
saj lahko ta povzrocijo odstranitev uporabljenih informativnih

56



grafi¢nih simbolov, kot so gradacije, oznake, opozorilni znaki itd.
24. Mlincka ne uporabljajte brez izdelka.

25. NAJDALJSI CAS NEPREKINJENEGA DELOVANIJA
MLINCKA JE 1 MINUTA. Po 1 minuti neprekinjenega delovanja
pocakajte 5 minut, preden mlin¢ek ponovno zaZenete.

26. V primeru blokiranih rezil pred odstranjevanjem blokiranih
sestavnih delov vedno izkljucite napajalni kabel iz elektricne
vtiCnice.

27. Naprave med delovanjem ne premikajte.

28. Bodite previdni pri ravnanju z rezili, pri praznjenju posode in
pri ¢iS€enju.

29. Naprava je namenjena samo za mletje kave.

30. Naprave ne uporabljajte za mletje drugih zacimb ali soli in
sladkorja.

OPIS IZDELKA

1. Ohisje mlin¢ka z motorjem
2. Prozoren pokrov

3. Stikalo mlina

4. Rezila

UPORABA

1. Zmleta kava ne sme segati ¢ez rob aparata.

2. Mlinéek zazenete tako, da v komoro mlincka nasujete kavna zrna, namestite prozoren pokrov, vstavite vti¢ v
omrezno vti¢nico in pritisnete gumb 3. Ce Zelite mlingek ustaviti, preprosto spustite isti gumb.

3. Cas mletja kavnih zrn ne sme biti dalj§i od 30 sekund. Podaljanje tega asa ne pomeni bolj$ega mletja, temveg le
segrevanje kave in izgubo arome. Hitro boste ugotovili, kakSen je optimalni ¢as mletja, po katerem boste dobili Zeleno
gostoto mlete kave.

4. Ko koncate z mletjem, aparat izkljucite iz vti¢nice, odstranite pokrov in izlijte zmleto kavo.

5. Za najbolj$o aromo je priporocljivo kavo zmleti tik pred kuhanjem.

CISCENIE IN VZDRZEVANJE

1. Pred ¢is€enjem aparata vedno izvlecite vti€ iz elektricnega omrezja.

2. Prozoren pokrov lahko operete ro¢no, ne pomivajte ga v pomivalnem stroju.
3. Komoro za mletje je treba ocistiti z majhno krtacko.

4. Gibljive dele lahko ocistite le z mehkim kosom krpe.

TEHNICNI PODATKI

Napajalna napetost: 220-240V~50/60Hz
Mo¢: 150 W
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Zaradi varovanja okolja. Kartonsko embalazo in polietilenske (PE) vrecke odlagajte v ustrezne zabojnike za lo¢eno zbiranje komunalnih
odpadkov v skladu z njihovim opisom. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno odloZiti v zbirnem in skladig¢nem centru.
Uporabljeno napravo je treba odpeljati v ustrezen zbirni in skladi$¢ni center, saj lahko nevarne snovi, ki jih vsebuje, predstavljajo tveganje za
zdravje in okolje. Oznaka na izdelku oznacuje, da naprave ne smete odlagati v zabojnik za komunalne odpadke. Odpadna elektriéna oprema
je odpadek, ki vsebuje snovi, ki so $kodljive za ljudi, Zivali in okolje. Te snovi lahko onesnaZijo tla, vodo ali zrak, prek tega pa lahko vstopijo
v ¢lovesko telo in povzro¢ijo Stevilne zdravstvene tezave, kot so motnje vida, sluha, govora, poskodujejo lahko tudi ledvice, jetra in srce ter
povzroéijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko $kodljivo vplivajo tudi na dihalni in reproduktivni sistem ter povzro¢ijo rakave spremembe.
Uzivanje rastlin, ki rastejo na prizadetih tleh, in izdelkov, izdelanih iz njih, lahko povzro¢i zgoraj navedene udinke na zdravje. Opreme ne
odlagajte v zabojnik za komunalne odpadke!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali imate kakrsne koli pritozbe, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal potrdilo
0 nakupu.

Kayttoohje (FI)

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN

1. Lue kéyttoohjeet ennen laitteen kiyttdd ja noudata niissa
annettuja ohjeita. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat
laitteen muusta kuin kayttotarkoituksen mukaisesta kaytosta tai
epdasianmukaisesta kasittelysta.

2. Laite on tarkoitettu vain kotikdyttodn. Ali kiytd muuhun
tarkoitukseen, joka ei ole yhteensopiva sen kayttotarkoituksen
kanssa.

3. Kytke laite vain 220-240V ~50/60Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden lisddmiseksi dld kytke useita sdhkolaitteita
samaan virtapiiriin samanaikaisesti.

4. Ole erityisen varovainen kayttdessasi laitetta lasten ollessa
paikalla. Ald anna lasten leikkii laitteella dld anna lasten tai
sellaisten henkildiden, jotka eivit tunne laitetta, kiyttia laitetta.

5. VAROITUS: Téta laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja
henkil6t, joilla on heikentynyt fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyky, tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta, jos tima tapahtuu heidin turvallisuudestaan vastaavan
henkilon valvonnassa tai jos heille on annettu ohjeet laitteen
turvallisesta kdytOstd ja he ovat tietoisia laitteen kédyttoon liittyvistéd
vaaroista. Lapset eivit saa leikkid laitteilla. Lapset eivét saa
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suorittaa laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivét he ole yli 8-
vuotiaita ja ellei toimintaa suoriteta valvonnan alaisena.
6. VAROITUS: Alj jiti laitetta pistorasiaan kytkettyni ilman
valvontaa.
7. VAROITUS: Pid4 laite lasten ulottumattomissa.
8. VAROITUS: Irrota pistoke pistorasiasta aina kdyton jilkeen
pitdmilli pistorasiasta kiinni kidell4si. ALA vedi verkkojohdosta.
9. VAROITUS: Al kiyti laitetta syttyvien materiaalien lihelli.
10. VAROITUS: Irrota virtajohto pistorasiasta ennen laitteen
puhdistamista ja pesemista.
11. VAROITUS: Irrota mylly aina virtaldhteesta, jos se jitetdin
ilman valvontaa, ja ennen kuin kokoat, purat tai puhdistat
12. VAROITUS: Al laita myllyyn muita tuotteita kuin
kahvipapuja. Ali laita myllyyn mitifin nestemdisii aineita.
13. VAROITUS: Myllyé saa kayttda vain, kun suojakorkki on
paikallaan. Ali laita késiési tai esineitd kahvisuppiloon jauhamisen
aikana ja my®ds silloin, kun kone on kytketty virtaldhteeseen.
Tarkista ennen jauhamista, ettei papujen véliin ole joutunut vieraita
esineita.
14. Ali upota kaapelia, pistoketta tai koko laitetta veteen tai
muuhun nesteeseen. Ali altista laitetta ilmakehin vaikutuksille
(sade, aurinko jne.) tai kdyta sitd kosteissa olosuhteissa
(kylpyhuoneet, kosteat asuntoautot).
15. Tarkista virtajohdon kunto sédénnollisesti. Jos virtajohto on
vaurioitunut, se on vaarojen vélttdimiseksi vaihdettava
erikoiskorjaajan toimesta.
16. Ald kiyti laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on
pudonnut tai vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi
kunnolla. Al korjaa laitetta itse, silli sdhkdiskun vaara on
olemassa. Vie vaurioitunut laite asiantuntevaan huoltoliikkeeseen
tarkastettavaksi tai korjattavaksi. Mahdolliset korjaukset saavat
suorittaa vain valtuutetut huoltokeskukset. Virheellinen korjaus voi
atheuttaa vakavan vaaran kayttéjille.
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17. Aseta laite viiledlle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, pois
kuumien keittickoneiden, kuten sdahkolieden, kaasupolttimen jne.
laheisyydesta.

18. Virtajohto ei saa roikkua poyddn reunan yli tai koskettaa
kuumia pintoja.

19. Lisdsuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sdhkdpiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellinen vikavirta on enintdin
30 mA. Asiantuntevaa sdhkdasentajaa on kuultava téssa asiassa.
20. Al koske sormilla leikkuuteriin #liki tyonni mitiéin esineiti
hiomakoneeseen.

21. Késittele terid varovasti loukkaantumisen vélttimiseksi.

22. Kéyta turvallisuussyistd vain alkuperiisid, valtuutetun
huoltoliikkeen myymié lisdvarusteita ja varaosia, jotka on sovitettu
hiomakoneesi malliin.

23. Ali kiyti kotelon puhdistamiseen aggressiivisia pesuaineita,
silld ne voivat poistaa sithen kiinnitetyt graafiset symbolit, kuten
asteikot, merkinnét, varoitusmerkit jne.

24. Ali kiiytd myllyi ilman tuotetta.

25.MYLLYN SUURIN YHTAJAKSOINEN KAYTTOAIKA ON
1 MINUUTTI. Odota 1 minuutin yhtdjaksoisen kayton jalkeen 5
minuuttia ennen uudelleenkdynnistysta.

26. Jos terdt ovat tukkeutuneet, irrota aina virtajohto pistorasiasta
ennen tukkeutuneiden osien poistamista.

27. Al4 siirri laitetta kiiyton aikana.

28. Ole varovainen leikkuuteria kasitellessési, sdiliota
tyhjennettdessd ja puhdistettaessa.

29. Laite on tarkoitettu vain kahvin jauhamiseen.

30. Ald kiiytd muiden mausteiden tai suolan ja sokerin jauhamiseen.

TUOTTEEN KUVAUS

1. Moottorilla varustettu jauhinkotelo
2. Lapinékyva kansi

3. Myllyn kytkin

4. Terét

KAYTTO
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1. Jauhettava kahvi ei saa tyontyé koneen reunan yli.

2. Kdynnistéaksesi kahvimyllyn kaada kahvipavut kahvimyllyn kammioon, laita ldpindkyvi kansi péille, tyonnd
pistoke pistorasiaan ja paina painiketta 3. Pysdyttddksesi kahvimyllyn, vapauta sama painike.

3. Papujen jauhatusaika ei saa ylittdd 30 sekuntia. Tamén ajan pidentdminen ei johda parempaan jauhatukseen vaan
ainoastaan kahvin kuumenemiseen ja aromin hévidmiseen. Saat nopeasti selville, miké on optimaalinen jauhatusaika,
jonka jélkeen saat halutun paksuista jauhettua kahvia.

4. Kun olet lopettanut jauhamisen, irrota kone pistorasiasta, irrota kansi ja kaada jauhettu kahvi ulos.

5. Parhaan aromin saamiseksi on suositeltavaa jauhaa kahvi juuri ennen keittdmista.

PUHDISTUS JA HUOLTO

1. Vedi aina verkkopistoke irti ennen koneen puhdistamista.

2. Lapindkyva kansi voidaan pestd késin, 414 pese sitd astianpesukoneessa.
3. Jauhinkammio on puhdistettava pienelld harjalla.

4. Liikkuvat osat voidaan puhdistaa vain pehmeélli liinalla.

TEKNISET TIEDOT
Syéttojannite: jannite: 220-240V~50/60Hz
Teho: 150W

Ympiiriston suojelemiseksi. Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on hdvitettdva asianmukaisiin astioihin yhdyskuntajétteen
erilliskerdysté varten kuvatulla tavalla. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja hivitettdvi erikseen kerdys- ja varastointilaitoksessa.
Kaytetty laite on vietévi sopivaan kerdys- ja varastointilaitokseen, silld sen sisdltimat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa riskin terveydelle ja
ympiristolle. Tuotteessa oleva merkintd osoittaa, ettd laitetta ei saa hdvittdd yhdyskuntajiteastiaan. Sahkolaiteromu on jétettd, joka sisaltda
ihmisille, eldimille ja ympéristolle haitallisia aineita. Nama aineet voivat saastuttaa maaperéd, vettd tai ilmaa, ja titd kautta ne voivat joutua
ihmiskehoon ja aiheuttaa useita terveysongelmia, kuten néko-, kuulo- ja puhehéiriditd, voivat myds vahingoittaa munuaisia, maksaa ja
sydanté seké aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla mys haitallisia vaikutuksia hengitys- ja lisdéntymisjérjestelmiin ja ne
voivat johtaa sydopamuutoksiin. Vaurioituneella maaperilld kasvavien kasvien ja niistd valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa
edellid mainittuja terveysvaikutuksia. Ali hiviti laitetta yhdyskuntajiteastiaan!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai sinulla on valituksia, ota yhteyttd osoitteeseen ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen jalleenmyyjaan.

Instrukcja obshugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZE.OSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugi 1 postgpowac wedhug wskazowek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewlasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac
do innych celéw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka 220-240V
~50/60Hz.
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W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego
obwodu pradu nie nalezy rownoczesnie wlgcza¢ wielu urzadzen
elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos$¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy
dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwdl dzieciom ani
osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnos$ci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace
doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty
im udzielone wskazdwki na temat bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia 1 majg $wiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ si¢ sprzetem.
Czyszczenie 1 konserwacja urzadzenia nie powinna by¢
wykonywana przez dzieci, chyba ze sag powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te s3 wykonywane pod nadzorem.
6. OSTRZEZENIE: Nie wolno pozostawia¢ wlaczonego urzadzenia
do gniazdka bez nadzoru.
7. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie w miejscu
niedostepnym dla dzieci.
8. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakofnczeniu uzywania, wyjmij
wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez przytrzymanie gniazdka
reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
9. OSTRZEZENIE: Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu
materiatow tatwopalnych.
10. OSTRZEZENIE: Przed czyszczeniem i myciem urzadzenia
nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajagcego z gniazdka.
11. OSTRZEZENIE: Zawsze odlacza¢ mtynek od zasilania, jezeli
pozostaje on bez nadzoru, oraz przed sktadaniem, rozktadaniem lub
czyszczeniem
12. OSTRZEZENIE: Nie wolno wktada¢ do mtynka, innych
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produktow niz ziarna kawy. Nie wolno umieszcza¢ w mtynku,
zadnych ptynnych substanc;ji.
13. OSTRZEZENIE: Mlynek moze by¢ uruchamiany wytacznie
wtedy, gdy pokrywka zabezpieczajaca znajduje si¢ na swoim
miejscu. Nie nalezy wktadaé rak ani przedmiotow do lejka na kawe
podczas mielenia, a takze wtedy, gdy urzadzenie jest podiaczone do
zasilania. Przed mieleniem nalezy sprawdzi¢, czy migedzy ziarna nie
dostaty si¢ zadne obce ciata.
14. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie
lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzgdzenia na dziatanie warunkow
atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani nie uzywaj w
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).
15. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli
przewdd zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢
wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
uniknigcia zagrozenia.
16. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym
lub jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny
sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia
samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wlasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw mogg dokonywac
wylacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowa¢ powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
17. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodne;j stabilnej, réwnej
powierzchni, z dala od nagrzewajacych si¢ urzadzen kuchennych
jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
18. Przewdd zasilania nie moze zwisac poza krawedz stotu lub
dotyka¢ goracych powierzchni.
19. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest
zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, urzadzenia
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roznicowopragdowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrécic€ si¢ do
specjalisty elektryka.

20. Nie dotyka¢ palcami ostrzy tnacych, nie wktada¢ do mtynka
zadnych przedmiotow.

21. Ostroznie obchodzi¢ si¢ z ostrzami, aby unikna¢ zranienia.

22. Ze wzgledow bezpieczenstwa, nalezy uzywac tylko
oryginalnych akcesoriow i czg$ci zamienne dostosowane do danego
modelu miynka, sprzedawanych przez autoryzowany serwis.

23. Do mycia obudowy nie uzywaj agresywnych detergentoéw,
poniewaz moga one by¢ przyczyng usuni¢cia naniesionych
informacyjnych symboli graficznych takich jak: podziatki,
oznaczenia, znaki ostrzegawcze, itp.

24. Nie uruchamiaj mtynka bez produktu.

25. MAKSYMALNY NIEPRZERWANY CZAS PRACY
MLYNKA WYNOSI 1 MINUTE. Po 1 minucie ciggltej pracy
nalezy odczeka¢ 5 minut przed jego ponownym uruchomieniem.
26. W przypadku zablokowania ostrzy przed usunigciem
blokujacych go elementow, zawsze wyjmij wtyczke kabla
zasilajacego z gniazdka elektrycznego.

27. Nie przenosi¢ urzadzenia w trakcie pracy.

28. Nalezy zachowac ostrozno$¢ podczas manipulowania ostrzami
tngcymi, podczas oprozniania pojemnika 1 podczas czyszczenia.
29. Urzadzenie stluzy wylacznie do mielenia kawy.

30. Nie uzywa¢ do mielenia innych przypraw oraz soli 1 cukru.

OPIS PRODUKTU

1. Obudowa mtynka z silnikiem
2. Przezroczysta pokrywa

3. Wlacznik mtynka

4. Ostrza

UZYTKOWANIE

1. Kawa do zmielenia nie moze wystawa¢ ponad brzeg urzadzenia.

2. Aby uruchomi¢ mtynek, wsyp ziarna kawy do komory mlynka, natéz przezroczysta pokrywe, wtoz wtyczke do
gniazdka sieciowego i wcisnij przycisk 3. Aby zatrzyma¢ miynek wystarczy zwolni¢ ten sam przycisk.

3. Czas mielenia ziaren nie powinien przekraczac¢ 30 sekund. WydhuZenie tego czasu nie skutkuje lepszym zmieleniem
a jedynie podgrzaniem kawy i utrata aromatu. Szybko zorientujesz si¢ jaki jest optymalny czas mielenia po jakim
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otrzymasz pozadang grubo$¢ zmielonej kawy.
4. Po zakonczeniu mielenia wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego, zdejmij pokrywe i wysyp zmielong kawe.
5. Aby uzyskac¢ jak najlepszy aromat zaleca si¢ zmielenie kawy tuz przed jej zaparzeniem.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Zawsze wyciagnij wtyczke z gniazdka sieciowego zanim przystapisz do czyszczenia urzadzenia.
2. Przezroczysta pokrywke mozna my¢ r¢cznie, nie nalezy my¢ jej w zmywarce.

3. Komora mielenia powinna by¢ czyszczona za pomocg malej szczoteczki.

4. Czgsci ruchome mozna czyscic tylko za pomoca migkkiego kawatka tkaniny.

DANE TECHNICZNE
Napigcie zasilajace: 220-240V~50/60Hz
Moc: 150W

W trosce o srodowisko. Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikow
przeznaczonych do selektywnej zbiorki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je

wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania,
gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i srodowiska. Oznaczenie umieszczone na

produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi. Zuzyty sprzgt elektryczny, to odpady, ktore
zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i sSrodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub
powietrza, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu czlowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia
wzroku, sluchu, mowy, moga rowniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywola¢ choroby skory. Substancje
szkodliwe moga mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie
ro$lin rosngcych na skarzonych glebach, oraz produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi. Urzadzenia nie
wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne!!

Serwis W przypadku chegci zakupu czg$ci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowa¢ si¢ bezpoérednio ze
sprzedawca, ktory wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
RIFERIMENTO FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per l'uso e
seguire le indicazioni in esse contenute. Il produttore non ¢
responsabile dei danni causati da un uso dell'apparecchio non
conforme alla sua destinazione o da una manipolazione impropria.
2. L'apparecchio ¢ destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzare per altri scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso.
3. Collegare I'apparecchio solo a una presa di corrente da 220-240V
~50/60Hz.
Per aumentare la sicurezza d'uso, non collegare
contemporaneamente piu apparecchi elettrici a un singolo circuito.
4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza I'apparecchio in
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presenza di bambini. Non permettere ai bambini di giocare con
I'apparecchio, né ai bambini o a chiunque non abbia familiarita con
I'apparecchio di utilizzarlo.
5. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura puo essere utilizzata da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita
fisiche, sensoriali o mentali limitate, o da persone prive di
esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, a condizione che cid
avvenga sotto la supervisione di una persona responsabile della loro
sicurezza o che siano state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro
dell'apparecchiatura e siano consapevoli dei pericoli associati al suo
utilizzo. 1 bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia
e la manutenzione dell'attrezzatura non devono essere eseguite dali
bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni ¢ I'attivita sia svolta
sotto supervisione.
6. AVVERTENZA: Non lasciare I'apparecchio collegato alla presa
di corrente senza sorveglianza.
7. AVVERTENZA: Tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei
bambini.
8. AVVERTENZA: Dopo l'uso, rimuovere sempre la spina dalla
presa di corrente tenendola con la mano. NON tirare il cavo di
alimentazione.
9. AVVERTENZA: Non utilizzare 1'apparecchio in prossimita di
materiali inflammabili.
10. AVVERTENZA: scollegare il cavo di alimentazione dalla presa
di corrente prima di pulire e lavare I'apparecchio.
11. AVVERTENZA: Scollegare sempre il mulino dalla presa di
corrente se viene lasciato incustodito e prima di montare, smontare
o pulire I'apparecchio
12. AVVERTENZA: Non inserire nel macinino prodotti diversi dal
caffe in grani. Non inserire nel macinino sostanze liquide.
13. AVVERTENZA: Il macinacaffeé puo essere utilizzato solo
quando il tappo di sicurezza ¢ inserito. Non introdurre mani o
oggetti nell'imbuto del caffé durante la macinatura e quando la
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macchina ¢ collegata all'alimentazione. Prima di procedere alla
macinatura, verificare che non vi siano corpi estranei tra i chicchi.
14. Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua
o altri liquidi. Non esporre I'apparecchio alle condizioni
atmosferiche (pioggia, sole, ecc.) e non utilizzarlo in condizioni di
umidita (bagni, camper umidi).
15. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di
alimentazione. Se il cavo di alimentazione ¢ danneggiato, deve
essere sostituito da un riparatore specializzato per evitare pericoli.
16. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione
danneggiato o se ¢ caduto o ¢ stato danneggiato in altro modo o non
funziona correttamente. Non riparare l'apparecchio da soli, perché
c'¢ il rischio di scosse. Portare I'apparecchio danneggiato presso un
centro di assistenza competente per l'ispezione o la riparazione. Le
riparazioni possono essere effettuate solo da centri di assistenza
autorizzati. Una riparazione non corretta pud comportare gravi
rischi per l'utente.
17. Collocare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana,
lontano da apparecchi di cottura caldi come fornelli elettrici,
bruciatori a gas, ecc.
18. 1l cavo di alimentazione non deve pendere dal bordo del tavolo
0 toccare superfici calde.
19. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel
circuito elettrico un interruttore differenziale (RCD) con una
corrente residua nominale non superiore a 30 mA. A tale proposito,
si consiglia di rivolgersi a un elettricista specializzato.
20. Non toccare le lame di taglio con le dita e non inserire oggetti
nella smerigliatrice.
21. Maneggiare le lame con cura per evitare lesioni.
22. Per motivi di sicurezza, utilizzare solo accessori e ricambi
originali adatti al proprio modello di mulino, venduti da un centro
di assistenza autorizzato.
23. Non utilizzare detergenti aggressivi per la pulizia del carter, in
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quanto potrebbero rimuovere i simboli grafici informativi applicati,
come graduazioni, marcature, segnali di pericolo, ecc.

24. Non utilizzare il mulino senza il prodotto.

25. IL TEMPO MASSIMO DI FUNZIONAMENTO CONTINUO
DEL MACININO E DI 1 MINUTO. Dopo 1 minuto di
funzionamento continuo, attendere 5 minuti prima di riavviare.

26. In caso di lame bloccate, scollegare sempre il cavo di
alimentazione dalla presa elettrica prima di rimuovere i componenti
bloccati.

27. Non spostare I'apparecchio durante il funzionamento.

28. Prestare attenzione quando si maneggiano le lame di taglio,
quando si svuota il contenitore e durante la pulizia.

29. L'apparecchio ¢ destinato esclusivamente alla macinazione del

caffe.
30. Non utilizzare per macinare altre spezie o sale e zucchero.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

1. Alloggiamento del macinino con motore
2. Coperchio trasparente

3. Interruttore del mulino

4. Lame

UTILIZZO

1. 1l caffé da macinare non deve sporgere oltre il bordo della macchina.

2. Per avviare il macinino, versare i chicchi di caffé nella camera del macinino, indossare il coperchio trasparente,
inserire la spina nella presa di corrente e premere il pulsante 3. Per arrestare il macinino, ¢ sufficiente rilasciare lo
stesso pulsante.

3. Il tempo di macinazione dei chicchi non deve superare i 30 secondi. Se si prolunga questo tempo non si ottiene una
macinatura migliore, ma solo un riscaldamento del caffe e una perdita di aroma. Si scoprira rapidamente qual ¢ il
tempo di macinatura ottimale dopo il quale si otterra lo spessore desiderato del caffé macinato.

4. Al termine della macinatura, scollegare la macchina dalla presa di corrente, togliere il coperchio e versare il caffe
macinato.

5. Per ottenere un aroma ottimale, si consiglia di macinare il caffé appena prima dell'erogazione.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Prima di pulire la macchina, staccare sempre la spina dalla rete elettrica.

2. 1l coperchio trasparente puo essere lavato a mano, non lavarlo in lavastoviglie.
3. La camera di macinazione deve essere pulita con una piccola spazzola.

4. Le parti mobili possono essere pulite solo con un panno morbido.

DATI TECNICI

Tensione di alimentazione: 220-240V~50/60Hz
Potenza: 150W
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Per il rispetto dell'ambiente. Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere smaltiti negli appositi contenitori per la
raccolta differenziata dei rifiuti urbani in base alla loro descrizione. Se l'apparecchio ¢ dotato di batterie, queste devono essere rimosse e
smaltite separatamente in un centro di raccolta e stoccaggio. L'apparecchio usato deve essere portato in un centro di raccolta e stoccaggio
adeguato, in quanto le sostanze pericolose in esso contenute possono costituire un rischio per la salute e I'ambiente. Il marchio sul prodotto
indica che I'apparecchio non deve essere smaltito nel contenitore dei rifiuti urbani. I rifiuti di apparecchiature elettriche sono rifiuti che
contengono sostanze nocive per I'vomo, gli animali e 'ambiente. Queste sostanze possono contaminare il suolo, I'acqua o l'aria, entrando cosi
nel corpo umano e causando una serie di problemi di salute, come disturbi della vista, dell'udito e del linguaggio, oltre a danneggiare i reni, il
fegato e il cuore e a causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo
e portare a cambiamenti cancerogeni. || consumo di piante che crescono sui terreni colpiti e di prodotti da esse derivati pud provocare i
suddetti effetti sulla salute. Non smaltire I'apparecchiatura nei rifiuti urbani!

Servizio Per l'acquisto di parti di ricambio o per eventuali reclami, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha emesso lo
scontrino.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BEHOV

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvéander apparaten och
folj anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som
orsakas av att apparaten anvands pa ett séitt som inte
overensstimmer med dess avsedda anvindning eller av felaktig
hantering.

2. Apparaten ér endast avsedd for hushallsbruk. Anvénd den inte
for nagot annat Andamal som inte dr forenligt med dess avsedda
anvandning.

3. Anslut endast apparaten till ett 220-240V ~50/60Hz uttag.

For att 6ka sdkerheten vid anvindning ska du inte ansluta flera
elektriska apparater till en enda krets samtidigt.

4. Var sérskilt forsiktig ndr du anvénder apparaten nér barn ar i
ndrheten. Lat inte barn leka med apparaten. Lét inte barn eller
personer som inte dr bekanta med apparaten anvianda den.

5. VARNING: Denna utrustning far anvéndas av barn 6ver 8 &r och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller
personer utan erfarenhet av eller kunskap om utrustningen, om
detta sker under 6verinseende av en person som ansvarar for deras
sdkerhet eller om de har fatt instruktioner om séker anvindning av
utrustningen och dr medvetna om de faror som ar forknippade med
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dess anvdndning. Barn far inte leka med utrustningen. Rengoring
och underhéll av utrustningen fér inte utforas av barn, sédvida de
inte dr 6ver 8 ar gamla och aktiviteten utfors under uppsikt.
6. VARNING: Liamna inte apparaten inkopplad i ett vigguttag utan
uppsikt.
7. VARNING: Forvara apparaten utom rickhall for barn.
8. VARNING: Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter
anvandning genom att hélla i uttaget med handen. Dra INTE 1
nétsladden.
9. VARNING: Anvind inte apparaten i narheten av brandfarliga
material.
10. VARNING: Dra ut nitsladden ur vdgguttaget innan du rengor
eller tvéttar apparaten.
11. VARNING: Koppla alltid bort kvarnen fran stromférsorjningen
om den ldmnas utan uppsikt, och innan du monterar, demonterar
eller rengor
12. VARNING: Légg inte andra produkter dn kaffebonor i kvarnen.
Placera inga flytande &mnen 1 kvarnen.
13. VARNING: Kvarnen fér endast anvindas nir sikerhetslocket ar
pé plats. Stoppa inte in hinder eller foremal 1 kaffetratten under
malningen och inte heller ndr maskinen ar ansluten till
stromforsorjningen. Kontrollera fore malningen att inga fraimmande
foremal har kommit in mellan bénorna.
14. Séank inte ner kabeln, stickproppen eller hela apparaten 1 vatten
eller annan vétska. Utsétt inte apparaten for vader och vind (regn,
sol etc.) och anvind den inte 1 fuktiga miljéer (badrum, fuktiga
husbilar).
15. Kontrollera regelbundet att natsladden &r 1 gott skick. Om
ndtsladden dr skadad ska den bytas ut av en fackman for att undvika
fara.
16. Anvind inte apparaten med skadad nitsladd eller om den har
tappats eller skadats pa annat sétt eller inte fungerar som den ska.
Reparera inte apparaten sjilv, eftersom det finns risk for elstotar.
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Lamna in den skadade apparaten till en behorig serviceverkstad for
kontroll eller reparation. Reparationer far endast utforas av
auktoriserade servicecenter. Felaktig reparation kan innebéra en
allvarlig risk for anvindaren.

17. Placera apparaten pa en sval, stabil och plan yta, inte i ndrheten
av heta koksapparater som elspis, gasbridnnare etc.

18. Natkabeln far inte hinga ut 6ver bordskanten eller vidrdra heta
ytor.

19. For ytterligare skydd ér det lampligt att installera en
jordfelsbrytare (RCD) i den elektriska kretsen, med en nominell
reststrom som inte overstiger 30 mA. En behorig elektriker bor
radfragas 1 detta avseende.

20. Ror inte vid skirbladen med fingrarna och for inte in nagra
foremal 1 kvarnen.

21. Hantera knivarna varsamt for att undvika skador.

22. Av sdkerhetsskil far du endast anvianda originaltillbehor och
reservdelar som &r anpassade till din kvarnmodell och som séljs av
en auktoriserad serviceverkstad.

23. Anvénd inte aggressiva rengoringsmedel for att rengora holjet,
eftersom dessa kan leda till att applicerade informativa grafiska
symboler som graderingar, markeringar, varningsskyltar etc.
avlagsnas.

24. Anviand inte kvarnen utan produkten.

25. DEN MAXIMALA KONTINUERLIGA DRIFTTIDEN FOR
KVARNEN AR 1 MINUT. Efter 1 minuts kontinuerlig drift ska du
vénta 5 minuter innan du startar om.

26. Om knivarna dr blockerade ska du alltid dra ut nitkabeln ur
eluttaget innan du tar bort de blockerande komponenterna.

27. Flytta inte apparaten under drift.

28. Var forsiktig ndr du hanterar skiarbladen, nar du tommer
behéllaren och vid rengdring.

29. Apparaten dr endast avsedd for malning av kaffe.

71



30. Anvind den inte for att mala andra kryddor eller salt och
socker.

PRODUKTBESKRIVNING
1. Kvarnhus med motor

2. Genomskinligt lock

3. Brytare for kvarn

4. Blad

ANVANDA

1. Kaffet som ska malas far inte sticka ut 6ver maskinens kant.

2. For att starta kvarnen héller du kaffebonorna i kvarnkammaren, sétter pa det genomskinliga locket, sitter i
stickkontakten i eluttaget och trycker pa knapp 3. For att stoppa kvarnen sldpper du helt enkelt samma knapp.

3. Malningstiden for bonorna bor inte dverstiga 30 sekunder. En langre maltid ger inte en battre malning utan endast
en uppvarmning av kaffet och en forlust av arom. Du kommer snabbt att mérka vilken som &r den optimala
malningstiden, varefter du far nskad tjocklek pa det malda kaffet.

4. Nér du &r klar med malningen drar du ut stickkontakten ur eluttaget, tar av locket och héller ut det malda kaffet.
5. For basta arom rekommenderar vi att kaffet mals precis innan det bryggs.

RENGORING OCH UNDERHALL

1. Dra alltid ut nétkontakten innan du reng6r maskinen.

2. Det genomskinliga locket kan diskas fo6r hand, men far inte diskas i diskmaskin.
3. Malningskammaren bor rengéras med en liten borste.

4. Rorliga delar kan endast rengéras med en mjuk trasa.

TEKNISKA DATA
Matningsspanning: 220-240V~50/60Hz
Effekt: 150W

For miljons skull. Kartongforpackningar och pésar av polyeten (PE) ska kastas i lampliga behallare for separat insamling av kommunalt
avfall enligt beskrivningen. Om det finns batterier i apparaten maste dessa tas ur och limnas till en separat insamlings- och
forvaringsanlaggning. Den anvinda apparaten méste lamnas till en lamplig insamlings- och forvaringsanliggning, eftersom de farliga &mnen
som den innehaller kan utgdra en risk for hélsa och miljo. Markningen pa produkten anger att apparaten inte far kastas i den kommunala
avfallsbehallaren. Elavfall ar avfall som innehéller amnen som ér skadliga for ménniskor, djur och miljé. Dessa &mnen kan fororena mark,
vatten eller luft, och dérigenom kan de komma in i manniskokroppen och leda till ett antal hdlsoproblem, sdsom nedsatt syn, horsel, tal, kan
ocksé skada njurar, lever och hjirta och orsaka hudsjukdomar. Skadliga mnen kan ocksé ha negativa effekter pa andningsorganen och
fortplantningssystemet och leda till cancerfordndringar. Konsumtion av vixter som vixer pa de drabbade jordarna och produkter som
tillverkas av dem kan leda till ovan nimnda hélsoeffekter. Kasta inte utrustningen i den kommunala soptunnan!

Service Om du vill kopa reservdelar eller om du har ndgra klagomél, vénligen kontakta direkt den aterforsiljare som utfardat kvittot.

PbkoBoacTBO 3a ynorpeoda (BG)

ObIIN YCJIOBHA 3A BE3OITACHOCT
BAXHHM MHCTPYKIHNHA 3A BE3OITACHOCT IIPU
VYIIOTPEBA
I[MTPOYETETE BHUMATEJIHO U 3AITA3ETE 3A BBAEILN
CITPABKHA
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1. ITpoyeTeTe MHCTPYKIMUTE 32 €KCILJIOATALMS MPEIu Aa
U3MO0JI3BATE ypeia U Cra3BalTe ChAbPIKAIIUTE CE B TAX YKa3aHMUS.
[Tpou3BOANTENAT HE HOCU OTTOBOPHOCT 32 IIETH, MPUYUHEHU OT
M3MOJI3BaHe HAa ypeaa He 10 MpeIHa3HAYCHUE WK OT HETIPABUITHO
OopaBeHe ¢ Hero.
2. YpensbT e mpeaHa3HadeH caMo 3a JoMarrHa ynorpeda. He ro
M3TOI3BANTE 32 HUKAKBU JPYTH IEJIH, HEChBMECTUMH C
MPETHA3HAYCHUETO MY.
3. CBBp3BaiiTe ypeaa caMo KbM eleKTprudecku KoHTakT 220-240V
~50/60Hz.
3a 5a moBuIIMTE 0E30MACHOCTTA Ha YyNOTpeda, He CBbP3BaiiTe
€IHOBPEMEHHO HSKOJIKO €JIEKTPUYECKHU ypeaa KbM eHa
eJIEKTpUYECKa BEpUTa.
4. bpnere 0coO€HO BHUMATENHHU, KOTaTO U3IOJI3BaTe ypeia, KoraTo
HAOKO0JIO MMa Jienia. He mo3BosisiBaiiTe Ha /ie1ia J1a CU UTpasiT ¢
ypelia He TI03BOJIsIBaliTE Ha Jella WK Ha JIMIla, KOUTO He ca
3aM03HATH C ypeaa, Ja ro U3MnoJi3Bar.
5. ITPEAYIIPEXXJAEHUE: To3u ypen Moxe Aa ce U3MoJ3Ba OT
JieTa Ha BB3pacT Haja 8 TOAWHY U JIWIIA ¢ HaMaJieH! (PU3UYECKH,
CETUBHU WJIM YMCTBEHHU CIIOCOOHOCTH, WUJIH JIUIIA 0€3 OMUT WU
MO3HAaHUS 3a ype/la, ako TOBa C€ U3BBPIIBA MOJ] Ha/[30pa Ha JIUIIE,
OTTOBOPHO 3a TAXHATa 0€30MacHOCT, UM aKO Ca UM JIaJICHU
MHCTPYKITUH 32 0€30MacHO M3IMOJI3BaHEe HA ype/a U ca 3aro3HaTH ¢
OMAaCHOCTUTE, CBBP3aHU C U3IMOI3BaHEeTO My. [leriaTa He TpsiOBa na
urpasrt ¢ obopynBanero. [louncTBaneTo u moaapbKKaTa Ha
000opyIBaHETO HE TPSAOBA J1a c€ U3BBPIIBAT OT JIeIa, OCBEH aKo T¢
HE ca Ha BB3pacCT HaJ 8 TOJUHU U ICMHOCTTA HE CE U3BBPIIIBA 10T
HaJ30D.
6. [IPEAYIIPEXXJIEHUE: He ocragsiite ypeaa, BKJIIOYEH B
€JIEKTPUYECKU KOHTAKT, 0€3 HaJ130p.
7. TPEAYIIPEXXJIEHUE: ChxpansiBaiite ypeaa Ha MSCTO,
HEJIOCTBITHO 32 JIelia.
8. IIPEAYIIPEX/IEHUVE: Bunaru u3Baxkmaiite menceiaa oT
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KOHTaKTa ciief] yrnorpe0a, Kato AbpKUTE KOHTaKTa ¢ pbka. HE
JbpIIATE 3a 3aXpaHBalIus Kade.
9. MIPEAVIIPEXXJIEHUE: He uznon3Baiite ypeaa B 0JIM30CT 10
3armaJiMyA MaTepUaIH.
10. ITPEAYITPEXIEHUE: N3kmrodere 3axpaHBamius KaOei OT
KOHTaKTa, IPEAN J1a TOYNCTBATE M MHUETE ypea.
11. ITPEAYTIPEXJIEHUE: Bunaru u3kiatouBaiiTe MeaHUAIIATa OT
eJIEKTpHUecKaTa MpEXkKa, ako € ocTaBeHa 0e3 Ha/I30p, KaKTO U MPEean
CriIo0siBaHe, Pa3ryIo0sIBaHe WM TIOYMCTBAHE Ha
12. ITIPEAYIIPEXXJIEHUWE: He nocrapsiiTe B MEIHUYKaTa
MPOJYKTH, pa3IudHu OT Kade Ha 3bpHA. He nocrassiite B
MEJTHUIATa, HUKAKBU T€YHU BEIIECTBA.
13. IIPEAYIIPEXXJIEHUE: MennnuukaTta Mo)ke 1a pabOTH caMO
KoraTo Ipejrna3Hara kKamadka e nocraBena. He mocrassiite pbiie
WM MpeIMeTH BbB (PyHUATA 3a Kade 1Mo BpeMe Ha CMIIIAHETO, a
CBHIIIO U KOraTO MallliHAaTa € CBbp3aHa KbM eJIeKTpHIecKaTa Mpexa.
[Ipenn nma 3amovyHeTe 1a MEIUTE, POBEPETE TATA MEXIy 3bpHAaTa
HE Ca TOTaTHAIIN TYXKIH TPEIMETH.
14. He noransiite ka0ena, miencesna uiM 1eiaus ypea BbB BoJa WU
npyra tedHocT. He uznaraiite ypena Ha aTMOC(EPHU BIUSIHUS
(BT, CITBHIIC U T.H.) ¥ HE TO U3IOJI3BANTE BB BIIAYKHU YCIOBHS
(6anu, BIAXKHH JKHUIIUIIA 33 KUBECHE).
15. TlepuoanvHo poBepsIBANTE CHCTOSHUETO HA 3aXpaHBaIUs
ka0en. AKo 3axpaHBaIIMT KaOe € OBPE/ICH, TOM TpsaOBa na Obie
3aMEHEH OT CIIeUAIU3UpaH CEPBU3, 3a Jia ce n30erHe OMmacHOCT.
16. He u3nosn3BaiiTe ypena ¢ MoOBpeeH 3axpaHBal] Kadei Uin ako
TOM € OWJT M3ITyCHAT WJIM MOBPECH MO APYT HAUYWH UK HE paboTH
npaBuiHO. He monpassiite ypeaa camu, Thbil KATO UMa OMACHOCT OT
TOKOB ynap. OTHeceTe MOBpeICHUS YPeI B KOMIICTCHTCH CEPBHU3CH
IIEHTH) 3a MPOBEPKA UM PEMOHT. BCHUKM peMOHTH MOTAT Ja ce
W3BBPIIBAT CAMO OT OTOPU3MPAHU CEPBU3HH IICHTPOBE.
HemnpaBuaHUAT pEMOHT MOKE J1a TIPEACTABIISIBA CEPHO3CH PUCK 3a
OTpeOUTEIS.
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17. TlocTaBete ypena BbpXy XjaajHa, CTAOMIHA U PaBHA
HOBBPXHOCT, JIajied OT TOPEeIy TOTBAPCKU YPEIH, KaTO HapuMep
eJICKTpUUEecKa TeuKa, ra3oBa ropeiika u Jp.
18. 3axpanBamuar kaden He TpsiOBa ja BUCH HaJ phOa Ha MacaTa
WJIM J1a TOKOCBA TOPEIIH MOBEPXHOCTH.
19. 3a gOMBIHUTENHA 3aIIUTA € IPENOPHYUTEITHO Ja HHCTAIMPATE
B €JIEKTPHUECKATa BepHUra YCTpoicTBo 3a octarbieH Tok (RCD) ¢
HOMHHAJIEH OCTAaThUY€H TOK, KONUTO He HaaBuiasa 30 MA. B tasu
BpB3Ka TPsAOBa J1a c€ KOHCYJITHUPATE ChC CIICIIHAIIACT
EJIEKTPOTEXHUK.
20. He nokocBaiite pexxenmTe HOKOBE C MPBCTU U HE BKApBaTe
HUKAaKBH MPEMETH B IUIaPmaninHara.
21. PaGoTeTe BHUMATEIIHO C OCTPUETATA, 3a J1a U30erHeTe
HapaHsBaHe.
22. Ot cpoOpakeHus 3a 6€30MacHOCT U3MO3BATE camo
OpUTHHAIHHU aKCECOapy U PE3€PBHU YaCTH, MPUTOJICHHU 3a BaIIIHS
MOJIE]T METTHUIIA, TIPOJaBaHN OT OTOPU3UPAH CEPBHU3EH IICHTHP.
23. He n3mon3BaiiTe arpeCUBHU TOYMCTBAIIY TTPETapaTH 3a
MMOYHMCTBAHE Ha KOPITyca, Thi KaTO T MOTAT Ja IpeMaxHaT
HaHeCEeHUTEe MH(OpPMAITMOHHY TpadUIHN CUMBOJIH, KAaTO JICTICHUS,
MapKHUPOBKH, IPEAYTIPEAUTEITHA 3HAIA U JIP.
24. He paboTteTe ¢ MemHUIIaTa O3 IPOTyKTA.
25. MAKCUMAJIHOTO BPEME 3A HEITPEKbCHATA
PABOTA HA MEJIHUIIATA E 1 MUHVYTA. Cnen 1 munyta
HelpeKkbcHaTa paboTa u3uakaiTe 5 MUHYTH, IPEIU Aa s
pecrapTupare.
26. B ciyuait Ha 6JIOKMpaHU HOKOBE, BUHATH U3KITIOYBANTE
3axpaHBamus Kaben OT eIeKTPUICCKUS KOHTAKT, MPEIu Aa
OTCTpaHUTE OJIOKUPAIIUTE KOMIIOHEHTH.
27. He npemecTBaiiTe ypeaa 1no BpeMe Ha padoTa.
28. bpaeTe BHUMATEIHU MPU padboTa ¢ peKEUTE HOKOBE, IIPU
W3Mpa3BaHe HAa KOHTEHHEpa U MPY MTOYHUCTBAHE.
29. YpenbT € npelHa3HaueH caMo 3a CMUJIaHe Ha Kade.
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30. He ro usnon3gaiite 3a CMUIaHe HA IPYTU MOJANPABKHU WIHA COJ U
3axap.

OIIMCAHUE HA TTPOJIYKTA
1. Koprmyc Ha MeJTHUIIaTa C MOTOP
2. Ilpo3paden kamak

3. IpeBkirouBaTeN Ha MEIHHULATA
4. Octpuera

M3IOJI3BAUTE

1. MasiHoTO Kade He TpsiOBa Ja CTHpYM HaJ ph0a Ha MAIMHATA.

2. 3a na craptupate kadeMellaukara, u3cunere kade Ha 3bpHa B KaMepaTa Ha KadeMesaukara, HOCTaBeTe MPO3pauHust
Kallak, I0CTaBeTe LIENCeNa B eEKTpUYecKaTa Mpexa 1 HaticHere 6yToH 3. 3a ja crpere Kademenadkara, IpocTo
ocBobozeTe chuus OyTOH.

3. Bpemero 3a cMunaHe Ha 3bpHaTa He TpsiOBa 1a HaxBuiuaBa 30 cekyHAU. Y IbDKaBaHETO Ha TOBA BpPEMe HE BOHU 10
10-100po cMHIIaHe, a caMo JI0 3arpsiBane Ha kadero u 3aryba Ha apomara. bbp30 mie pasbepere Koe € ONTUMATHOTO
BpEME 3a CMHIIaHe, CJIE KOETO IIe MOJIyYHTe JKeJlaHaTa I’bCTOTa Ha CMIISTHOTO Kade.

4. KoraTo npuKJIIOYMTE C MEJICHETO, M3KIIFOYETEe MAIlIMHATA OT eJIEeKTPUYecKaTa MpesKa, CBaJieTe Karaka U H3CHIeTe
CMIISTHOTO Kade.

5. 3a Hait-100Bp apomar ce npenoppuBa KaheTo aa ce CMUIIA HEIIOCPEACTBEHO MPEAN IPUTOTBSIHETO MYy.

TIOYNCTBAHE U ITOAJIPBXXKA

1. Bunaru u3abpliBaiite miencena oT elneKTpuuecKara Mpesxa, Ipe/iy Ja MOYMCTUTE MALINHATA.
2. [Ipo3pauHuUAT Kamak MOXe [[a C€ MUE Ha PbKa, HE TO MUITE B ChIOMHSIIHA MAIIMHA.

3. Kamepara 3a cMustane TpsiOBa Jja ce MOYMCTBA C MajlKa YeTKa.

4. JIBIKEIUTE Ce YaCTH MOTarT Jia ce IIOYUCTBAT CaMO C MEKO Mapye IUIaT.

TEXHUYECKU JAHHA
3axpanBaiio Hanpexenue: 220-240V~50/60Hz
Momnoct: 150W

B umero Ha oxosiHaTa cpena. Kapronennre onakoku n nosmernieHosute (PE) TopOuuku TpsaGsa j1a ce M3XBBPIIAT B MOIXOAAIINTE
KOHTEIHEepH 3a pa3/ieNIHO chOMpaHe Ha GUTOBH OTHAIBIIM CTIOPE OMMCAHNETO M. AKO B ypelia MMa GaTepuy, Te TpsbBa Ja ce M3BAJAT U 1a
ce U3XBBPJIAT Pa3/IeHO B CHOPHKEHHE 3a ChOMpPaHE M ChXpaHenue. M3nonssanusT ypes TpsaOBa jia ce npeiajie B MoAX0IAII0 ChOPBKEHHE 38
chOMpaHe M ChbXpaHEHHE, Thif KaTo ChbPiKALIMTE CE B HErO ONACHH BENIECTBA MOTAT JIa NPEJICTAB/IABAT PUCK 3a 3/IPABETO U OKOJIHATA CPesla.
MapkupoBKara BbpXY MpOJIyKTa MOKa3Ba, 4e ypebT He TPAOBa 1a ce M3XBBPIIA B KOHTEIHepa 3a 6uToBM oTnambiu. OTnagbuuTe oT
€JIEKTPHYECKO 00OpY/IBaHE Ca OTMATBIM, KOMTO ChIBPIKAT BEIIECTBA, BPEIHM 3a XOpaTa, ’KUBOTHUTE M OKoJHaTa cpeia. Tesu BemecTna
Morar Jia 3aMbpCAT 1104BaTa, BOJATa MM Bb3/lyXa, a Ype3 TOBA MOTaT Jia NONA/IHAT B YOBEIIKHS OPraHU3bM M J1a JIOBEJIAT JI0 peauia
3/IpaBOCJIOBHH NPOOJIEMH, KaTO HAIPUMEP HAPYIIEHO 3PEHHE, CITYX, TOBOP, MOraT ChIIIO Taka Jia yBpeaT ObOpeluTe, YepHus Ipod 1 ChpLETO
M JIa IPHYMHAT KOXKHH 3a001ABaHusA. BpeHuTe BellecTBa MOTaT CHIIO TaKa Jia MMaT HeOIaronpuaTHO BB3/ICHCTBHE BBPXY AMXaTeIHATA M
PENpOTYKTHBHATA CHCTEMA M JIa I0BE/AT JI0 pakoBH M3MeHeHHs. KoHCymanuaTa Ha pacTeHus, PacTAIIM BbPXy 3aCETHATUTE MOYBH, H HA
MPOJIYKTH, TIPOU3BEIEHH OT TSAX, MOXKE J1a JIOBEJIE JI0 FOPeCcTIOMEHaTHUTE TocIe MM 3a 31paseto. He n3xpbpasiite odopyasanero B
KOHTeiiHepa 3a 6MTOBH OTHAXBLIH!

Cepeu3 Axo xenaeTe Jia 3aKylnuTe PE3EPBHU YaCTH MIIM MMATe HAKAKBU OTUTAKBAHHS, MOJIS C¢ 00BPHETE IMPEKTHO KbM ThProBella, KOHTO ¢
M3/1a)T KacoBaTa Genexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL SENERE BRUG
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1. Lees betjeningsvejledningen, for du tager apparatet 1 brug, og folg
anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader
forarsaget af brug af apparatet, der ikke er i overensstemmelse med
dets tilsigtede brug eller forkert handtering.
2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til
andre formél, der er uforenelige med den tilsigtede brug.
3. Tilslut kun apparatet til en stikkontakt pa 220-240V ~50/60Hz.
For at gge sikkerheden ved brug mé du ikke tilslutte flere elektriske
apparater til et enkelt kredsleb pad samme tid.
4. Vear serlig forsigtig, nir du bruger apparatet, nér der er born 1
naerheden. Lad ikke bern lege med apparatet. Lad ikke bern eller
andre, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.
5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af bern over 8 ar og
personer med begranset fysisk, sensorisk eller mental kapacitet
eller personer uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis det sker
under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller
hvis de har faet instruktioner om sikker brug af udstyret og er klar
over de farer, der er forbundet med brugen af det. Born ma ikke
lege med udstyret. Rengering og vedligeholdelse af udstyret ber
ikke udferes af barn, medmindre de er over 8 ar, og aktiviteten
udferes under opsyn.
6. ADVARSEL: Lad ikke apparatet vare tilsluttet en stikkontakt
uden opsyn.
7. ADVARSEL: Opbevar apparatet uden for berns reckkevidde.
8. ADVARSEL.: Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved
at holde 1 stikkontakten med hianden. Trak IKKE i netledningen.
9. ADVARSEL: Brug ikke apparatet i n&erheden af braendbare
materialer.
10. ADVARSEL: Trek stikket ud af stikkontakten for rengering og
vask af apparatet.
11. ADVARSEL: Treak altid stikket ud af stikkontakten, hvis
mollen efterlades uden opsyn, og for du samler, adskiller eller
rengor den
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12. ADVARSEL: Lag ikke andre produkter end kaffebenner 1
kvaernen. Lag ikke flydende stoffer 1 kvaernen.
13. ADVARSEL: Kvarnen ma kun betjenes, nar sikkerhedshetten
er pa plads. Stik ikke heender eller genstande ned i kaffetragten
under kverningen, og heller ikke nar maskinen er tilsluttet
stromforsyningen. For du kvaerner, skal du kontrollere, at der ikke
er kommet fremmedlegemer ind mellem bennerne.
14. Neds@nk ikke kablet, stikket eller hele apparatet 1 vand eller
andre vesker. Udsat ikke apparatet for atmosfariske forhold (regn,
sol osv.), og brug det ikke under fugtige forhold (badeverelser,
fugtige autocampere).
15. Kontrollér jeevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er
beskadiget, skal den udskiftes af en fagmand for at undgi fare.
16. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det
er blevet tabt eller beskadiget pa anden made eller ikke fungerer
korrekt. Reparer ikke selv apparatet, da der er risiko for stead. Bring
det beskadigede apparat til et kompetent servicecenter for
inspektion eller reparation. Reparationer ma kun udferes af
autoriserede servicecentre. Ukorrekt reparation kan udgere en
alvorlig risiko for brugeren.
17. Placer apparatet pa en kalig, stabil og plan overflade, vak fra
varme kogeapparater som f.eks. et elektrisk komfur, en gasbraender
osv.
18. Netledningen ma ikke hange ud over bordkanten eller rore ved
varme overflader.
19. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstromsatbryder (RCD) 1 det elektriske kredsleb med en nominel
fejlstrom, der ikke overstiger 30 mA. En specialiseret elektriker ber
konsulteres i denne henseende.
20. Ror ikke ved skaerebladene med fingrene, og stik ikke
genstande ind 1 kvaernen.
21. Handter knivene med forsigtighed for at undgé skader.
22. Af sikkerhedsmassige arsager ma du kun bruge originalt
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tilbehor og reservedele, der passer til din kveernmodel, og som er
solgt af et autoriseret servicecenter.

23. Brug ikke aggressive rengeringsmidler til at rengere huset, da
disse kan fjerne de informative grafiske symboler, som f.eks.
gradueringer, markeringer, advarselsskilte osv.

24. Brug ikke meollen uden produktet.

25. DEN MAKSIMALE KONTINUERLIGE DRIFTSTID FOR
KVARNEN ER 1 MINUT. Efter 1 minuts kontinuerlig drift skal
du vente 5 minutter, for du genstarter.

26. I tilfelde af blokerede knive skal du altid traekke stikket ud af
stikkontakten, for du fjerner de blokerende komponenter.

27. Flyt ikke apparatet under drift.

28. Ver forsigtig ved handtering af skereknivene, ved temning af
beholderen og ved rengering.

29. Apparatet er kun beregnet til at male kaffe.

30. Ma ikke bruges til at kvaerne andre krydderier eller salt og
sukker.

PRODUKTBESKRIVELSE
1. Kvernhus med motor

2. Gennemsigtigt lag

3. Kontakt til kvaern

4. Bladene

BRUG

1. Kaffen, der skal males, ma ikke stikke ud over maskinens kant.

2. For at starte kveernen skal du haelde kaffebennerne i kveernkammeret, satte det gennemsigtige deeksel pa, satte
stikket i stikkontakten og trykke pa knap 3. For at stoppe kvarnen skal du blot slippe den samme knap.

3. Maletiden for bennerne ber ikke overstige 30 sekunder. Forlangelse af denne tid resulterer ikke i en bedre
formaling, men kun i opvarmning af kaffen og tab af aroma. Du vil hurtigt finde ud af, hvad den optimale kvearmntid er,
hvorefter du far den enskede tykkelse pa den malede kaffe.

4. Nar du er feerdig med at male, skal du tage stikket ud af stikkontakten, fjerne laget og haclde den malede kaffe ud.
5. For at fa den bedste aroma anbefales det at kveerne kaffen lige for brygning.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Treek altid netstikket ud, for du renger maskinen.

2. Det gennemsigtige lag kan vaskes i handen, men mé ikke vaskes i opvaskemaskinen.
3. Kvaernkammeret skal rengeres med en lille borste.

4. Bevagelige dele kan kun rengeres med en bled klud.

TEKNISKE DATA

Forsyningsspanding: 220-240V~50/60Hz
Effekt: 150W
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affald i henhold til deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de tages ud og bortskaffes separat pa et indsamlings- og

opbevaringssted. Det brugte apparat skal afleveres pé et egnet indsamlings- 0g opbevaringssted, da de farlige stoffer, det indeholder, kan

udgere en risiko for sundhed og miljo. Markningen pa produktet angiver, at apparatet ikke ma bortskaffes i den kommunale affaldscontainer.

Kasseret elektrisk udstyr er affald, der indeholder stoffer, som er skadelige for mennesker, dyr og milje. Disse stoffer kan forurene jord, vand

eller luft, og derigennem kan de treenge ind i menneskekroppen og fore til en rackke helbredsproblemer, sisom nedsat syn, herelse, tale, kan
c E ogsa skade nyrer, lever og hjerte og forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have negative virkninger pa dndedraets- og

j ) Af hensyn til miljeet. Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal bortskaffes i de relevante containere til separat indsamling af kommunalt

forplantningssystemet og fore til kreefiforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pé de bererte jorde, og produkter, der er fremstillet af
dem, kan resultere i de ovennavnte helbredseffekter. Smid ikke udstyret i den kommunale affaldsspand!
Service Hvis du ensker at kobe reservedele eller har nogen klager, bedes du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel’ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCE
POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebica si precitajte navod na obsluhu a
dodrziavajte pokyny v iom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za
Skody sposobené pouzivanim spotrebica v rozpore s jeho urenim
alebo nespravnou manipulaciou.

2. Spotrebi€ je urCeny len na pouZitie v domacnosti. Nepouzivajte
ho na iné ucely nezlucitelné s jeho ur¢enim.

3. Spotrebic pripajajte len do zasuvky 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Na zvySenie bezpecnosti pouzivania nepripdjajte do jedného
obvodu viacero elektrickych spotrebiCov siiCasne.

4. Pri pouzivani spotrebica v pritomnosti deti dbajte na zvySenu
opatrnost’. Nedovol'te detom, aby sa so spotrebi¢om hrali
nedovolte, aby ho pouzivali deti alebo osoby, ktoré¢ nie st so
spotrebicom oboznamené.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mo6zu pouzivat’ deti starSie
ako 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnost’ami alebo osoby bez skusenosti alebo znalosti
zariadenia, ak tak robia pod dohl'adom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost’ alebo ak dostali pokyny o bezpe¢nom pouZivani
zariadenia a su si vedomeé nebezpecenstiev spojenych s jeho
pouzivanim. Deti by sa so zariadenim nemali hrat’. Cistenie a
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udrzbu zariadenia by nemali vykondvat deti, pokial’ nemaja viac
ako 8 rokov a ¢innost’ nevykonavaji pod dohl'adom.
6. VAROVANIE: Nenechavajte zariadenie zapojené do zasuvky
bez dozoru.
7. VAROVANIE: Udrzujte spotrebi¢ mimo dosahu deti.
8. VAROVANIE: Po pouziti spotrebica vzdy vytiahnite zastr¢ku zo
zasuvky tak, Ze zadsuvku pridrzite rukou. NESMIETE tahat’ za
sietovl Snuru.
9. VAROVANIE: Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horl'avych
materialov.
10. VAROVANIE: Pred ¢istenim a umyvanim spotrebic¢a odpojte
sietovl Snaru zo zasuvky.
11. VAROVANIE: Vzdy odpojte mlyncek od elektricke; siete, ak
je ponechany bez dozoru, a pred montaZou, demontazou alebo
Cistenim
12. VAROVANIE: Do mlyn¢eka nevkladajte iné produkty ako
kavové zrna. Do mlynceka nevkladajte Ziadne tekuté latky.
13. UPOZORNENIE: Mlync¢ek sa mdze pouzivat’ len vtedy, ked’ je
na mieste bezpecnostny uzaver. Po€as mletia kavy a tiez vtedy, ked’
je pristroj pripojeny k elektrickej sieti, nevkladajte do lievika na
kavu ruky ani ziadne predmety. Pred mletim skontrolujte, ¢i sa
medzi kavové zrna nedostali Ziadne cudzie predmety.
14. Kabel, zastrcku ani cely pristroj nepondrajte do vody ani inej
tekutiny. Spotrebi¢ nevystavujte poveternostnym vplyvom (dazd’,
slnko atd’.) a nepouzivajte ho vo vlhkych podmienkach (kiipelne,
vlhké obytné automobily).
15. Pravidelne kontrolujte stav napdjacieho kéabla. Ak je napajaci
kabel poskodeny, mal by ho vymenit’ odborny servis, aby sa
prediSlo nebezpecenstvu.
16. Spotrebi¢ nepouzivajte s poskodenym napajacim kablom alebo
ak bol spadnuty alebo inak poskodeny, alebo ak nefunguje spravne.
Spotrebi¢ neopravujte sami, pretoze hrozi nebezpecenstvo urazu
elektrickym pradom. Poskodeny spotrebi¢ odneste na kontrolu
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alebo opravu do prislu§ného servisného strediska. Akékol'vek
opravy mdzu vykonavat’ len autorizované servisné strediska.
Neodborné oprava moze predstavovat’ vazne riziko pre
pouzivatel’a.

17. Spotrebi¢ umiestnite na chladny stabilny, rovny povrch, mimo
horucich varnych spotrebicov, ako je elektricky spordk, plynovy
horék atd’.

18. Napdjaci kébel nesmie visiet’ cez okraj stola ani sa dotykat’
horucich povrchov.

19. Na dodato¢nu ochranu sa odportica nainstalovat’ do
elektrického obvodu pradovy chrani¢ (RCD) s menovitym
zvySkovym pradom nepresahujucim 30 mA. V tejto savislosti sa
porad’te s odbornym elektrikarom.

20. Nedotykajte sa prstami reznych nozov a nevkladajte do brasky
ziadne predmety.

21. S nozmi manipulujte opatrne, aby ste sa vyhli poraneniu.

22. Z bezpecnostnych dovodov pouzivajte len originalne
prisluSenstvo a nahradné diely prispdsobené vaSmu modelu
mlynceka, ktoré predava autorizované servisné stredisko.

23. Na cistenie krytu nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky,
pretoze mozu sposobit’ odstranenie aplikovanych informaénych
grafickych symbolov, ako st stupnice, znacky, vystrazné napisy
atd’.

24. Mlyncek neprevadzkujte bez tohto vyrobku.

25. MAXIMALNY CAS NEPRETRZITEJ PREVADZKY
MLYNCEKA JE 1 MINUTA. Po uplynuti 1 mintty nepretrzitej
prevadzky pockajte 5 mintt pred opitovnym spustenim.

26. V pripade zablokovanych noZov vzdy odpojte napajaci kéabel z
elektrickej zasuvky a az potom odstrante blokujice komponenty.
27. Nepohybujte spotrebi¢om pocas prevadzky.

28. Pri manipuldcii s reznymi nozmi, pri vyprazdiiovani nadoby a
pri Cisteni bud’te opatrni.
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29. Spotrebi€ je urceny len na mletie kavy.
30. Nepouzivajte ho na mletie iného korenia alebo soli a cukru.

POPIS VYROBKU

1. Kryt mlyn¢eka s motorom
2. Priehl'adné veko

3. Spina¢ mlyna

4. Cepele

POUZITIE

1. Mleta kava nesmie presahovat’ okraj pristroja.

2. Ak chcete spustit’ mlynéek, nasypte kavové zrna do komory mlynéeka, nasad’te priehl’adny kryt, zasuiite zastréku do
sietovej zasuvky a stlacte tlacidlo 3. Ak chcete mlyncek zastavit’ _]ednoducho uvolnite to isté tlacidlo.

3. Cas mletia kavovych zin by nemal presiahnut’ 30 sekind. PrediZenie tohto &asu nevedie k lep§iemu mletiu, ale len k
zahriatiu kavy a strate aromy. Rychlo zistite, aky je optimalny ¢as mletia, po ktorom ziskate pozadovanu hustotu
mletej kavy.

4. Po skonceni mletia odpojte kavovar od sietovej zasuvky, odstrante veko a vysypte z neho pomleta kavu.

5. Na dosiahnutie najlep$ej aromy sa odporuca mliet’ kavu tesne pred varenim.

CISTENIE A UDRZBA

1. Pred ¢istenim kavovaru vzdy vytiahnite sietova zastrcku.

2. Priehl'adné veko mozete umyvat ruéne, neumyvajte ho v umyvacke riadu.
3. Mleciu komoru ¢istite malou kefkou.

4. Pohyblivé Casti sa mozu Cistit’ len makkou handri¢kou.

TECHNICKE UDAJE
Napéjacie napitie: 220-240V~50/60Hz
Vykon: 150 W

V zdujme ochrany Zivotného prostredia. Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali likvidovat’ v prislusnych kontajneroch na
separovany zber komunalneho odpadu podl'a popisu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, je potrebné ich vybrat’ a zlikvidovat’ oddelene v
zbernom a skladovacom zariadeni. Pouzity spotrebi¢ sa musi odovzdat’ do vhodného zariadenia na zber a skladovanie, pretoze nebezpecné
latky, ktoré obsahuje, mozu predstavovat’ riziko pre zdravie a Zivotné prostredie. OznaCenie na vyrobku uvadza, Ze spotrebi¢ sa nesmie
vyhadzovat’ do kontajnera na komunalny odpad. Elektroodpad je odpad, ktory obsahuje latky skodlivé pre l'udi, zvierata a Zivotné prostredie.
Tieto latky mdzu kontaminovat’ podu, vodu alebo vzduch a prostrednictvom toho sa mdzu dostat’ do l'udského organizmu a viest' k mnohym
zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu, redi, mozu tiez poskodit oblicky, pecefi a srdce a sposobit’ kozné ochorenia. Skodlivé
latky m6zu mat’ nepriaznivé u¢inky aj na dychaci a reprodukény systém a viest’ k rakovinovym zmenam. Konzumacia rastlin rasticich na
postihnutych pddach a vyrobkov z nich mdéze mat’ za nasledok vyssie uvedené zdravotné i¢inky. Zariadenie nevyhadzujte do nadoby na
komunalny odpad!

Servis Ak si zelate zakupit’ nahradné diely alebo mate akékol'vek reklamacie, obrat'te sa na obrat'te sa priamo na predajcu, ktory vydal doklad
o kiipe.

Korisnicki priru¢nik (BS)

OPCI USLOVI SIGURNOSTI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA
PAZLJIVO PROCITAJTE 1 ZACUVAJTE ZA BUDUCE
REFERENCE
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1. Prije koriStenja uredaja, procitajte korisnicki prirucnik 1 slijedite
upute sadrZzane u njemu. Proizvodac nije odgovoran za Stetu
uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno njegovoj namjeni ili
nepravilnim radom.
2. Uredaj je samo za kuénu upotrebu. Nemojte koristiti u bilo koje
druge svrhe koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Uredaj treba da bude povezan samo na 220-240V ~50/60Hz
uti¢nicu.
Da biste povecali sigurnost u radu, nemojte istovremeno spajati
viSe elektri¢nih uredaja na jedno kolo.
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u
blizini. Djeci ne bi trebalo dozvoliti da se igraju s uredajem.
Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8
godina 1 osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi,
ako su pod nadzorom ili su im data uputstva kako da koristiti
opremu o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni opasnosti povezanih s
njegovom upotrebom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa opremom.
Ciséenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca osim ako
nisu starija od 8 godina i te aktivnosti se obavljaju pod nadzorom.
6. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj ukljuen u uticnicu bez
nadzora.
7. UPOZORENIJE: Drzite uredaj van domasaja djece.
8. UPOZORENIJE: Uvek izvucite utikac¢ iz uti¢nice nakon upotrebe
drzeci utiénicu rukom. NEMOIJTE vuéi kabl za napajanje.
9. UPOZORENIJE: Nemojte koristiti uredaj u blizini zapaljivih
materijala.
10. UPOZORENIJE: Prije ¢iS¢enja ili pranja uredaja, izvucite utikac
1z uti¢nice.
11. UPOZORENIJE: Uvijek iskljucite brusilicu iz struje kada nema
nadzora i prije sastavljanja, rastavljanja ili ¢iS¢enja
12. UPOZORENJE: U mlin nemojte stavljati nikakve druge
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proizvode osim kafe u zrnu. Nemojte stavljati nikakve te¢ne
supstance u mlin.
13. UPOZORENJE: Mlinom se smije raditi samo kada je
sigurnosni poklopac postavljen. Nemojte stavljati ruke ili predmete
u levak za kafu tokom mlevenja ili kada je uredaj prikljucen na
napajanje. Prije mljevenja provjerite da li su strane Cestice usle
izmedu zrna.
14. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju
drugu tekucinu. Ne izlazite uredaj vremenskim uslovima (kisa,
sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima visoke vlaznosti (kupatila,
vlazne kampove).
15. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel
za napajanje ostecen, treba ga zamijeniti u stru¢nom servisu kako bi
se izbjegla opasnost.
16. Nemojte koristiti uredaj ako je kabl za napajanje oStecen, ako je
pao ili oSte¢en na bilo koji nacin, ili ako ne radi normalno. Nemojte
sami popravljati uredaj jer to moze dovesti do strujnog udara.
Odnesite oSteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na pregled
ili popravku. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi.
Nepravilno obavljene popravke mogu predstavljati ozbiljnu
opasnost za korisnika.
17. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od
vru¢ih kuhinjskih aparata kao Sto su: elektri¢ni Sporet, plinski
plamenik itd.
18. Kabl za napajanje ne smije visjeti preko ivice stola ili dodirivati
vruc¢e povrsine.
19. Da bi se obezbedila dodatna zastita, preporucljivo je da se u
elektri¢no kolo ugradi zasStitni uredaj (RCD) sa nazivhom
rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu obratite
se stru¢nom elektric¢aru.
20. Ne dodirujte nozeve za rezanje prstima i nemojte ubacivati
nikakve predmete u mlin.
21. PaZljivo rukujte oStricama kako biste izbjegli ozljede.

85



22. 1z sigurnosnih razloga koristite samo originalne dodatke i
rezervne dijelove prilagodene datom modelu brusilice, prodate u
ovlaStenom servisu.

23. Nemojte koristiti agresivne deterdZente za ¢iS¢enje kucista, jer
oni mogu ukloniti informativne graficke simbole kao $to su vage,
oznake, znakovi upozorenja itd.

24. Nemojte pokretati mlin bez proizvoda.

25. MAKSIMALNO VRIJEME KONTINUIRANOG RADA
MLINOVA JE 1 MINUTA. Nakon 1 minute neprekidnog rada,
pri¢ekajte 5 minuta prije ponovnog pokretanja.

26. Ako se ostrice zaglave, uvijek izvucite kabel za napajanje iz
elektri¢ne uti¢nice prije nego Sto uklonite prepreke.

27. Ne pomerajte uredaj tokom rada.

28. Budite pazljivi pri rukovanju nozevima za rezanje, prilikom
praznjenja posude 1 prilikom ¢iS¢enja.

29. Ureda;j se koristi samo za mlevenje kafe.

30. Za mljevenje nemojte koristiti druge zacine, sol ili Secer.

OPIS PROIZVODA

1. Kuéiste brusilice sa motorom
2. Prozirni poklopac

3. Prekidac¢ za mljevenje

4. Ostrice

KORISTI

1. Kafa koja se melje ne moze viriti iznad ivice uredaja.

2. Da biste pokrenuli mlin, sipajte zrna kafe u komoru za mlevenje, stavite prozirni poklopac, utaknite utika¢ u
uti¢nicu i pritisnite dugme 3. Da biste zaustavili mlin, jednostavno otpustite isto dugme.

3. Vrijeme mljevenja zrna ne bi trebalo da prelazi 30 sekundi. ProduZenje ovog vremena ne dovodi do boljeg
mljevenja, ve¢ samo do zagrijavanja kafe i gubitka njene arome. Brzo ¢ete saznati koje je optimalno vrijeme mljevenja
nakon kojeg ¢ete dobiti Zeljenu gustoéu mljevene kafe.

4. Nakon mljevenja, izvucite utikac iz uti¢nice, skinite poklopac i sipajte mljevenu kafu.

5. Da biste dobili najbolju mogucu aromu, preporucljivo je mljevenje kafe neposredno prije kuhanja.

CISCENJE I ODRZAVANIE

1. Uvijek izvucite utika¢ iz uti¢nice prije ¢is¢enja uredaja.

2. Prozirni poklopac se pere ru¢no, ne stavljajte ga u masinu za pranje sudova.
3. Komoru za mljevenje treba ocistiti malom cetkom.

4. Pokretni dijelovi se mogu ¢istiti samo mekanim komadom tkanine.

TEHNICKI PODACI

Napon napajanja: 220-240V~50/60Hz
Snaga: 150W
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komunalnog otpada u skladu sa njihovim opisom. Ako u uredaju postoje baterije, treba ih ukloniti i odvojeno odloziti na mjesto za
prikupljanje i skladistenje. KoriSteni uredaj treba vratiti na odgovarajuce mjesto za prikupljanje i skladistenje, jer opasne tvari koje sadrzi
mogu predstavljati prijetnju zdravlju i okoli§u. Oznaka na proizvodu ukazuje da se uredaj ne sme odlagati sa komunalnim otpadom. Otpadna
elektri¢na oprema je otpad koji sadrzi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i okoli§. Ove tvari mogu dovesti do zagadenja tla, vode ili zraka, te mogu
uci u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su: poremecaji vida, sluha i govora, a mogu dovesti i do ostecenja
c € bubrega, jetre i srca, i izazivaju kozne bolesti. Stetne tvari takoder mogu negativno utjecati na respiratorni i reproduktivni sistem i dovesti do

\‘ ) Zbog zatite Zivotne sredine. Kartonsku ambalaZu i polietilenske (PE) kese baciti u odgovarajuce kontejnere za selektivno sakupljanje

raka. Potro§nja biljaka koje rastu na prituZenim tlima i proizvoda dobijenih od njih moZe predstavljati rizik od gore navedenih zdravstvenih
efekata. Ne bacajte uredaj u kontejnere za komunalni otpad!!
Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti reklamaciju, kontaktirajte direktno prodavca koji je izdao racun.

Yunarcrso 3a ynorpedta (MK)

OIILITH BE3BEAHOCHH YCJIOBU
BAXHU BE3BE/JTHOCHU MHCTPYKIIMN
[TPOUNUTAJTE BHUMATEJIHO 1 YYBAJTE 3A U/IHA
PE®EPEHIIA

1. IIpen ga ro KOPUCTUTE YPEOOT, MPOUNUTAJTE TO YIATCTBOTO 32
ynotpeda u cliefieTe I ynaTcTBaTa COApPKaHU BO HETO.
[Tpou3BoaUTENOT HE € OJATOBOPEH 3a LITETaTa NIpeIu3BUKaHa O
KOPHUCTEHE Ha YPEIOT CIIPOTUBHO Ha HErOBAaTa HaMEeHa WU
HEIPaBUIHO paboTeme.

2. Ypenort e camo 3a gomaiHa ynorpeda. He kopucrere 3a npyru
IIEJIA [ITO HE CE€ BO COMVIACHOCT CO HETOBaTa HaMEHa.

3. Ypenot Tpeba na 6uje moBp3aH camo Co MPUKITY4YoK of 220-
240V ~50/60Hz.

3a na ja 3ronemuTte 0e30enHOCTa pU paboTa, HE MOBP3YyBajTe
MOBEKE EJICKTPUYHH yPEIr Ha €HO KOJIO UCTOBPEMEHO.

4. bunere 0cOOEHO BHUMATEIIHU KOTra 'O KOPUCTUTE YPEIOT KOTa
nenara ce Bo 0au3uHa. He Tpeba ma uM ce 103BoyBa Ha Aerara jaa
CH Urpaar co anapatoT He 103BoityBajTe Aela WiM Julia KOu He ce
3al03HaeHU CO amaparoT Ja 0 KOPUCTAT.

5. IPEAYIIPEJYBAIE: OBaa onnpema Moke /1a ja KOPUCTAT JIera
HaJ 8-TOAMIIHA BO3PACT U JIMIA CO HaMaJIeH! (U3UYKH, CETHITHU
WJIM MEHTAJIHUA CITIOCOOHOCTH WJIM JIMIIa KO HEMAaT UCKYCTBO WM
3HaeHE 3a OMpeMaTa, JOKOJKY Ce MO/ HaJ30p WIH UM Ce TaJcHH
yIaTcTBa 3a TOAa KaKo Jla KOPUCTETE TH yIaTcTBaTa 3a olpemMara 3a
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0e30e1HO KOPUCTEHE Ha YPEAOT U C€ CBECHHU 3a OMACHOCTHUTE

MOBpP3aHu CO HeroBara ynorpeba. Jlenara He Tpeda 1a cu urpaar co

onpemara. YUCTEHETO U OJIPKYBAmHETO HA ypeIOT He Tpeda /1a ro

BpLIAT JIella OCBEH aKO CE€ MOCTAPH O] § TOANHHU U OBHE

aKTUBHOCTHU C€ BpLIAT MOJ HAA30pP.

6. [IPEAYIIPEJIYBAIE: He ocTtaBajTe ro anapatoT NpukiydeH

BO IITEKep 0e3 HaA30p.

7. MIPEAYIIPEJIYBAIE: Uysajte ro ypeaot nmogaieky oa nodat

Ha Jela.

8. [TIPEAYIIPEAYBAE: Cexoram BajieTe ro NpUKIy4OKOT OJ1

HITEKEPOT M0 YIoTpeda IpKejKku ro mrekepot co pakata. HE

BJIEUETE TO KAOEJIOT 3a HaIlO]yBamE.

9. MPEAYIIPEJJYBAIE: He kopucrtere ro ypeaoT Bo O1uM3MHA Ha

3anaJiuBy MaTepH]jaliu.

10. ITIPEAYIIPEAYBAE: Ilpen na ro yucTuTe UM U3MHETE

ypeaoT, UCKIIY4€eTe I'0 MPUKIYYOKOT 3a CTPYja O IUTEKEPOT.

11. IPEAYIIPEJYBAIE: Cekoramn uckiiyayBajTe ja MEJIHHUIATa

0J1 CTpyja Kora HeMa HaJ30p U MpeJ CKIOIMYBambe, PACKIIOMYBAKE

WM YHCTEHE

12. TIPEAYIIPE/IYBAIGE: He craBajte npyru npou3Boau OCBEH

3pHata kade Bo MenHuuara. He ctaBajTe HUKaKBU TE€UHU MaTEpUH

BO MEJHMIIATA.

13. TIPEAYIIPEJAYBAIE: Mennuiata MoXxe Jia ce pakyBa caMo

KOI'a CUTYPHOCHHUOT Karak € rnocraseH. He craBajte ru pauere uiu

npeaIMeTUTe BO MHKaTa 3a Kade 3a BpeMe Ha MeJIeHhe UM Kora

ypeIoT € IOBp3aH Ha HamnojyBame. [Ipen Meneme, mposepeTe naiu

HEKOU TyI'M YECTHYKH CE HAILJIE Mel'y 3pHaTa.

14. He noTtomyBajTe ro kabenoT, MPUKIYYOKOT WU LIETUOT YPe BO

BOJa WJIK Koja Omio Apyra teyHocT. He ro usznoxyBajTe ypeaoT Ha

BPEMEHCKH YCJIOBH (J10%K]1, COHIIE, UTH.) U HE KOPUCTETE I'O BO

YCIJIOBU Ha 3rojieMeHa BIAKHOCT (0amH, BIaXKHU KAMIIOBH).

15. IlepuoauyHo MpoBepyBajTE ja cocTojOaTa Ha KabEJoT 3a

HarojyBame. AKO KabeJIoT 3a HallojyBame € OIITeTeH, Tpeba /1a ro
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3aMEHU CIEIHMjaJIMCT TOIpaBKa 3a Ja ce W30erHe OmacHoCT.
16. He kopucTeTe To anmapaToT ako KaOeJIoT 3a HAIOjyBamke €
OIITETEH, aKO € MaHAT WU OIITETeH Ha KOj OWJI0 HAYMH WM aKO
He pabotu HopManHO. He ro mompasajte ypenot camu, Ouzaejku Toa
MOJKE Jia pe3yJITUpa co eneKTpuieH ynap. OaHecere ro
OILUTETEHUOT Ypel BO COOJIBETHUOT CEPBUCEH IIEHTAp 3a MPOBEpKa
win nomnpaska. CUTe MOMpPaBKU CMeaT Ja T'M BPIIAT CaMO
OBJIACTEHU CEPBUCHU MecTa. HempaBUITHO U3BPIIICHUTE MOMPABKU
MOJKe€ Jia MPETCTaByBaaT CEprUO3Ha 3aKaHa 32 KOPUCHUKOT.
17. TlocTaBeTe T0 ypenoT Ha J1aJiHa, CTA0OWIIHA, paMHA TIOBPIITMHA,
NoJIaJIeKy O/ TOIUIM KyJHCKHU anapaTy Kako IITO Ce: eJIEeKTPUUEH
HITIOPET, TOPUJIHUK Ha rac UTH.
18. Kabenot 3a HamojyBamwe HE cMee Jla BUCH HaJl padoT Ha MacaTa
WJIM J1a TOTIMPA KEIIKU TTOBPIIUHU.
19. 3a na ce 06e30e1u JOMOTHUTEHA 3aIITUTA, TPETIOPAUIMBO € Ja
ce MHCTanmpa ypen 3a npeocranara crpyja (RCD) Bo
EJIEKTPUYHOTO KOJIO CO HOMUHAIIHA PE3UAyallHa CTpyja He
noroziema o1 30 mA. Bo 0Boj norsies1, B MOJIMME KOHTAKTUPA]TE
CO CHEIHUJATIUCT eJIEKTpUYap.
20. He nomnupajte ru ceunsiata 3a CEUeHhE CO MPCTUTE U HE
BMETHYBAjTe MPEAMETH BO MEITHUIIATA.
21. BHumaTenHo pakyBajTe co ceuusaTa 3a Aa U30erHere noBpeaa.
22. On 6e30e1HOCHU TPUYHUHU, KOPUCTETE CAMO OPUTHHATTHU
J0JaTOLM U PE3EpPBHU JEJIOBU MPUCIIOCOOCHU Ha JaJIeH MOJEI Ha
Opycuiika, IpoAa/ieHu O] OBJIACTEH CEPBUCEH LIEHTap.
23. He xopucTeTE arpeCUBHU JIETEPre€HTH 32 MUEHE Ha KYKHUIITETO,
OuiejKu THE MOKE Jla T OTCTpaHAT NH(POPMATUBHUTE TPAPUIKH
CUMOOJIM KaKo IITO CE€ Baru, O3HaKu, NpeAynpeayBayKy 3HallW UTH.
24. He nymirajre ja MenHuIaTa 6€3 mpou3Bo/I.
25. MAKCUMAJIHOTO KOHTUHYUPAHO BPEME HA
PABOTA HA MEJIHUILIATA E 1 MUHVYTA. Ilo 1 munyTa
KOHTUHYUPAHO paboTewe, MoueKajTe S MUHYTH Npe. Aa ro
pecTapTupare.
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26. Ako ceumiarta ce OJIOKMpaat, CEKorall UCKIyqdyBajTe To
Ka0eJoT 3a cTpyja OJ ITEKEPOT Mpea Ja TH OTCTPAHUTE MPEUKUTE.
27. He momecTyBajTe ro ypeaoT 3a BpeMe Ha paboTara.

28. BHumaBajTe Kora pakyBaTe co CeYmiaTa 3a Ceuerme, Kora ro
npa3HeTe caJoT U KOra YUCTHUTE.

29. YpenoT ce KOpucTH caMo 3a MeJemhe Kade.

30. He kopucrteTe 1pyru 3a4MHU, COJI WM LIEKEDP 32 MEJICHE.

OIIMC HA ITPOU3BOAOT

1. Kykume Ha MeTHHIIA CO MOTOD
2. TpancnapeHTeH Karax

3. IlpekuHyBay 3a Mejewhe

4. Ceuna

KOPUCTETE

1. Kadero mTo Tpeba 1a ce Merne He MOXKe 1a ITPYH HaJl paboT Ha ypenoT.

2.3a 1a ja BKIIy4HTe MEIIHULIATa, HCTypeTe 3pHa Kade BO KOMOpaTa 3a MeJlekhe, CTaBeTe IO IIPOSHPHHUOT KaIlak,
BMETHETE I'0 IIPUKIIYYOKOT BO LITEKEPOT U IPUTUCHETE T0 KommueTo 3. 3a 1a ja 3anpeTe MEIHULATa, ¢HOCTaBHO
OTITyIITETE IO HCTOTO KOITYe.

3. Bpemero Ha Meneme Ha rpaBoT He Tpeda fna HaaMuHyBa 30 cexynau. [IporomkyBameTo Ha OBa BpeMe He pe3yiITHpa
€O 10100pO Meseme, TYKY caMo 3arpeBame Ha KadeTo 1 rydeme Ha HeroBaTa apoma. bp3o ke njo3Haere koe e
ONTHMAITHOTO BPeMe Ha MeJICHE 10 KOe Ke ja [o0uere cakaHata JeOelliHa Ha MEJICHOTO Kade.

4. Ilo MenemeTo, N3BajeTe ro MPUKIYIOKOT O] IITEKEPOT, H3BAJIETE TO KAIIAKOT M UCTYpeTe 'O MEIEHOTO Kade.

5. 3a ma ce mobue HajmoOpaTa MOXKHA apoMa, ce MmpenopadyBa Kadero a ce coMesie HEemoCpeIHo Ipe Aa ce CBapH.

YUCTEKE U OAPXXYBAILE

1. Cekoraur Bajiete ro NPUKIY4OKOT O IITEKEPOT Mpe J1a F0 UCUUCTUTE YPEIOT.
2. [IposupHUOT Karmak ce mepe payHo, He IO CTaBajTe BO MAIIMHA 33 CAJIOBH.

3. Komopara 3a Meneme Tpeba 1a ce HCUUCTH CO Maja JeTKa.

4. [oaBM>XHUTE JIETIOBH MOXKE J1a C€ YUCTAT CaMO CO MEKO Mapyue TKaeHUHA.

TEXHUYKU ITOJATOLIN
Hanon Ha Hanojysatse: 220-240V~50/60Hz
Moxknoct: 150 W

3a n106poTo Ha :kuBoTHaTa cpeanna. Kapronckara ambanaxa u nonverunenckure (PE) kecu Tpe6a a ce dpraat BO COOBETHH KOHTEJHEPH
HaMEHETH 3a CENIKTHBHO COOMParhe Ha KOMYHAITHHOT OTIajl BO COTJIACHOCT CO HUBHHOT ONKC. JIOKOJIKY MMa GaTepuu BO YpesoT, THe Tpeba
Jla ce OTCTPAHAT U Jia Ce OJHECAT BO MECTO 3a COOMparbe M CKIIAMpare 10ceOHO0. YIoTpeOeHHOT ypell Tpeba 1a ce BpaTH BO COOABETHO
MECTO 33 COOHMparbe i CKIIaMparbe, OMICjki ONacHHTEe MaTEPHH IITO M COJP/KH MOXKE Jia IIPETCTAaBYBAAT 3aKaHa 3a 3/[PABjeTO  )KMBOTHATA
cpeauHa. O3HaKaTa Ha IPOM3BOJIOT TIOKAXKYBA JIeKa ypeaoT He Tpeba 1a ce (pira co KoMyHanHHOT oTnaj. OTrajgHaTa eleKTpUYHa OTpemMa ¢
oTnajg KOj COJIP’KH MaTepUH MITETHH 3a J'ly]"e’l‘(), JKMBOTHHUTE W )KMBOTHATa CPEIMHA. OBVIC CYINCTaHIIMK MOXE J1a IOBEJAT 0 3arajlyBame Ha
104BAaTa, BOJATA MIIH BO3AYXOT, @ CO TOA MOXKE J1a HAaBJIe3aT BO YOBEYKOTO TEJIO U [ JOBEAAT 10 OPOjHH 3/paBCTBEHH 3a0011yBatba, KAKO LITO
ce: HapyIIyBarba Ha BUIOT, CIIyXOT M FOBOPOT, @ MOXKE J1a IOBEJAT U JI0 OLITETyBambe Ha OyOpesuTe, HPHUOT ApOO U CPLETO, U
TIpEAN3BUKYBAAT KOKHH GOJ'IE:CTVI. IlteTHuTe MaTepuH, UCTO TaKa, MOXKE Jla UMaaT HETaTHBCH CCI]CKT BP3 peCnupaToOpHUOT U
PENIPOAYKTUBHHOT CHCTEM H J1a I0OBEAT /10 pak. l'IoTpomyRaqKaTa Ha leCTEH"ja KOH pacTaT Ha 06')I(aJ'leHI/ITB TIOYBH M TIPOU3BOIH ]'[06[/]6]—“/] o1
HHB MOJKE J1a IPETCTaBYBa PU3KK OJ] rOpeHaBeieHnTe 3apascTeny edexr. He ¢piajre ro ypenor Bo konrejuepu 3a komynajen ornan!!
CepBuc Axo cakare jia KY[IUTE Pe3epBHH JICIOBH WIH J1a IPUjaBUTE KAKBH OHJIO IOILTAKH, KOHTAKTUPAjTE AUPEKTHO CO MPOJABAYOT KOj ja
M3]1a)1 CMEeTKaTa.

KorisniCki priru¢nik (HR)
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OPCI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE I SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije uporabe uredaja procitajte korisnicki priru¢nik 1 slijedite
upute sadrZzane u njemu. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stetu
nastalu koriStenjem uredaja protivno namjeni ili nestru¢nim radom.
2. Uredaj je samo za kuénu upotrebu. Nemojte koristiti u druge
svrhe koje nisu u skladu s njegovom namjenom.

3. Uredaj bi trebao biti spojen samo na 220-240V ~50/60Hz
uti¢nicu.

Kako biste povecali radnu sigurnost, nemojte spajati vise
elektri¢nih uredaja na jedan strujni krug u isto vrijeme.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su u blizini
djeca. Djeci se ne smije dopustiti da se igraju s uredajem. Nemojte
dopustiti da ga koriste djeca ili osobe koje nisu upoznate s njim.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8
godina 1 osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe koje nemaju dovoljno iskustva ili znanja o
opremi, ako su pod nadzorom ili su dobili upute o tome kako
koristiti upute za opremu o sigurnoj uporabi uredaja te su svjesni
opasnosti povezanih s njegovom uporabom. Djeca se ne bi trebala
igrati s opremom. Ci$éenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati
djeca osim ako su starija od 8 godina i te se aktivnosti obavljaju
pod nadzorom.

6. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte aparat ukljucen u uti¢nicu bez
nadzora.

7. UPOZORENIJE: Uredaj drZite izvan dohvata djece.

8. UPOZORENJE: Nakon uporabe uvijek izvucite utika¢ iz uticnice
drzeci uticnicu rukom. NEMOIJTE povlaciti kabel za napajanje.

9. UPOZORENIJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih
materijala.
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10. UPOZORENUIJE: Prije ¢iS¢enja ili pranja uredaja izvucite utikac
1z uti¢nice.
11. UPOZORENJE: Uvijek iskljucite mlin iz struje kada je bez
nadzora i prije sastavljanja, rastavljanja ili ¢iS¢enja
12. UPOZORENJE: U mlin nemojte stavljati druge proizvode osim
zrna kave. Nemojte stavljati nikakve tekuce tvari u mlin.
13. UPOZORENUJE: Mlinicom se smije upravljati samo kada je
postavljen sigurnosni poklopac. Nemoijte stavljati ruke ili predmete
u lijevak za kavu tijekom mljevenja ili dok je uredaj prikljucen na
napajanje. Prije mljevenja provijerite jesu li strane Cestice usle
1izmedu zrna.
14. Nemojte uranjati kabel, utika¢ ili cijeli uredaj u vodu ili bilo
koju drugu teku¢inu. Nemojte izlagati uredaj vremenskim uvjetima
(kisa, sunce, itd.) niti ga koristiti u uvjetima visoke vlaznosti
(kupaonice, vlazne kuc€ice za kampiranje).
15. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je
kabel za napajanje oStecen, trebao bi ga zamijeniti specijalizirani
servis kako bi se izbjegla opasnost.
16. Nemojte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje oStecen, ako
je pao ili je na bilo koji nac¢in osteéen ili ako ne radi normalno.
Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze dovesti do strujnog
udara. Odnesite oSte¢eni uredaj u odgovarajuci servisni centar na
pregled ili popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni
servisi. Nepropisno izvedeni popravci mogu predstavljati ozbiljnu
prijetnju korisniku.
17. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od
vru¢ih kuhinjskih uredaja kao $to su: elektricni Stednjak, plinski
plamenik, itd.
18. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti
dodirivati vruée povrsine.
19. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je ugraditi
uredaj za zaostalu struju (RCD) u elektriéni krug s nazivnom
zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu obratite se
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stru¢nom elektricaru.

20. Ne dirajte noZeve za rezanje prstima i ne stavljajte nikakve
predmete u mlin.

21. Pazljivo rukujte oStricama kako biste izbjegli ozljede.

22. 1z sigurnosnih razloga koristite samo originalni pribor i
rezervne dijelove prilagodene odredenom modelu mlina, koje
prodaje ovlasteni Servis.

23. Nemoijte koristiti agresivna sredstva za pranje kucista jer mogu
ukloniti informativne graficke simbole kao §to su skale, oznake,
znakovi upozorenja itd.

24. Nemojte pokretati mlin bez proizvoda.

25. MAKSIMALNO VRIJEME NEPREKIDNOG RADA MLINA
JE 1 MINUTA. Nakon 1 minute neprekidnog rada pric¢ekajte 5
minuta prije ponovnog pokretanja.

26. Ako se ostrice zaCepe, uvijek iskljucite kabel za napajanje iz
elektri¢ne uti¢nice prije uklanjanja prepreka.

27. Nemojte pomicati uredaj tijekom rada.

28. Budite oprezni pri rukovanju nozevima za rezanje, pri
praznjenju spremnika i ¢iS¢enju.

29. Uredaj sluzi samo za mljevenje kave.

30. Nemojte koristiti druge zacine, sol ili Se€er za mljevenje.

OPIS PROIZVODA

1. Ku¢iste mlina s motorom
2. Prozirni poklopac

3. Prekida¢ mlinca

4. Ostrice

KORISTITI

1. Kava koju treba samljeti ne smije strSati iznad ruba uredaja.

2. Da biste pokrenuli mlin, uspite zrna kave u komoru za mlin, stavite prozirni poklopac, umetnite utika¢ u uti¢nicu i
pritisnite tipku 3. Za zaustavljanje mlinca jednostavno pustite istu tipku.

3. Vrijeme mljevenja graha ne smije biti duze od 30 sekundi. Produljenje ovog vremena ne rezultira boljim
mljevenjem, ve¢ samo zagrijavanjem kave i gubitkom arome. Brzo Cete saznati koje je optimalno vrijeme mljevenja
nakon kojeg ¢ete dobiti zeljenu gustocu mljevene kave.

4. Nakon mljevenja izvucite utika¢ iz uti¢nice, skinite poklopac i izlijte mljevenu kavu.

5. Za §to bolju aromu preporuca se mljevenje kave neposredno prije kuhanja.

CISCENJE  ODRZAVANIE
1. Prije ¢iS¢enja uredaja uvijek izvucite utikac iz uticnice.
2. Prozirni poklopac moze se prati ru¢no, nemojte ga stavljati u perilicu posuda.
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3. Komora za mljevenje treba se Cistiti malom cetkom.
4. Pokretni dijelovi se mogu ¢istiti samo mekom krpom.

TEHNICKI PODACI
Napon napajanja: 220-240V~50/60Hz
Snaga: 150W

sabirnom mjestu. IskoriSteni uredaj treba vratiti na odgovaraju¢e mjesto za prikupljanje i skladistenje jer opasne tvari koje sadrzi mogu
predstavljati prijetnju zdravlju i okoli§u. Oznaka na proizvodu oznacava da se uredaj ne smije odlagati s komunalnim otpadom. Otpadna
elektri¢na oprema je otpad koji sadrzi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i okolis. Ove tvari mogu dovesti do one¢is¢enja tla, vode ili zraka te tako
dospjeti u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba kao $to su: poremecaji vida, sluha i govora, a mogu dovesti i do

c ostecenja bubrega, jetre i srca, i uzrokuju kozne bolesti. Stetne tvari takoder mogu imati negativan u¢inak na di$ni i reproduktivni sustav te

Za dobrobit okoli$a. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice odlagati u odgovaraju¢e spremnike namijenjene selektivnom
E prikupljanju komunalnog otpada prema njihovom opisu. Ako se u uredaju nalaze baterije, potrebno ih je izvaditi i odloZiti odvojeno na

dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu na zarazenom tlu i proizvoda dobivenih od njih moZe predstavljati rizik od gore navedenih
zdravstvenih u¢inaka. Ne bacajte uredaj u | jnere za | Ini otpad!!
Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti bilo kakvu reklamaciju, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBauurso kopucrysaua (UK)

3ATAJIbHI YMOBU BE3ITEKU
BAJKJIMBI IHCTPVKLIII 3 BE3IIEKU
[TPOUNTAUTE YBAXHO TA 3BEPITAWTE JUIS1 JOBIIKY B
MAWBYTHBOMY

1. Ilepen BUKOpUCTAHHSAM MPUCTPOIO MPOUUTANTE MOCIOHUK
KOpHCTyBa4a Ta JOTPUMYHTECS BKa31BOK, IO MICTATHCS B HHOMY.
BupoOHuk He Hece BIANMOBIATBLHOCTI 3a KOy, CIPUYMHEHY
BUKOPHUCTAHHSM MPUCTPOIO HE 3a MPU3HAYCHHIM 200 HEHAIEKHOIO
EKCILTyaTalli€lo.

2. IlpucTpiit nuiue A1 JOMaIHbOro BUKOpUcTaHHs. He
BUKOPUCTOBYUTE J1J1s1 OYIb-IKMX IHILIUX IJIEH, HECYMICHUX 3 OT0
IpU3HAYCHHSIM.

3. [lpucTpiii ciig migkIr09aTH Juiie A0 poseTku 220-240 B ~50/60
['m.

106 migBummTH O€3MeKy eKCIuTyaTalii, He MAKIIoYanTe KijbKa
eJICKTPUYHUX MPUCTPOIB IO OJHOTO JIAHLIIOTA OJJTHOYACHO.

4. Bynbte oco0auBO 00epekH1, KOPUCTYIOUUCH TPUCTPOEM, KOJIU
NOpy4 3HAXOAThCA MiTH. He no3BosisiiTe qiTSM rpatucs 3
npuctpoeM. He no3possiiite AiTsam abo ocodaM, siKi He 3HaHOMI 3
IPUCTPOEM, KOPUCTYBATHCS HUM.
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5. [TIOITEPEIPKEHHS: 1e o6yianHanHs MOXKYTh BUKOPUCTOBYBAaTH
JITH cTapiie 8 pokiB Ta 0cobu 3 00MeKEHUMHU (PI3UUHUMU,
CEHCOPHUMH YH PO3YMOBUMH 310HOCTSIMHU, a00 JIFOIH, K1 HE
MarOTh JIOCBIJly Y¥ 3HaHb MPO 0OJIaTHAHHS, SIKII0 BOHU
nepeOyBarOTh i HArsA0M a00 OTpUMAaIH IHCTPYKIIIT MO0 TOTO,
K BUKOPHUCTOBYBATH 1HCTPYKLIT 11010 00JIaAHAHHS LI0JI0
0€3MevYHOr0 BUKOPUCTAHHS IPUCTPOIO Ta YCBIIOMITIOBATH
HeOe3MeKy, OB’ I3aHy 3 HOr0 BUKOPUCTAHHSM. [[iTH HE TOBUHHI
rpatucs 3 o0nagHaHHsAM. OUUIeHHs Ta 00CITyTOBYBaHHS
NPUCTPOIO HE TOBMHHI BUKOHYBATH [IITH, SIKILIO BOHU HE CTapIIi 8
POKIB, 1 ITi A1i BUKOHYIOTBCS 1] HATJISIZIOM.
6. I[IOITEPE/IDKEHHS: He 3anummaiite npuiian 6€3 Harjsay
MIKITFOUYEHUM JI0 PO3ETKH.
7. IOIIEPEJI’KEHHSI: 36epiraiiTe mpucTpiii y HEIOCTYITHOMY IS
ITEN MICIIl.
8. I[IOIIEPEIDKEHHSI: micis BUKOpUCTaHHS 3aBXKIU BUMManTe
BHWJIKY 3 PO3ETKH, TPUMAI0UN Po3eTKy pykoro. HE TsarHITE 3a miHyp
KUBJICHHS.
9. IIOIEPEJI’)KEHHA: He BukopucToByiTE NPUCTPIN MOOIU3Y
JIErK03aiMUCTUX MaTepialliB.
10. ITOITEPE/IPKEHHS: nepen uniiieHHsIM a00 MUTTSM MPUCTPOIO
BUMMITh BUJIKY 3 PO3ETKHU.
11. ITOITEPE/PKEHHS: 3aBxkau BUMHKATE M’ SICOPYOKY 3
PO3ETKH, AKIIO BOHA 3aJUIIAETHCS 0€3 HATJIsy, a TAKOXK Tepe
CKJIaJIaHHSM, PO30OUpaHHAM a00 YUIIEHHSIM.
12. TIONEPEXKEHHA: He xnaaite y M’sICOPYOKY KOTHUX
MPOJIYKTIB, KPIM KaBOBUX 3epeH. He KIamiTh )KOAHUX PIAKAX
PEUOBHUH y M’ SICOPYOKY.
13. IIONEPE/XKEHHA: m’sicopyOKy MOKHa BUKOPUCTOBYBATH
JIUIIIE 32 HAsSIBHOCTI 3aXMCHO1 KpuIIKu. He kiagiTe pyku un
MpEeJAMETH B BOPOHKY JJIs KaBU IiJ] 4ac Mmomeiry abo KOJu MpUCTpii
MJIKJTFOYEHO 10 JKepesa kuBjieHHs. [lepen momenom nepesipre,
Y1 HE MOTPANWIM CTOPOHHI YACTUHKH MIXK 3€pHAMH.
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14. He 3anyproiite kabenb, mTekep abo BeCh MPUCTPIN y BOY YU
Oynb-aKy 1HIIY piauHy. He mignaBaiite mpucTpiii BILIUBY
MOTOAHUX YMOB (JIOII, COHIIE TOI0) 1 HE BUKOPUCTOBYITE HOro B
YMOBaX ITiIBUIIICHOT BOJIOTOCTI (BaHHI KIMHATH, BOJIOT1
OYJIMHOYKH).
15. TlepionuyHO mEepeBipsiATE CTaH IMIHYpa KUBJICHHS. SIKIIO MIHYP
’KUBJICHHS TOIIKOJKCHUH, TOT0 CIIi 3aMIHHTH B
CIEI[iali30BaHOMY CEPBICHOMY IIEHTPI, 100 YHUKHYTH HEOE3MEKH.
16. He BUKOpUCTOBYITE MpUiIa, SKIIO IIHYP KUBICHHS
MOIIKOJIPKEHUH, SKIO BiH yIaB a00 MOMIKOKEHUN OYIb-IKUM
YMHOM, a00 SIKIIO BiH HE MpAIfo€ HAJIEXKHUM ynHOM. He
PEMOHTYITE NPUCTP1N CaMOCTIHHO, OCKIJIBKU 1I€ MOXKE MPU3BECTU
710 YPaXXEHHsI €IEKTPUYHUM CTPYMOM. BiTHECITh MOIIKOIKEHUI
MPUCTPI 10 BIATIOBIHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY ISl IEPEBIPKU 200
PEMOHTY. Y Cl PEMOHTH MOXYTh BUKOHYBATHCSI JIUIIIE
aBTOPU30BAaHUMU CEPBICHUMU LieHTpaMu. HenpaBuiabHO
BUKOHAHUI PEMOHT MOKE CTAHOBUTH CEPHO3HY 3arpo3y s
KOpHCTYyBaya.
17. Po3MICTITh IPUCTPIil HA MPOXOJIOIHIN, CTIHKIM, PIBHIM
MOBEPXHI, MOAAJI BiJl TapsiYUX KyXOHHUX HPUIIAIIB, TAKUX SIK:
eJIEKTPUYHA TJINTA, TA30BUH MaJTbHUK TOIIIO.
18. IIHyp *KMBJIEHHS HE MOBUHEH 3BUCATH 3 KParo CTOIY abo
TOPKATUCA TrapsuuX MOBEPXOHb.
19. Jlns 3a0e3nedeHHst 10AaTKOBOTO 3aXUCTY B €NIEKTPUYHE KOJIO
JIOIITBHO BCTAHOBJIIOBATH MPUCTPIN 3aXUCHOTO BIIKITIOUEHHS
(Y30) 3 HOMIHATBFHUM 3aJIMIITKOBUM CTpyMOM He Oubiie 30 MA. 3
I[LOTO TIPUBOJTY 3BEPHITHCS JI0 CHEIiaTicTa-eIeKTPUKA.
20. He Topkaiitecs pixKydux HOXIB NANbLSIMU Ta HE BCTABIISNTE
XKOJTHUX TPEAMETIB Y M’ ICOPYOKY.
21. O6epexHO MOBOJBTECA 3 JIE3aMU, 11100 YHUKHYTH TPABM.
22. 3 MipKyBaHb 0€3ME€KH BUKOPUCTOBYWUTE TIJIbKA OPUTIHAIIBHI
aKcecyapH Ta 3amacHi YaCTHHH, aIalTOBaH1 JI0 TaHO1 MOJIe1
M'ICOpYOKH, K1 IPOJAIOTHCS B aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY
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LEHTPI.

23. He BUKOpUCTOBYITE JJIs1 YMILIEHHS KOPITYCY arpeCUBHI MUIOU1
3aco0M, OCKUTBKM BOHM MOXKYTh BUAQIUTH 1H(QOpMaIIiitHi rpadiuHi
CHUMBOJIH, TaKi K KA, MAPKyBaHHS, TTOTICPEKYBAIbHI 3HAKH
TOIIIO.

24. He 3amyckaiite M'sicopyOKy 0€3 MpOayKTy.

25. MAKCUMAJIbHU YAC BE3IEPEITHOI POBOTU
MJIMHA 1 XBUJIMHA. Ilicns 1 xBuimHA Ge3nepepBHOT poOOTH
3a4EKalTe 5 XBUJIMH IIepe]l TOBTOPHUM 3aIlyCKOM.

26. SIkuio ne3a 3acTpArin, 3aBXKAHU BiA'€IHYITE IIHYD >KUBJICHHS
B1JI €JICKTPUYHOI PO3ETKHU, MEPII HIXK YCYHYTH TIEPEIIKO/IH.

27. He pyxaiiTe nmpucTpii mij 9ac poOoTH.

28. byapTe o0epexHi mij yac MOBOKEHHS 3 PIKYUUMH JIE3aMH,
M1]] 4ac CIIOPOKHEHHS KOHTEWHepa Ta il Yac YMIICHHS.

29. AnapaT BUKOPUCTOBYETHCS TIIBKH JIJISl TOMEITY KaBH.

30. He BukopucToBy#Te JJ1s1 TOAPIOHEHHS 1HIII CHelii, Ciiib ab0

IYKOD.

OIUC MPOAYKLIT

1. Kopriyc M'ssicopyOKH 3 IBUTYHOM
2. IIpo3opa kpHmIka

3. Tlepemukau mM'sicopyOKn

4. Jle3a

BUKOPUCTAHHS

1. KaBa 17151 MeneHHs He TOBUHHA BUCTYIIATH HaJ| KPa€M MPHCTPOIO.

2. 11106 3amycTuTH MIMHOMOJIKY, HACHIITE KaBOBi 3epHA B KaMepy MIIMHY, HAKPHIITE IPO30pY KPHIIIKY, BCTABTE BHIKY
B PO3ETKY i HATUCHITH KHOTKY 3. 11100 3ymMMHUTH MIMHOK, MPOCTO BiUTYCTITh ITf0 K KHOTIKY.

3. Yac noxpiOHEHHs 3epeH He MOBUHHO nepeBuiyBaT 30 cekyH . 301IbIIeHHS IIbOT0 Yacy He MPU3BEJIE IO KPaIoro
TIoMeITy, a JIMIIE 10 HarpiBaHHSA KaBH Ta BTpATH ii apomaTy. By mBuKO Ai3HaeTeCs, SKUI ONTHMANIBHIN Jac OMeIy,

TTiCIIs IKOTO BH OTPHMAETE TTOTPiOHY I'yCTOTY MENIEHOT KaBH.

4. Tlicnst momeny BUHMITh BUIKY 3 PO3ETKH, 3HIMITh KPHIIKY Ta BUCHIITE MEJICHY KaBY.

5. 11106 oTpuMaTH HaliKpaluii apoMaT, peKOMEHIYeThCS MOJIOTH KaBy Ge3rocepe/IHbO Mepe]] 3aBaproBaHHSM.

YUILIEHHS TA OBCJIYTOBYBAHHS

1. Ilepen YMIIEHHSAM MIPUCTPOIO 3aBXKANU BUAMANTE BUIIKY 3 PO3ETKHU.

2. IIpo3opy KpHILIKY MOKHA MUTH BPY4HY, HE KJIaJITh ii B TOCYTOMHIHHY
3. INoppiGHIOBANBEHY KaMepy CIIiJi OYUCTUTH MAJIEHBKOIO HIITKOIO.

4. PyXoMi 9aCTHHH MOXKHA YHCTHTH JIMIIE M’ KO0 TKAHHHOIO.

TEXHIYHI JAHI

Hanpyra xusnenns: 220-240B~50/60I'n
Iotyxnicte: 150 Bt
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3apaau noBKiaas. KaproHHy ynakosky Ta nosierunenosi (ITE) nakeT# BUKHIATH Y BiIOBiHI KOHTEHHEPH, MPU3HAYCHI JUIA CEJICKTHBHOTO
360py noOyTOBMX BiAXOMIB BIAMOBIIHO 10 iX onucy. Skio B npuctpoi € Garapei, 1x ¢ BUIHITH Ta BiIHECTH Ha IIYHKT 300py Ta 36epiraHHs
oKkpemo. BukopucTanuii npucTpiit C1ij HOBEPHYTH 10 BIAIOBIAHOTO MyHKTY 300py Ta 30epiraHHs, OCKUIbKY HeOe3neuHi pedoOBUHH, SIKi BiH
MICTHTB, MOXYTh CTAHOBUTH 3arpo3y 310pOB’l0 Ta HABKOJIHMIIHBOMY CepeloBHILy. MapKyBaHHs Ha BUPOOi BKa3ye Ha Te, 110 NPHUCTPiii He
MOJKHA BHKH/IATH 3 TOOYTOBUMH BiixoiamMu. Biaxoau enekTpoobiaaHaHHs - e BiAX0/H, AKi MICTATh PEYOBUHH, IIKIUTHBI [UIs JIFO/CH,
TBapHH | HABKOJHMIIHBOTO cepenoBuia. L{i pedoBHHE MOXYTh IPU3BECTH [0 3a0pyIHEHHS IPYHTY, BOAU YU MOBITPs, @ OTXKE, MOKYTh
TNOTPANuTH B Opl"ﬂHi3M JIFOAMHA Ta NPU3BECTH 10 YHCIICHHUX 3aXBOPIOBAHDb, TAKHUX AK: IOPYIICHHA 30pPY, CIYXY Ta MOBH, & TAKOXK MOXKYTh
TPU3BECTH JIO TIONIKOUKEHHS HUPOK, TIEUiHKM Ta CepIld, i BUKINKAIOTh 3aXBOPIOBAaHH IIKIpH. IIIKi/UTHBI pe4OBHHHI TaKOX MOXKYTh MaTH
HEraTUBHHMIA BIUIMB Ha JIMXaJbHY Ta PENPOIYKTHBHY CHCTEMH Ta NPU3BOIMTH JI0 paKy. CroKMBaHHS POCIIMH, IO POCTYTh Ha OCKapKEHNX
IPYHTaX, i MPOAYKTIB, OTPMMAHHX 3 HUX, MOJKE CTAHOBHTH PU3HK BUIIE3a3HAUCHUX HACIAKIB s 310poB’s. He Bukuaaiite npucrpiii y
KOHTeiiHepH /151 MiCbKHX Biaxois!!

Cepgic SIkuio By Oaxaere NpuadaTH 3aM4acTUHH a00 TOBITOMHTH TIPO Oy Ib-sIKi CKaprH, 3B sDKIThCS Oe3I0CEPEIHbO 3 TIPOAABLEM, IKUH
BHJIaB YeK.

Yuyrcrso 3a ynorpeody (SR)

OIILITH YCIIOBU BE3BEJJHOCTHU
BAXHA BE3GE/ITHOCHA VIIVTCTBA
ITAKJBHUBO ITPOUYUTAITE U 3AUYBAIJTE 3A bBYAIY'RE
PE®EPEHIIE

1. IIpe ynotpebe ypehaja, mpounTajTe yryTCTBO 3a yoTpedy u
clenuTe yImyTcTBa cajipkaHa y ieMy. [IpousBohau Huje oaroBopan
3a IITETY MPOY3POKOBaHy ynoTpedoM ypehaja cynpoTHO HEroBoj
HAMEHH UM HETIPABUITHUM PaJIoM.

2. Ypehaj je camo 3a kyhny ynorpeOy. Hemojre kopuctutu y 6uio
KOj€ Jpyre CBpXe KOje HUCY Y CKJIay Ca ’beTOBOM HAMEHOM.

3. Ypehaj Tpebda na Oyzae nosezan camo Ha 220-240B ~50/60X3
YTUYHHILY.

Jla 6ucte nosehanu CUTypHOCT y paay, HEMOJTE UCTOBPEMEHO
MOBE3MBATH BUIIIE €NIEKTPUYHUX ypehaja Ha jeTHO KOJIo.

4. byauTe moceOHO ONpe3HU Kajia KopucTuTe ypehaj kama cy aena
y 6nu3unan. He Ou TpebGano m103BOIUTH JIelU J1a Ce UTpajy ca
ypehajem. HemojTe no3Bonutu ey wim ocodama Koje HUCY
yrmo3HaTe ca ypehajem.

5. VIIO3OPEIE: OBy onpeMy MOT'y KOPUCTUTH Jielia CTapuja o1 8
roJMHa 1 0CO0€ ca CMameHUM (U3UYKUM, CEH30PHUM TN
MEHTAJIHUM CIIOCOOHOCTHUMA, UJIU 0CO0€ KOje HeMa]y UCKYCTBa WU
3HaWka 0 OMPEMH, aKO CY TOJ] HaI30POM WJIH Cy UM JaTa yIyTCTBa
KaKo Ja KOPUCTUTE YIYTCTBA 3a onpeMy o 6€30e1H0] ynoTpedu
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ypehaja u cBeCHU OMAaCHOCTH KOje Cy IMOBE3aHE ca HerOBOM
ynotpedoM. Jlena He 6u Tpedaio Ja ce urpajy ca ornpeMoM.
Yumheme u onpkaBame ypehaja He Ou Tpebaso 1a o6aBibajy Jena
OCHM aKO HHCY CTapHja o]l 8 TOJuHa 1 OBE aKTUBHOCTHU CE
00aBJbajy Moj HA30POM.
6. YIIO3OPEWE: He octaBspajre ypehaj ykibydeH y yruaHuiry 6e3
HaA30pa.
7. YIIO3OPEWE: [Ipxure ypehaj Ban qomamiaja aere.
8. YVIIO3OPEIE: YBek u3ByuTe yTuKad U3 yTHYHULE HAKOH
ynotpebe npxehu yruunuiy pykoM. HE Byniute ka6 3a Hamajame.
9. YVIIO3OPEE: He kopuctute ypehaj y 6;1u3uHH 3amabUBUX
Marepujana.
10. YIIO3OPEE: I1pe unnihewa unu npama ypehaja, u3Bymure
yTUKA4 U3 yTUYHUIIE.
11. YITO3OPELE: YBek uCKJbyunTE MIIMH KaJla HEMa HaJ30pa 1
MIpE cacTaBJbakba, PACTaBJbakba WM YKIIhemha
12. YITO3OPEIE: V miluH HEMO)TE CTaBJbaTH HUKAKBE MPOU3BOJIE
ocuM kade y 3pHy. He cTaBibajTe HUKAKBE TE€UHE CYIICTAHIIE Y
MJIUH.
13. YIIO3OPEILE: MnuHoMm ce cMe KOPUCTUTU caMo Kaja je
CUTYPHOCHHM TOKJIOMAIl ocTaBbeH. He cTaBibajTe pyke mim
npeaMeTe y JieBak 3a kady TOKOM MJIEBEHa WIH Kaja je ypehaj
MpPUKJbYYEH Ha Hamajame. [Ipe MieBema MpoBepuTe J1a Ik Cy HEKE
CTpaHe uecTulle yuuie uzmel)y 3pHa.
14. He ypamajte kabm, yTukad uiu 11eo ypehaj y Boay uinu 6mio
KOJy Apyry TedHocT. He uznaxure ypehaj BpeMEHCKUM yCIIOBUMA
(xu1ia, CyHIIe, UT/.) HUTU Ta KOPUCTUTE y ycioBuMa nosehane
BJI&KHOCTHU (KYIIaTHJIA, BIIAKHE KAMIIOBE).
15. IToBpemeHO npoBepaBajTe CTame Kadia 3a Hamajame. AKO je
ka0n 3a Hamnajamwe omrehen, Tpeda ra 3aMeHUTH y
CIELIMjaTM30BaHOM CEPBUCY Kako OU ce u30eria omacHocCT.
16. Hemojte xopuctutu ypehaj ako je kabi 3a Hanajamwe omreheH
WJIM aKo je Mao WiM omTeheH Ha OMJI0 KOjU HaYWH WM HE paau
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HopmaiHo. Hemojte camu nomnpasbatu ypehaj, jep To Moxe
JIOBECTH JI0 cTpyjHOT yaapa. Onnecute omrehenu ypehaj y
oaroapajyhu cepBUCHU IIEHTap Ha Mperiie] wid nonpasky. Cee
HoTIpaBKe cMejy J1a 00aBJbajy camo OBJIaTheHU CEPBUCH.
Henpasuiino o6aBspeHe MOMpPaBKe MOTY MPEACTABIbATH 030UIbHY
NPETHY 32 KOPUCHUKA.
17. TloctaBute ypehaj Ha xmaany, cTaOUITHY, paBHY HOBPIIUHY,
najbe OJ BpyhHUX KyXUIbCKHX arapaTa Kao MITO Cy: eJIeKTPUIHU
IITIOPET, TACHA TOPUOHUK UT/I.
18. Kab:1 3a Hanajame HE CMe J1a BUCH MPEKO UBUIIE CTOJIA WU Ja
nonupyje Bpyhe moBpiivHe.
19. Jla 6u ce oGe30equna noAaTHA 3aIITUTA, TPEMOPYUIBHUBO j€ J1a
ce y eJEKTPUYHO KoJio yrpaau 3amrtutiu ypehaj (PL) ca
HA3WBHOM pE3UIyaTHOM CTPYyjoM Koja He npena3u 30 MA. Y Tom
CMUCITY, 00paTUTE Ce CHEINjaTUCTHUKOM eJIeKTprudapy.
20. He noaupyjte ceunBa nmpcTuMa U HEMOJTe yOaIluBaTh HUKAKBE
npeaMeTe Y MIIKH.
21. [1axJpMBO PyKYjT€ CEYMBUMA J1a OMCTE U30ETIIN MOBPEE.
22. N3 6e30e1HOCHUX pa3iiora KOPUCTUTE CAMO OPUTHHAITHE
JI0JIaTKE ¥ pe3epBHE JIeTOBE Mpuiarol)eHe 1aToM MOETY
Opycumulie, mpojaaTe y oBjaineHOM CEpPBHUCY.
23. HemojTe KOPUCTUTH arpeCUBHE JICTEPLICHTE 32 YUIIThEeHE
Kyhuira, jep OHl MOTY YKJIOHUTH UH(OpPMaTUBHE rpaduyke
cuMO0JIe Kao HITO Cy Bare, 03HaKe, 3HallK YI030peHha UT/I.
24. HeMojTe mokpeTaTu MJIMH 0€3 MPOU3BO/Ia.
25. MAKCUMAIJIHO BPEME KOHTMHYHWPAHOI PAJIA
MJIMHA JE 1 MUHYTA. Hakon 1 MuHyTa HEpeKUHOT paja,
cadyekajTe 5 MUHYTa Mpe TOHOBHOT MOKPETama.
26. AKo ce OILITpHIIE 3a4ene, YBEeK U3BYLIUTE KalJl 3a Halajame 13
CJIEKTPUYHE YTUYHUIIE TPE HETO IITO YKIOHUTE TpEeIpeKe.
27. He nomepajte ypehaj TokoM paja.
28. byure naxJpbMBH MPHU PyKOBaky HOKEBUMA 32 CEUEHE,
MPYIHKOM TMPAXH-EHha MOCY Ie U MPIIIMKOM YUIThema.
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29. Ypehaj ce kopuctu camo 3a MJIEBEHE Kade.
30. 3a MyIeBEHE HEMO]TE€ KOPUCTUTH JAPYTE 3a4MHE, CO WIIH 1iehep.

OITNC ITPOU3BOJA

1. Kyhuiure Opycunuie ca MOTOpoM
2. Ilpo3upHu noksomnarg

3. Ilpexuad 3a MICBEHE

4. Bnanec

KOPUCTU

1. Kacda xoja ce Mesbe He MOXKe [1a BUPU U3HAI HBULIE ypehaja.

2. Jla Gucte NOKpeHy M MIIMH, CHIIajTe 3pHA Kade y KOMOpPY 33 MIICBEH-E, CTABUTE POBUJIHH TTOKJIONALl, yTAKHUTE
yTHKa4 y YTHYHHILY U IPUTHCHUTE xyrMe 3. Jla OucTe 3ayCTaBIIIM MIIMH, jETHOCTABHO OTITYCTHTE HCTO JyTrMe.

3. Bpeme miteBema nacyJba He Ou Tpebaino na npenasu 30 cexynau. [Ipoayskeme oBor BpeMeHa He JOBOIH 10 Oosber
MIIeBerba, Beh caMmo 110 3arpeBama kade 1 ryouTka meHe apome. bp3o here ca3nartu koje je oNTUMaIHO BpeMe
MJICBEH-A HAKOH Kojer here 00uTH jxesbeHy e0bHHY MIIEBEHE Kade.

4. HakoH MieBema, U3BYLUTE YTHKAY U3 YTUYHHIE, CKUHUTE IIOKJIONALl ¥ CUIlajTe MIIeBeHY Kady.

5. la 6u ce nobruta Hajoosba Moryha apoma, mpemnopyudyje ce aa ce kada camsbe HEIIOCPEAHO MPe KyBarmba.

YUITRELE U OIPY)KABAILE

1. YBek usByLutTe yTukay u3 yrudnuue npe unmhema ypehaja.

2. TIpo3upHH MOKJIOMALL Ce Nepe PYIHO, HE CTaBJbajTe I'a y MAILNHY 33 NIPabe CyL0Ba.
3. Komopa 3a miieBerwe Tpeba OYMCTUTH MAJIOM YETKOM.

4. TIOKpeTHH /IeI0BH CE MOT'Y YHCTUTH CaMO MEKaHHM KOMaJIOM TKaHHHE.

TEXHUYKU ITIOJALI
Harmon Hanajama: 220-240B~50/60X3
Caara: 150B

3060r xuBoTHe cpexune. Kaproncky ambanaxy u nommeruiencke (ITE) kece Gauuth y ozrosapajyhe KoHTejHepe HaMebeHe 3a CeJIeKTHBHO
CaKyIbambe KOMYHAIHOT OTIa/a y CKJIa/ly ca BbHXOBUM ONKCOM. AKO y ypehajy nocroje 6arepuje, Tpeba X yKJIOHUTH U OBOJEHO OJHETH Ha
MECTO 3a MPHKYIUbake 1 cKIaanmTene. Kopuhenn ypehaj Tpeba BpatuTi Ha oaroBapajyhe MecTo 3a Cakymibambe U CKIAIHIITEHE, jep
OMacHe CyNCTaHIIe Koje Cap 1 MOTY MPE/ICTaBIbaTH ONACHOCT TI0 3]paBJbe M XKMBOTHY cpe/mHy. O3Haka Ha IPOM3BOJTY yKasyje Ja ce ypehaj
HE CM€ oJu1aratv ¢a KOMYHaJIHUM OTIal0M. 0’1'11?1}1113. CJIEKTpUYHa oupemaje oTnaja K()jl/l Ca/Ip’Ku CYNCTAHLE LITETHE 3 JbY/E, )KUBOTHILE U
JKMBOTHY cpetiHy. OBe CyICTaHLe MOry JIOBECTH JI0 3arahera 3eMJbHILTA, BOJE WM Ba3/lyXa, a CAMUM THM Mory yhu y jbyacku opraHuszam
1 JI0BECTH JI0 OPOJHHIX 3PaBCTBEHHX Teroba, kao mTo cy: mopemehaju Bia, ClyXa 1 TOBOpa, a MOTY 0BecTH 1 Jio omTehema Oybpera, jerpe
¥ CpIIa, M M3a3uBajy KoxkHe Gonectn. IlITeTHe cyncranie Takohe MOry HEraTHBHO YTHIIATH HA PECTTMPATOPHHU M PENPOTYKTHBHH CHCTEM H
JloBecTH JI0 paka. [Totpoiuma Guibaka Koje pacTy Ha IPUTY)KEHUM 3eMJbULITHMA U [IPOM3BO/IA T00HjeHHX O/1 IbHX MOJKe [PEJICTaBIbaTh
PH3HK 01 rOpe HaBe/eHNX 3apaBcTBennx epekara. He 6anajre ypehaj y KonTejHepe 3a KOMyHaIHH oTnax!!

CepBuc AKo KenuTe Jia KYIIUTe pe3epBHE JIeJI0BE WIIH Ja PHjaBUTe OMIT0 KaKBe peKIaMalinje, KOHTAKTHPajTe AMPEKTHO TPo AaBIa KOjH je
H3/120 payyH.
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Istifadaci tolimati (AZ)

UMUMI TOHLUK®SIZLIK SORTLORI
Vacib TOHLUK®OSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQOTLS OXUYUN VO GOLOCOK ISTIFADS UCUN
SAXLAYIN

1. Cihaz1 istifado etmozdon avval istifadogi tolimatini oxuyun vo
orada olan tolimatlara omal edin. Istehsal¢i cihazin toyinati iizro
istifado edilmomasi vo ya diizgiin islomomasi naticosinds doyan
ziyana gora moasuliyyat dagimur.

2. Cihaz yalniz evda istifads tligiindiir. Toyinatina uygun olmayan
basga mogsadlor {i¢iin istifado etmoyin.

3. Cihaz yalmz 220-240V ~50/60Hz rozetkaya qosulmalidir.
103



Omoliyyat tohliikosizliyini artirmagq iigiin eyni vaxtda bir ne¢o
elektrik cthazini bir dovroys qosmayin.
4. Usaqlar yaxinligda olduqda cihazdan istifads edorkon xiisusilo
diqgotli olun. Usaglarin cihazla oynamasina icazs verilmomalidir.
Usagqlarin vo ya cihazla tanig olmayan soxslorin istifadosine icazo
vermayin.
5. XOBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxar1 usaglar vo
fiziki, duygu va ya aqli imkanlar1 zsif olan soxslor vo ya
avadanligla bagli tocriibasi vo ya biliyi olmayan insanlar torofindon
istifado oluna bilor. cihazin tohliikosiz istifadosi lizro avadanliq
tolimatlarindan istifado edin vo onun istifadosi ilo bagh
tohliikalordon xobardar olun. Usaqlar avadanliqla
oynamamalidirlar. 8 yasdan yuxari olmayan vo bu foaliyyotlor
nozarat altinda hoyata kecirilmoadikdo, cihazin tomizlonmasi vo
saxlanmasi usaqlar torofindon hoyata kecirilmomalidir.
6. XOBORDARLIQ: Cihazi rozetkaya qosulmus voziyyotdo
nozaratsiz qoymayin.
7. XOBORDARLIQ: Cihazi usaqglarin ali catmayan yerds saxlayin.
8. XOBORDARLIQ: Istifadedon sonra homise rozetkadan olinizlo
tutaraq fisini elektrik rozetkasindan c¢ixarin. Elektrik kabelindon
COKMOYIN.
9. XoBORDARLIQ: Cihazi yanan materiallarin yaninda istifads
etmoyin.
10. XoBORDARLIQ: Cihazi tomizlomozdon vo ya yumadan avval
elektrik fisini rozetkadan ayirin.
11. XoBORDARLIQ: Homigs nozaratsiz oldugda vo yigmadan,
sokmadan va ya tomizlomazdon avval doyirmani elektrik
sobakasindan ayirin.
12. XOBORDARLIQ: Qohvo donslorindon basqa heg¢ bir mohsulu
doyirmanin i¢ind qoymayin. Taglama masinina he¢ bir maye maddo
gqoymayin.
13. XoBORDARLIQ: Taslama masini yalniz tohliikasizlik qapagi
yerindo oldugda isladils bilor. Ogiitmo zamani vo ya cihaz enerji
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tochizatina qosuldugda ollorinizi vo ya asyalarinizi gohvo hunisino

goymayin. Taslamadan ovval taxillar arasinda hor hans1 yad

hissociklorin olub olmadigini yoxlayn.

14. Kabeli, fisini vo ya biitiin cihaz1 suya vo ya har hansi1 digor

mayeys batirmayin. Cihazi hava soraiting (yagis, giinas va s.)

moruz qoymayin vo ya artan riitubot soraitindo (hamam otaglari,

nom diisorgo evlori) istifado etmoyin.

15. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasir1 yoxlayin. Elektrik kabeli

zadslanibsa, tohliikonin qarsisini almaq ii¢lin onu miitoxossis tomir

miiossisasi ilo avoz etmak lazimdir.

16. Elektrik kabeli zodslonibso, yers diisiibsa va ya har hansi bir

sokildo zoadslonibss vo ya normal islomirss cihazdan istifado

etmoyin. Cihazi 6ziiniiz tomir etmoyin, ¢iinki bu, elektrik soku ilo

naticolona bilor. Zodslonmis cihazi yoxlama vo ya tomir iigiin

miivafiq xidmot morkozina aparin. Biitiin tomir islori yalniz

solahiyyatli xidmot montogolori torofindon hoyata kegirilo bilor.

Diizgiin yerina yetirilmomis tomir istifadaci tigiin ciddi tohliike

yarada bilor.

17. Cihaz1 sorin, dayaniqli, barabar soth9, isti motbax cihazlarindan,

mosalon: elektrik sobasindan, gaz ocagindan va s.

18. Elektrik kabeli masanin konarindan asilmamali va isti sathlora

toxunmamalidir.

19. ©lava miihafizoni tomin etmak {i¢lin nominal qaliq coroyani 30

MA-dan ¢ox olmayan elektrik dévrasindo galiq corayan qurgusunun

(RCD) qurasdirilmas1 magsadsuygundur. Bununla slagoadar olaraq,

bir miitoxassis elektrikei ilo alago saxlayin.

20. Kasma bicaqlarina barmaqlarinizla toxunmayin vo doyirmana

heg bir ogya daxil etmoyin.

21. Yaralanmamaq ti¢ilin bigaqlar1 diggetls tutun.

22. Tohliikasizliya gora, yalniz salahiyyatli xidmat morkozi

torofindon satilan verilmig 6giitiicti modelino uygunlasdirilmis

orijinal aksessuarlar vo ehtiyat hissolordon istifado edin.

23. Korpusu tomizlomok {i¢lin aqressiv yuyucu vasitolordon istifado
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etmoyin, ¢iinki onlar torazi, isarslor, xobordarliq isaralori vo s. kimi
molumat xarakterli qrafik simvollari silo bilar.

24. Tomizloyicini mohsulsuz islotmoyin.

25. DOYIRMONIN MAKSIMUM FASIL iS MUDD®OTI 1
DOQIQODIR. 1 doqiqs davamli amoliyyatdan sonra yenidon
baslamazdan avval 5 doqiqe gozloyin.

26. Bigaqlar bloklanirsa, maneslori aradan qaldirmazdan avval
homiga elektrik kabelini elektrik rozetkasindan ayirin.

27. ©Omoaliyyat zamani cihaz1 torpatmayin.

28. Kosici bigaglarla isloyorkon, gab1 bosaltarkon vo tomizloyorkon
digqotli olun.

29. Cihaz yalnmiz gohva liyiitmok ti¢ilin istifads olunur.

30. Ogiitmo iiciin basqa adviyyatlar, duz vo ya sokardon istifado
etmoyin.

MOHSULUN TOSVIRI

1. Motorlu 6giitiicii korpusu
2. Soffaf ortiik

3. Taslama agar1

4. Bigaqlar

ISTIFAD® EDIN

1. Cakilacok gohva cihazin kenarindan yuxari ¢ixa bilmaz.

2. Dayirmani igo salmaq tigiin gohvo donslorini doyirman kamerasina tokiin, soffaf qapagi taxin, stepseli elektrik
rozetkasina daxil edin vo diilymoni basin 3. Dayirmani1 dayandirmaq iigiin eyni diiymeni buraxin.

3. Lobyalarin iiyiidiilmo miiddsti 30 saniyadon ¢ox olmamalidir. Bu miiddatin uzadilmasi daha yaxs1 tiyiidiilms ilo
naticalonmir, ancaq gahvonin qizdirilmasi va aromasinin itirilmasi ilo naticalonir. Optimal iiyiidms vaxtinin no
oldugunu tez dyrenacoksiniz, bundan sonra iiyiidiilmiis gehvenin istodiyiniz qalmligini alde edocoksiniz.

4. Taglamadan sonra tixacini rozetkadan ¢ixarin, Ortilyii ¢1xarin va liytidiilmiis gshveni tokiin.

5. Miimkiin olan on yaxs1 atir aldo etmak ti¢iin gshvoni domlomazdan ovval iiyiitmoak tovsiys olunur.

TOMIZLIK VO XIDMOT

1. Cihaz1 tomizlomozdon avval homiss fisini elektrik rozetkasindan gixarin.
2. Soffaf qapaq al ilo yuyulur, gabyuyan magima qoymayin.

3. Taglama kamerasi kigik bir firga ilo tomizlonmalidir.

4. Hoarokat edon hissalari yalniz yumsaq parga ilo tomizlomak olar.

TEXNIKi MOLUMAT

Tochizat gorginliyi: 220-240V~50/60Hz
Giic: 150W
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Otraf miihit namina. Karton qablagdirma va polietilen (PE) torbalar onlarin tasvirine uygun olaraq maisat tullantilarinin se¢gma y1gilmast
tiglin nozordo tutulmus miivafiq gablara atilmahdir. Cihazda batareyalar varsa, onlar ¢ixarilmali v ayrica toplama vo saxlama montoqosinog
aparilmahdir. istifado olunmus cihaz miivafiq toplama vo saxlama montaqasina qaytarilmaldir, ¢iinki onun torkibindoki tohliikoli maddalor
saglamliq ve atraf miihit Gigiin tohliiko yarada bilar. Mohsulun {izarindaki isars cihazin moaisat tullantilari ils birlikds atilmamasi lazim
oldugunu gostarir. Tullant1 elektrik avadanliglar: insan, heyvan va otraf miihit ti¢iin zerarli maddaler olan tullantilardir. Bu maddalar torpagin,
suyun va ya havanin ¢irklonmasine sobab ola bilor vo beloliklo do insan orqanizmine daxil olaraq ¢oxsayl saglamliq xastaliklorino sabob ola
bilor, masalon: gérma, esitmo va nitq pozgunluqlari, homginin bdyrok, garaciyar va liroyin zodalonmosine, va dori xastaliklorina sobab olur.
Zarorli maddaler tonaffiis vo reproduktiv sistemlora do monfi tasir gostorarak xarganga sobab ola bilar. Sikayat olunan torpaqlarda biton
bitkilerin va onlardan alinan mohsullarin istehlaki yuxarida qeyd olunan saglamliga tosir riski yarada biler. Cihazi moigat tullantilar iigiin
konteynerlors atmayin!!

Xidmat Ogor siz ehtiyat hissalori almaq vo ya hor hansi sikayot barodo molumat vermok istoyirsinizse, gobzi veran satici ilo birbasa alaqo
saxlaymn.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE
LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE
ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e pérdorimit dhe
ndigni udhézimet q€ pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés
pér démet e shkaktuara nga pérdorimi 1 pajisjes né kundérshtim me
pérdorimin e synuar ose funksionimin e pahijshém.

2. Pajisja éshté vetém pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni pér
gé€llime té tjera q€ nuk pérputhen me gé€llimin e synuar.

3. Pajisja duhet t& lidhet vetém me njé prizé 220-240V ~50/60Hz.
Pér té rritur sigurin€ operacionale, mos lidhni disa pajisje elektrike
né nj€ gark né t&€ njéjté€n kohé.

4. Jini veganérisht t€ kujdesshém kur pérdorni pajisjen kur fémijét
jané afér. Fémijét nuk duhet té lejohen t& luajn€ me pajisjen Mos
lejoni g€ f€mijét ose personat qé nuk e njohin pajisjen ta pérdorin
ate.

5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi
8 vje¢ dhe persona me aftési té€ reduktuara fizike, shqisore ose
mendore, ose njeréz qé€ nuk kané pérvoj€ ose njohuri pér pajisjen,
nése mbikéqyren ose u jané dhéné udhézime se si té€ pérdorni
udhézimet e pajisjeve pér pérdorimin e sigurt té€ pajisjes dhe jeni té
vetédijshém pér rreziget q€ lidhen me pérdorimin e saj. Fémijét nuk
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duhet t€ luajné me pajisjet. Pastrimi dhe mirémbajtja e pajisjes nuk
duhet t€ kryhen nga fémijét pérveg nése jan€ mbi 8 vjec dhe kéto
aktivitete kryhen nén mbikéqyrje.
6. PARALAJMERIM: Mos e lini pajisjen té futur né prizé pa
mbikéqyrje.
7. PARALAJMERIM: Mbajeni pajisjen jashté mundésive té
fémijéve.
8. PARALAJMERIM: Higeni gjithmoné spinén nga priza pas
pérdorimit duke e mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni
kordonin e rrymés.
9. PARALAJMERIM: Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té
ndezshme.
10. PARALAJMERIM: Pérpara se té pastroni ose lani pajisjen,
shképutni spinén nga priza.
11. PARALAJMERIM: Higeni gjithmoné mulli nga priza pa
mbikéqyrje dhe pérpara se ta montoni, gmontoni ose pastroni
12. PARALAJMERIM: Mos vendosni asnjé produkt tjetér pérveg
kokrrave té kafesé né€ mulli. Mos vendosni asnjé€ 1éndé té€ léngshme
né mulli.
13. PARALAJMERIM: Mulliri mund té pérdoret vetém kur
mbulesa e sigurisé€ éshté vendosur. Mos i vendosni duart ose
objektet n€ hinkén e kafesé gjaté bluarjes ose kur pajisja éshté e
lidhur me furnizimin me energji elektrike. Pérpara bluarjes,
kontrolloni nése ndonj€ grimcé e huaj ka hyré midis kokrrave.
14. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose
ndonjé 1€ng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve t€ motit
(shiu, dielli, etj.) ose mos e pérdorni n¢ kushte lagéshtie t€ shtuar
(banjo, shtépi kampe me lagéshtir¢).
15. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit t€ rrymés. Nése
kordoni 1 rrymés €shté 1 démtuar, ai duhet té€ zévendésohet nga njé
pajisje e specializuar riparimi pér t€ shmangur njé rrezik.
16. Mos e pérdorni pajisjen nése kordoni 1 rrymés éshté 1 démtuar,
nése ka réné ose €shté démtuar né ndonj€ ményré ose nése nuk
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funksionon normalisht. Mos e riparoni veté pajisjen, pasi kjo mund
té rezultoj€ né goditje elektrike. Merrni pajisjen e démtuar né
gendrén e duhur t€ shérbimit pér inspektim ose riparim. T¢ gjitha
riparimet mund t€ kryhen vetém nga pikat e autorizuara té
shérbimit. Riparimet e kryera n€ ményr€ jo t€ duhur mund té
perbéjné nj€ kércénim serioz pér pérdoruesin.
17. Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqe té ftohté, té€ géndrueshme,
té njétrajtshme, larg pajisjeve t€ nxehta t€ kuzhinés si: sobé
elektrike, djegés me gaz etj.
18. Kordoni 1 rrymés nuk duhet t€ varet mbi skajin e tavolinés ose
té preké sipérfaqe té€ nxehta.
19. Pér t& siguruar mbrojtje shtesé, késhillohet té instaloni njé
pajisje t€ rrymés s€ mbetur (RCD) né qarkun elektrik me nj€ rrymé
nominale t&€ mbetur jo mé té madhe se 30 mA. Né lidhje me kété, ju
lutemi kontaktoni nj€ elektricist specialist.
20. Mos 1 prekni tehet prerése me gishta dhe mos futni asnjé objekt
né mulli.
21. Trajtoni tehet me kujdes pér t€ shmangur léndimet.
22. Pér arsye sigurie, pérdorni vetém aksesoré origjinalé dhe pjesé
kémbimi t&€ pérshtatura pér njé model té caktuar mulli, t€ shitura
nga njé gendér shérbimi e autorizuar.
23. Mos pérdorni detergjenté agresivé pér té pastruar kapakun, pasi
ato mund t€ heqin simbolet grafike informuese si peshoret, shenjat,
shenjat paralajméruese et;.
24. Mos e pérdorni mulli pa produkt.
25. KOHA MAKSIMUALE E VAZHDUESHMERIA E
FUNKSIONIMIT TE MULLITIT ESHTE 1 MINUT. Pas 1 minuté
funksionimi t€ vazhduesh&m, prisni 5 minuta pérpara se té rindizni.
26. Nése tehet bllokohen, higeni gjithmoné kordonin e rrymés nga
priza elektrike pérpara se té higni pengesat.
27. Mos e 1€vizni pajisjen gjaté funksionimit.
28. Kini kujdes kur pérdorni tehet prerése, kur zbrazni enén dhe kur
pastroni.
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29. Pajisja pérdoret vetém pér bluarjen e kafesé.
30. Mos pérdorni eréza té tjera, kripé€ ose sheqer pér bluarje.

PERSHKRIMI I PRODUKTIT
1. Strehimi i mulli me motor

2. Mbulesa transparente

3. Ndérprerés mulli

4. Blades

PERDORIMI

1. Kafeja qé do té bluhet nuk mund té dalé mbi skajin e pajisjes.

2. Pér t€ ndezur mullirin, derdhni kokrrat e kafesé né dhomén e mullirit, vendosni mbulesén transparente, futeni spinén
né prizé dhe shtypni butonin 3. Pér t&€ ndaluar mullirin, thjesht 1éshoni t& njéjtin buton.

3. Koha e bluarjes sé fasuleve nuk duhet té kalojé 30 sekonda. Zgjatja e késaj kohe nuk rezulton né bluarje mé t&é miré,
por vetém né ngrohjen e kafesé¢ dhe humbjen e aromés sé saj. Do t€ zbuloni shpejt se cila éshté koha optimale e
bluarjes pas sé€ cilés do té merrni trashésin€ e déshiruar té kafesé s€ bluar.

4. Pas bluarjes, higni spinén nga priza, higni kapakun dhe derdhni kafen e bluar.

5. Pér t€ marré aromén mé t€ miré t€ mundshme, rekomandohet bluarja e kafesé pak para se té zihet.

PASTRIMI DHE MIREMBAIJTJA

1. Higeni gjithmoné spinén nga priza pérpara se té pastroni pajisjen.
2. Kapaku transparent lahet me dore, mos e vendosni ne lavastovilje.
3. Dhoma e bluarjes duhet pastruar me njé furgé t€ vogél.

4. Pjesét 1évizése mund té pastrohen vetém me njé copé lecké té buté.

TE DHENAT TEKNIKE
Tensioni i furnizimit: 220-240V~50/60Hz
Fugia: 150 W

Pér hir té mjedisit. Ambalazhet prej kartoni dhe qgeset e polietilenit (PE) duhet t& hidhen né kontejneré té pérshtatshém té destinuar pér
grumbullimin selektiv t& mbeturinave komunale né pérputhje me pérshkrimin e tyre. Nése ka bateri né pajisje, ato duhet t€ higen dhe té
dérgohen né njé piké grumbullimi dhe magazinimi vegmas. Pajisja e pérdorur duhet t& kthehet né njé piké té pérshtatshme grumbullimi dhe
magazinimi, pasi substancat e rrezikshme qé pérmban mund t& pérbéjné njé kércénim pér shéndetin dhe mjedisin. Shénimi né produkt tregon
se pajisja nuk duhet t& hidhet me mbeturinat komunale. Mbetjet e pajisjeve elektrike jané mbetje qé pérmbajné substanca t& démshme pér
njerézit, kafshét dhe mjedisin. Kéto substanca mund té ¢ojné né ndotjen e tokés, ujit ose ajrit, dhe késhtu mund t& hyjné né trupin e njeriut dhe
t€ gojné né sémundje t&é shumta shéndetésore, si: ¢rregullime té shikimit, dégjimit dhe té folurit, si dhe mund té ¢ojné né démtime té veshkave,
mélgisé dhe zemrés. dhe shkaktojné sémundje té 1ékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund t& kené njé efekt negativ né sistemin e
frymémarrjes dhe riprodhimit dhe té ¢ojné né kancer. Konsumimi i biméve gé rriten né tokat e ankuara dhe produkteve qé rrjedhin prej tyre
mund t& pérbéjné rrezik pér efektet e mésipérme shéndetésore. Mos e hidhni pajisjen né kontejnerét e mbeturinave komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té raportoni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni drejtpérdrejt shitésin q¢ ka léshuar
faturén.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwaranciji, ktéra liczy si¢ od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzgtu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesigcy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
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powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowiazuije sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu i podpis spreedamcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P a pu 1 podpis sp Y

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie duzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje 0 nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacii konieczne jest dotgczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogg doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

L=
o« AFTER SALE SERVICE NOTICE
GB If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued
the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de replosigao ou fazer alguma reclamagéo, entre em contato
diretamente com o vendedor que emifiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardavéju.
Ja vélaties ieaadaties rezerves dalas vai izteikt nretenziias ludzu =sazinieties tiesi ar
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